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e @és/gn\sm vor der ersten Ber}{t<\/
= ung lhres Gerates diese Origi

nalb ﬁ’eft}sanleitung, handeln Sie dan:
UnC ahren Sie diese fiir spateren,/Ge-
h oder fiir Nachbesitzer auf, ™

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
Inhaltsverzeichnis
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Symbole in der Betriebsanlei-
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%8 die Verpackungen nicht in den
Hausmilill, sondern flihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.
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Altgerate ent] Itew'wertvolle re-
cyclingfahi Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt
© wercgegl:szﬁ'tten. Batterien, Ol
und aRnliche Stoffe diirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uiber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr
Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder Zum
Tod f"% e

& Warnung \Q{w'
Ur eine moglicherweise gefa Eﬁb Situa-
tion, die zu schweren Kérp ﬁg}etzungen
oder zum Tod fiihren k& /ﬁ/

P

Vorsicht in

Fiir eine méglich 56 gefahrliche Situa-
tion, die zu lei [? “Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

Dieses Gerét ist fir den gewerblichen
und industriellen Gebrauch geeignet,
z.B. in Werkstatten, Industriebetrieben,
Schulen und Hotels.

- Die Raumtemperatur darf 40 °C niq\tlt

Ubger\’ Rreiten. {
- D\\ismGerét darf mit Zuladung @Q&-ﬁal
Y* 00 kg wiegen. —

e
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Gerateelemente

1 {Tﬁ:}chraube \)'O
ZﬁQSRafronenfilter "
mechanischer Uberlaufschthiw

4 Saugkopf

5 Saugschlauch
6 Schubbugel
7
8

Kabelhaken
Rad
9 Verriegelung des Saugkopfs
10 Schmutzbehalter
11 Saugstutzen
12 Lenkrolle
13 Fahrgestell
14 Fahrgestellgriff
15 Bodendise
16 Saugrohr
17 Tragegriff
18 Krimmer

O~
-
19 Gerateschalte \égturbine 2

20 Geréteschﬁ augturbine 1

21 Geré'ltesg/e er Saugturbine 3
22 AbIag&c odendiise

23 Ablassschlauch

2&} é}téfﬁ]r Saugrohre
RQ'Halter fur Fugendise
26 Netzkabel

27 Typenschild

Inbetriebnahme

Vorsicht

Die maximal zuléssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht (iberschritten wer-
den. Bei Unklarheiten beziiglich der an
Ihrem Anschlusspunkt vorliegenden Netz-
impedanz setzen Sie sich bitte mit Ihrem
Energieversorgungsunternehmen in Ver-
bindung.
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Trocken %;ﬁz\

2

Vorsicht o
Beim Saugen darf hiemals der Patronenfil-
ter entfernt wel}iéﬁ.'

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Papierfiltertlite oder ein
Membranfilter (Sonderzubehdér) ver-
wendet werden.

Einbau Papierfiltertiite (Option)

Abbildung I

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=> Papierfiltertiite oder Membranfilter
(Sonderzubehdr) aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

Einbau Gummilippen
Abbildung & .
treifen ausbauen. ¢ ‘;?v

> B
> %Mmilippen einbauen.
Iﬁni\w is: Die strukturierte Seit

\ \
o Gum-
ppen muss nach aullen zei .

. B
r

n
Beim Aufsaugen yeﬁﬁlassschmutz
muss immer die erfiltertite oder
der Membranfilter’(Sonderzubehdr)
entfernt werden.

— Es empfiehlt sich eine Spezialfiltertiite
(nass) zu verwenden (siehe Filtersyste-
me).

Nasssaugen mit Patronenfilter

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Patronenfil-

ter entfernt werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Mechanischen Uberlaufschutz sowie
Behalter mit einem feuchten Tuch reini-
gen und trocknen.

— Beimunmittelbaren Wechsel von Nass-

auf Trockensaugen muss der nasse

Patronenfilter durch einen trockenen er-

se}zﬁyrerden. <

X X
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<&



N

N
Nasssa g\;‘lzit\Nassfilter (Option) ,Q<\/\2\

> Sag;gko f entriegeln und abnehmen
> Sf‘qméchraube abschrauben und o-

“) nenfilter abziehen. N\

Abbildung \<

= Sternschraube festschrauben.

= Nassfilter einbauen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Nassfilter

entfernt werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Mechanischen Uberlaufschutz sowie
Behalter mit einem feuchten Tuch reini-
gen und trocknen.

— Beim Wechsel von Nass- auf Trocken-

saugen muss der Nassfilter durch einen
Patronenfilter ersetzt werden.

Schmutzwasser ablasgl
Vorsicht LS

Ortliche Vorschrifteﬂ%rAbwasserbehand-
lung beachten. \\."
Gerat mit I\g\ti%\ehélter:

Abbildun'ﬁ“|
Gerat mit Kunststoffbehalter:
Abbildung @

l'"«
w7/

Y \g\x‘

Schmutzbehél leeren

Der Saugkanal |s\{'%{}l einem Schwim-
mer ausgestattet,’

- lIstder héch%@méssige Schmutzwas-

serpegel im Behalter erreicht, wird der
Saugstrom unterbrochen.

Gerat ausschalten.

Behalter entleeren.

L 7

Gerit ausschalten

Gerat ausschalten.
Netzstecker ziehen.

L 7

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.
Gerat innen und aufen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten

Tuch reinigen.
(X

L.
>, Qu‘{jschlauch und Netzkabel aJfwi~
'\%ke %

In und Uber den Schubbii an-
gen. Qﬁ
=>» Gerat in einem trock A Raum abstel-
Benutzung si-

len und vor unbefy t
2

L 7

erat aufbewahren

\ chern. “
-?x:S;eﬁmutzwasser iiber Ablasssehtatich m
\< ablassen. €<‘~

Clipverbindung

Abbildung @

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-40/C-DN-40 Zube-
hérteile kdnnen angeschlossen werden.

Gerat einschalten

=>» Netzstecker einstecken.
=>» Geréat einschalten.

/{Q
J
4

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Saugrohr mit Bodendiise aus der Halte-
rung nehmen. Gerat zum Tragen am
Tragegriff und am Saugrohr fassen,
nicht am Schubbligel.

= Zum Transport Uber langere Strecken
Gerat am Schubbuigel hinter sich her-
ziehen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

{ ‘3{7‘ %
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Lagerung

[ )
Vorsqun‘/ \\ «

giﬁlgfz:ungs- und Beschédigunq%\gfa}hr!
wicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Patronenfilter wechseln

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Sternschraube abschrauben, Patro-
nenfilter abziehen und durch einen neu-
en ersetzen.

=>» Sternschraube fests€hrauben.

= Saugkopf aufsetz%.l}nd verriegeln.

Mechanisch Jberlaufschutz rei-
y. igen

> Saug}(o?a‘f\e’ntriegeln und abnehmenA&
> Stémschraube abschrauben und Batro-
enfitfer abziehen. N

~06) © my\./

%Méchanischen Uberlaufsch it ei-

nem feuchten Tuch reinigen.

=>» Patronenfilter aufstecken.

=>» Sternschraube festschrauben.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

>
>

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel, Netzstecker und mechani-
schen Uberlaufschutz tiberpriifen.

= Gerit einschalten. S

[
Saugtu@chaltet ab

Behalter en.
A/

N :“'"‘}

X. -
\"’"}

\2&““

Yw«
A B‘s/\-z:

®~.~

Saugturbine lauft n&}@ehélterent-
leerung nic&yv eder an
N

=> Gerat aussch@\teﬁ und 5 Sekunden
warten, nacﬁﬁ(S‘Sekunden wieder ein-
schalten.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Patronenfilter
entfernen.

=>» Dichtring zwischen Saugkopf und Be-

halter erneuern.

Papierfiltertiite wechseln.

Membranfilter (Sonderzubehor) unter

flieBendem Wasser reinigen bzw.

wechseln.

Patronenfilter wechseln.

Ablassschlauch auf Dichtheit tberpru-

fen. e .

A\\él,{u\baustritt beim Saugeiw

*K“\Korrekte Einbaulage des Pa@nenfil-
ters Uberprifen.

=> Patronenfilter wechyl‘!\/

etlaufschutz
tioniert nicht

L 7

>
>

Mechanischer
(Nasssaugaw

> Schwimmer\(l]TLeichtgéngigkeit kont-
rollieren, bei Bedarf mit einem feuchten
Tuch reinigen oder austauschen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

\{m} W, \t’;{“
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Zubehor und Ersatzteile

- E i'c{ﬁ}fen nur Zubehor und Er:

Q%emendet werden, die vom

eigegeben sind. Original-Z

i

ehorund

Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende

der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com

im Bereich Service.

X X
s P

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wirndass die nachfolgend
bezeichnete Maschiné aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bguart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.667-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60385-2—69 <
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2:ggé3§“
E 0-3-3: 2008

233: 2008 \Q
gewandte nationale N%'{/%n

5.957-702 z.o
Die Unterzeich@;w handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

I(/Z s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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N\~ )~ |NT70M |NT702~ [NT70/3
Q&Lz%"pannung %‘" 220-240 22@2?45" 220-240
Frequenz Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. Leistung w 1200 2400 3600
Nennleistung w 1050 2100 3150
Maximal zulassige Netzimpe- |Ohm - (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
danz
Behalterinhalt | 71 7 71
Fullmenge Flussigkeit | 57 57 57
Luftmenge (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Unterdruck (max.) kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Schutzart - IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse @ I Il Il
Saugschlauchanschluss mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . -~
Lange x Breite x Ho\i‘:{" mm 720 X510 {720 x 510 x  [720 x 510 x{

97 \ 975 975 \\

Typisches Bet ﬁﬁewmht kg ;% 25,2 27

\2\ kg (/‘ c 25,6 (Me) ('--‘( N
Umgebu@%peratur (max.)|°C /\\/'+40 +40 w/\ 0
Ermj\liely Werte gemiB EN 60335\-§y \{O
%Wruckpegel Loa 73 75 /’)\} 79
‘WfSicherheit K, ) 1 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2 0,2
Netzkabel |HO5VV-F 2x1,5 mm?2

Teile-Nr. Kabellange
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 {10 m

s s s
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Q |@(‘I;](e;ge\read and comply with
ese original instructions g\
d

to tha%ﬁ’f%l operation of your applian
swje em for later use or subsegy wn-

- Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions .. ............ EN ...1
Properuse ......... Lo EN ...1

. 4

Device elements. . \’t..}. . EN ...2
Startup...... .. AN EN ...2
Operation . \2\\ ....... EN ...3
Transport £ N\ ... ... .. EN

Storage(& ............. EN
Mai té;rance and care .

EC Declaration of Conformity EN

4
4
Accessories and Spare Parts EN .. .4
5
Technical specifications . . . EN 6

' &QA Danger

Nl %

Environmental protection

The pa kagi ‘hg material can be
recy: {gd, Please do not throw
<9 the pa kaging material into
household waste; please send it
for recycling.
Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating

instructions
g&fuse severe
injury or even death. Cn
N\ Warning

Possible hazardous Situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

N\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in workshops, industrial
companies, schools and hotels.

- Rqoh;’temperature should not e \E

%(g appliance should neverwi

>

Immediate danger that

\2\\ more than 100 kg with a@al loads.
&</ 1

7
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Device elements
1

<
27 Bartridge filter «Q
Mechanical overflow proteché{w
4 Suction head
5 Suction hose
6 Push handle
7
8

Cable hook

Wheel
9 Suction head lock
Dirt receptacle
11 Suction support
Steering roller
Chassis
Chassis handle
Floor nozzle
Suction tube
Carrying handle O
18 Bender \% &
19 Appliance swit ction turbine 2

20 Appllanceég*\ﬁﬁ suction turbine 1

21 Applian tch suction turbine 3
22 Storage floor nozzle
23 Dréinhose

24 )d‘er for suction pipes ,}\/
RQHolder for crevice nozzle \<-~
26" Power cord
27 Nameplate

Caution

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded. In case of
confusion regarding the power impedance
present on your connection, please contact
your utilities provider.

«‘&

o

Dry vacuu |ng

Caution '

The cartridge ﬂltaWst never be removed

during vacuumi

- When vacuumlng fine dust, you may
also use an additional paper filter bag or
a membrane filter (special accessory).

Inserting the paper filter bag (option)

lllustration X

= Release and remove the suction head.

=> Insert the paper filter bag or the mem-
brane filter (special attachment).

=> Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips
lllustration A
> Remove the brush strips.
-) In e rubber lips.
i’l‘he structured side of the r\bgéj’“nps

0|nt outwards.

move the paper filter b
If the appliance is us
dirt the paper filtep-ba
brane filter (spe
ways be reme)

- ltis recomm\eﬁa'ed to use a special filter

bag (wet) (see Filter systems).

ovacuum wet
or the mem-
cessory) must al-

Wet vacuuming with cartridge filter
Caution

The cartridge filter must never be removed

during vacuuming.

— After the wet vacuuming: Clean the me-
chanical overflow protection and the
container with a damp rag and dry
them.

— If you change immediately from wet to
dry vacuuming, then replace the wet
cartridge filter with a dry one.

Wet vacuuming with wet filter (optional)

2 Relegase and remove the suction head.

> Unsét)ew the star scew and puII 9\‘?‘
ndge filter.



N\

lllustratio

=> Tighternthe star screw.

> Installthe wet filter.

> Insért and lock the suction he‘aé.v
ution

The wet filter must never be removed dur-

ing the vacuuming.

— After the wet vacuuming: Clean the me-
chanical overflow protection and the
container with a damp rag and dry
them.

— If you change immediately from wet to
dry vacuuming, replace the wet filter
with a cartridge filter.

N
o

Drain off dirt water

Caution

Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.

Appliance with metal coptainer:

lllustration [ § “\ v

Appliance with plastib}é'éhtainer:

lllustration @ o
=>» Drain off d@ater through the drain-

age ho

OJSCIip connection Ch
liystrasion

{@suction hose is equipped Wi clip
system. All C-40/C-DN-40 accessories can
be connected.

Turning on the Appliance

= Plug in the main plug.
= Turn on the appliance.
Emptying the dirt container

— Thevacuum channel is equipped with a
float.

— When the dirt water reaches the highest

permissible level in the container, the

suction power is interrupted.

Turn off the appliapéé?~~

Empty the contaih@'&‘

<
“«6\

N :“'/”}

vV

L
\"’"}

Nl
/&%\

\zxwu
V3

Turn off thg” g&énce

Turn off the appliafice.
Pull out the mdins’plug.

Aﬂer\&ch operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

2>
2>

L 7

Storing the Appliance

=>» Wind the suction hose and the mains ca-
ble and hang it over the pushing handle.

=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Caution
Risk of injury and damage! Observe the
weight afthe appliance when you trans;g?g(

it | - R .
> R\émove the suction pipe with~th\e‘\floor

'\“"ﬁozzle from the holder. Ho appli-
<\/2\ ance by the handle an% he suction

pipe to transport it, n/< e push han-

dle. 7°

> Pull the device Behind you at the carry-
ing handle fort}anéporting it over longer
distances

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

First pull out the plug from the mains before
Carryi@é‘::gbt any tasks on the machine.\?‘“

X R
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%%ge cartridge filter

2 R féey'\se and remove the suctio

= Mpscrew the star screw, puIle@tJ e

\<”Cartr|dge filter and replace M“é new
one.

=> Tighten the star screw.

=> Insert and lock the suction head.

Cleaning the mechanical overflow
safeguard

Release and remove the suction head.
Unscrew the star scew and pull out the
cartridge filter.

Clean the mechanical overflow protec-
tion with a moist cloth.

Replace the cartridge filters.

Tighten the star screw.

Insert and lock the suction head.

Troubleshooting
A :

Danger A\
First pull out the from the mains before
carrying out any-tasks on the machine.
Syctl turbine does not rug;s

Chebﬁ the receptacle and the ﬂésk ot

‘h]‘é power supply.

=" Check power cable, mains ;ﬁgand
mechanical overflow protection.

=>» Turn on the appliance.

L 20 20 N

>

Suction turbine turns off
= Empty the container.

Suction turbine does not start again
after the container has been
emptied

=>» Turn off the appliance and wait for 5

seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.

14
A

o
«6\

&5

X

Suction capacwf\géreases

= Remove choklngsgfspctlon nozzle, suc-
tion tube, suction hose, or cartridge filter.

= Replace théﬁaSher between the suc-
tion head and the container.

= Exchange the paper filter bag.

=>» Clean or replace the membrane filter
(special accessory) under running water.

=>» Change cartridge filter.

= Check drain pipe for leaks.

Dust comes out while vacuuming

= Check the proper installation of the car-
tridge filter.
= Change cartridge filter.

Mechanical overflow safeguard (wet
suction) does not function

> Che%wmmer for easy acces&b%%
q’g ith a moist rag or replacg\gm

d be.

The warranty terms publis by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repkampotenhal failures of
your appliance wrﬁ’ma/the warranty period
free of charge, pfovided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you )A(I” find a selected list ofspare parts
that 2 e “often required.

F}ﬁ additional information aboutSpare

Y«parts, please go to the Se ection
at www.kaercher.com.
&

£
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EC Declaration of Conformity &
We ﬁ’é'\by declare that the machinéde %
S| below complies with thesrelevant

QTE safety and health requirengffé of the Q’”’

EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.667-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+Ad; 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008 AS\?‘

EN 62233: 2008 %{(‘*

Applied nation dards

@\@ &

5.957-7043/ /&Q/ ,.’&

CH LOEN {o
Th%l{rsigned act on behalf an@d’é‘r \>
ﬁ,p, er of attorney of the cor@n man- Q...

agement.
ié/; — }.[/%gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

& & &
S S &

&Q/ ,&g/— 5 &Q/ 15
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" )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Jains voltage v 220-240  [220:240 220-240
Frequency Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. performance w 1200 2400 3600

Rated power W 1050 2100 3150
Maximum allowed net imped- |Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
ance
Container capacity | 71 7 71

Filling quantity (liquid) | 57 57 57
Air volume (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Type of protection - IPX4 IPX4 IPX4
Protective class @ I Il Il
Suction hose connection mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
Length x width x height ¥  [mm 720 x510% [720 x 510 x  |720 x 510 x¥

W\ 97 \ 975 975 \\
Typical operaWight kg gz% 25,2 276"
o kg 2 256 (Me) A7~

Max. ambienttemperature  [°C A _V[+40 +40 R 40
Valugs-determined to EN 60335-2:69") K
Sound pressure level L, 73 75 ,\.) 79
'Uncertainty K A) 1 1 X 1

Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2 0,2

Power cord |HO5VV-F 2x1,5 mm?

Part no.: Cable length
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m

g
N\
&
16 ,&
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Al@%&e}es notice originale avant

= remiere utilisation de votre«a

pareik;gé}:omporter selon ce qu'ell i‘rf’e}

qu{é{e t et les conserver pour une\
btﬁisation ultérieure ou pour le éi@ﬁfiétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I’environn@ylent FR .. .1
e 4
Symboles utilisés daQE.Le mode

demploi . ... ... \} FR ...1
Utilisation confermeé”. . . . . . FR ...
Eléments I‘%ﬁ\;reil ... FR ...2
Mise ensgervice . ........ FR
Utilisation .*. . ........... FR {3
Transpoft .. ............ FR\"3
A;}e}:’)osage ............ \%S"/ .4
Entretien et maintenance . . R ...4
Assistance encasde panne FR ...4
Garantie............... FR ...5
Accessoires et piéces de re-
change................ FR ...5
Déclaration de conformit¢ CE FR ...5
Caractéristiques techniques FR ...6

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables.
%8 Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rerpél?e a un systéme
de recyclage..
N

&
&

N i"/’}

$6 corporelles graves.

«SR/— 1
R

Y
oD

Les appareil sés’contiennent
des matéri récieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
O\ |portés«ahun systeme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A\ Danger a
Pour ‘{[7 d:a‘nger immédiat qui peut a\@?‘“
p nséquence la mort ou des\ -

X
Avertissement \2\

Pour une situation pote;(o ent dange-
reuse qui peutavoirpgygc nséquence des
blessures corporelles, graves ou la mort.

Attention

Pour une situatio?‘lgc‘)}entiellement dangereuse
qui peut avoir pour conséquence des blessures
légeéres ou des dommages matériels.

Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel et industriel, par exemple
dans le cadre d'ateliers, d'exploitations
industrielles, d'écoles et d'hotels.

- Latempérature de la piece ne di)g'ﬁ?s

S\

spasser 40° C.

Kke poids maximal autorisé dxk\ppareil

charge incluse est de 10

A

S y .



1 Viean étoile

2 M}We—ca rtouche ]
Protection anti-débordemen%gca—
nique

4 Téte d'aspiration

5 Flexible d’aspiration

6 Guidon de poussée

7 Crochet de cable

8 Roue

9 Verrouillage de la téte d'aspiration

10 Récipient collecteur

11 Consoles d'aspiration

12 Galet de direction

13 Bati de transport

14 Poignée du chassis

15 Buse pour sol

16 Tuyau d'aspiration O

17 Poignée de transeggv\

18 Coude N

19 Interrupteur %areil turbine d'aspira-
tion 2

20 Interr
tio ¢

21 Interrdipteur d'appareil turbine 'z}g&?a—

s tiort 3 N\

2 Eangement pour la buse de'\gr

23 Flexible d'écoulement

24 Support pour tubes d'aspiration

25 Support pour buse a joint

26 Cable d’alimentation

27 Plaque signalétique

Mise en service

Attention

L'impédance de réseau maximale admis-
sible au niveau du point de raccordement
ne doit en aucun cas étre dépassée (voir
Caracteéristiques techniques). En cas de
doute concernant I'impédance de réseau
présente sur votre point.de raccordement,
veuillez vous adresser, alentreprise res-
ponsable de votre néhtation énergé-
tique.

i &monter les bandes de brﬁig
\<\RQ Monter les lévres en cao! C.
%}(d'appareil turbine d'asp'ué/

Nl

Attention &

Le filtre & cartoucheshe doit Jjamais étre re-

tiré durant I'asp tion.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sac
de filtrage en papier ou un filtre a mem-
branes (accessoire spécial).

Aspiration de&?w%iéres
o

Montage sac filtrant en papier (option)

lllustration &Y

=>» Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.

= Mettre en place le sac de filtrage en pa-
pier ou le filtre 8 membranes (acces-
soire spécial).

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Mont g‘ides lévres en caoutchoug ‘)~
llustration Q‘)\m

s levres en
rs I'extérieur.

emarque : la face struct
caoutchouc doit étre diri

Retirer le sachet fi Y@n papier.

— Pour aspirerdbﬁ, aletés humides, il
faut toujour%*(e”ﬁrer le sachet filtre en
papier ou bien le filtre a membrane (ac-
cessoires spéciaux).

— Il est recommandé d'utiliser un filtre pa-
pier spécial (humide) (voir systémes de
filtration).

Aspiration humide avec cartouche fil-

trante

Attention

Le filtre a cartouches ne doit jamais étre re-

tiré durant I'aspiration.

— Alafin de I'aspiration humide : Nettoyer
la protection mécanique contre le trop-
plein ainsi que le réservoir avec un chif-
fon humide et les sécher.

- Encas«de passage sans délai deecgé’s i

ior* de liquide a I'aspiration séche,'le
a cartouche mouillée dg\gg\ rem-

\Q\Y' \Q\Y“placé par un filtre a cartoggk seche.
18 ,&Q/ {”& -2 /&((/
\“'/’} N ’/’} \“’/’}



Aspirati {u{mde avec filtre humld

(optlon),\

> Dévefrouiller et retirer la téte
8y ,:\%8

%ewsser la vis en étoile et re\%r le filtre
a cartouche.

lllustration

=> Serrer la vis en étoile.

= Mettre le filtre humide en place.

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Attention

Le filtre humide ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— Alafin de I'aspiration humide : Nettoyer
la protection mécanique contre le trop-
plein ainsi que le réservoir avec un chif-
fon humide et les sécher.

— En cas de passage de l'aspiration hu-
mide a l'aspiration ,s&;‘he, le filtre hu-

mide doit étre r acé par une
cartouche f||t

Vider I'ea {/

Attentio

Ten/r e des prescriptions Iocales
pour‘fg tréitement des eaux usées, \w/
A }a&éﬂ avec réservoir métalliqué
INstration B (L<M
Appareil avec réservoir en plastique :
lllustration @

=>» Laisser I'eau sale s'écouler par le

flexible de vidange.
Clip de fixation

lllustration @

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
teme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-40/C-DN-40.

Mettre I'appareil en marche

=> Brancher la fiche secteur.
= Allumer I'appareil. {
M.

Y‘
7 <\/\2\

&.//‘}

o
(\5\

<&

N\ o
N 3
e <&

X
Vider le remple&gﬂecteur
- Lecanald asplrx nest équipé d'un
flotteur.
— Lorsque le é’au maximal admissible
d'eau sale est atteint dans le réservoir,
le débit d'aspiration est stoppé.

=> Mettre I'appareil hors tension.
=> Vider le réservoir.
Mise hors service de I'appareil
= Mettre I'appareil hors tension.
=>» Retirer le connecteur de la prise.
Aprés chaque mise en service
=> Vider le réservoir.
=> Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de l'appareil en |'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.
) .
anger 'appareil ¢ ?’”
>, ouler le flexible d'aspiratio.

\ ble d'alimentation et I'a r sur
le guidon de poussée. \é\
= Entreposer I'appar

’ eil,dans - un endroit
secetle securlser. ohtre toute utilisa-

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

=>» Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poignée
et du tube d'aspiration et non au niveau
du guidon de poussée.

Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer derriere soi
au moyen du guidon de poussée.
Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transpou\fs

c@s’des véhicules. \Q&“{‘

19



Entreposage

S
"4

Attehtion \*°
78que€ de blessure et d'endom é’,‘g\grﬁent !
ndre en compte le poids de l'appareil a
I'entreposage.
Cet appareil doit uniguement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remplacement de la cartouche
filtrante

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Dévisser la vis en étdite, retirer le filtre a
cartouche et le r acer par un neuf.
Serrer la vis gnetotle.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller. \g\

’%yer la sécurité
a@jébordement mécaniqtg')

Q;;b‘éﬁ/errouiller et retirer la tétqo\a'\a%f)ira-
tion.

Dévisser la vis en étoile et retirer le filtre
a cartouche.

Nettoyer la protection mécanique de
trop-plein a l'aide d'un chiffon humide.
Enficher le filtre a cartouche.

Serrer la vis en étoile.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A\ Danger
Avant d'effectuer tout type de travaux sur

l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique. ?

b\ v

L 720 J

L 20 0 .
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La turbine d'a i\r@ﬁon ne
foncti as

=> Vérifier la priséxejﬂe fusible de I'alimen-
tation électriqUe.

=> Vérifier le cable d'alimentation, la fiche
secteur et le trop-plein mécanique.

=> Allumer l'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=> Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

=> Mettre I'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

L ?rce d'aspiration dimimilevo«
" Lo | —-—.
> [}éboucher la buse d'asplratlon,\&
‘Q‘tuyau d'aspiration, le flexib. Q%pira-

\2\ tion ou la cartouche filtranté.

,\\\/ = Remplacer la bague/d's{}a

dtapchéité entre
la téte d'aspiration-et la cuve.

= Remplacer le sa‘sh'é?filtre en papier.
= Nettoyer le filtréa’membrane (acces-
soire spécia 3 T'eau courante ou le
remplacer.
Remplacer la cartouche filtrante.
Contréler I'étanchéité du flexible de vi-
dange.

>
>
De la poussiére s'échappe lors de

I'aspiration

=> Vérifier le positionnement de la car-
touche filtrante.

= Remplacer la cartouche filtrante.

La protection anti-dépassement
mécanique (aspiration de liquide)
ne fonctionne pas

> Cont;@l,er la mobilité du flotteur, si né
saire le nettoyer a I'aide d'un%ﬂ%r?

humide ou le remplacer. \
A/

£
& 3



Dan&é‘}'{a}]ue pays, les conditions d
rantie.en vigueur sont celles publi¢ ar
neétré société de distribution respnsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et pieces de
rechange

Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d origine garan-

. . I N N .
tissent un fonctloQ%e ent sdr et parfait
de l'appareil. -

Une sélecti piéces de rechange

utilisées se trouve a la fin du
mode oi. «@
Plus-infermation sur les piéces desre-

£ P 3
chQr.]g'e vous les trouverez sous: w

»~ Wwiv.kaercher.com sous le me er-

“Vice.

s
&

Nl

Déclaration de conformité CE

NN

Nous certifions par
chine spécifiée eis s répond de par sa
conception et sof type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit:

esente que la ma-

Aspirateur a sec et par voie
humide

Type: 1.667-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55 : 1997+A1: 2001+A2: 200%
EN 603351 W

EN'60835-2-69 N
1000-3-2: 2006+A1: 2(3%{@2: 2009
61000-3-3: 2008
N 62233: 2008

Normes nationales qpﬂl%(ées :
- S:O

AN
X~

5.957-702

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 VG
e Wes
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

THe

Wir{évd{n, 2010/09/01
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" )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Tension du secteur v 220-240  [220:240 220-240
Fréquence Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Puissance maxi w 1200 2400 3600
Puissance nominale w 1050 2100 3150
Impédance du circuit maxi- Ohms -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
male admissible
Capacité de la cuve | 71 71 71
Plein de liquide | 57 57 57
Débit d'air (maxi) I/s 56 2x 56 3x 56
Dépression (maxi) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Type de protection -- IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection IE I Il Il
Raccord du flexible d'aspira- |mm 40 40 40
tion (C-DN/C-ID) . - .
Longueur x largeur x hatiteur |[mm 720 x510% [720 x 510 x {720 x 510 x¥

N\ 97 \ 975 975 \\
Poids de fonctiennément ty- |kg g{} 25,2 276
pique kg KT 256 (Me) A&
Températureambiante (maxi) [°C A V[+40 +40 A %40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69) K
yiygg} de pression sonore Ly, 73 75 /’)\} 79
certitude Ko A) 1 1 X 1
Valeur de vibrations bras-main|m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2 0,2

Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,5 mm?

mentation  (R¢férence  |Longueur de
cable

EU 6.647-069.0 |10 m

GB 6.649-803.0 |10 m

g
N\
&
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c Iﬁgg\adi utilizzare I'appareccpé\/
@%er la prima volta, Ieggere

preseqti istruzioni originali, seguirle

setvarle per un uso futuro oin CESQ\dL ven-

éﬂ(‘dell apparecchio.

Prima di procedere alla prlma messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puod
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’'ambiente . T ...1

Simboli riportati nel mak[yale

duso........... . IT 1

Uso conforme a d zione IT 1

Parti dell’appig\gc:ﬁlo ..... IT 2
e ....... IT

Messa in f<z/ n
Uso... A . N ..........

' &

"e manutenzione. . . . . \{1;‘3/. .4
Guida alla risoluzione dei guasti | .. .4
Garanzia............... IT ..5
Accessori e ricambi ... ... IT ..5
Dichiarazione di conformita CE IT ..5
Datitecnici ............. IT ..6

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono ricicla-

bili. Gli imballaggi non vanno

gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di

raccolta.

-
oD

Gli apparecc a‘rsm'esa conten-

Se—

v' gono materiali riciclabili preziosi
»‘ e vannq Censegnati ai relativi
©

centyidi faccolta. Batterie, olio
sostaHQé simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A\ Pericolo
Per un rischio imminente che determina le-
sioni grayi o la morte.

A Aftenzione

P ;be situazione di rischio poswg% che
\ﬁ%bbe determinare lesioni \gsz' la mor-

Attenzione

Per una situazione dwsch/o possibile che

potrebbe determ/né% Hanni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

— Questo aspiratore € destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.
Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale ed industriale, ad esem-
pio in officine, industrie, scuole ed al-
berghi.

La temperatura ambiente non deve su-
perare i 40 °C.

Sotto carico l'apparecchio puod pesare
al mgssimo 100 kg.

23
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Parti dell'apparecchio

1 Vi %@stella \)'O
ZGWO a cartuccia "
Xﬁispositivo di protezione me\&;nico di
troppo pieno

Testa aspirante

Tubo flessibile di aspirazione

Archetto di spinta

Gancio per cavo

Ruota

Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

Contenitore sporcizia

Raccordo di aspirazione

Ruota pivottante

Telaio

Manico telaio

Bocchetta pavimenti,

Tubo rigido di aspifazione

Maniglia trasp Q&w

Gomito
Interrutt
razio ,&
Intgr/ugt 1re apparecchio turbina d'ggs})l
razione w
{Tgh‘r@rruttore apparecchio turq@g\yfaspi-
razione 3

22 Alloggio per bocchetta per pavimenti
23 Tubo di scarico

24 Sostegno per tubi di aspirazione

25 Sostegno per bocchetta per fughe

26 Cavo di alimentazione

27 Targhetta

Messa in funzione

Attenzione

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Dati tecnici). In caso di
dubbi sull'impedenza di rete presente sul
punto di collegamento siprega di contatta-
re la propria azienda fgf., ftrice di energia

elettrica. \
N3
&

© 0o ~NO oA
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égﬁ)arecchlo turbina di asplQ\/ifama deve essere rivolt é

Nl Nl
Aspirazion ?(cco
Attenzione {%;

Non rimuovere ma\i\il/ﬁltro a cartuccia du-
rante l'aspirazio >

L'aspirazione di polveri fini provvede la
possibilita di usare un sacchetto filtro o
un filtro a membrana (accessorio optio-
nal) addizionale.

Inserimento del sacchetto filtro di carta

(opzione)

Figura Y

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il sacchetto filtro o il filtro a
membrana (accessorio optional).

=> Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

€
1

Figur Iﬁ{‘ {
> ﬁrmtare il nastro con setole. \\\M
%v ntare i labbri di gomma. \

iso: Il lato dei labbri in %con la
I'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

— Per l'aspirazion Bﬁ}quidi occorre ri-
muovere sepmp sacchetto filtro di
carta oppur‘é{f‘ﬂltro a membrana (ac-
cessorio optional).

Si consiglia di utilizzare un sacchetto fil-
tro speciale (per liquidi) (vedi sistemi di
filtraggio).

Aspirazione di liquidi con il filtro a car-
tuccia
Attenzione
Non rimuovere mai il filtro a cartuccia du-
rante l'aspirazione.
| termine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re ed asciugare il dispositivo di prote-
zione meccanico di troppo pieno ed il
serbatoio con un panno umido.
Per il passaggio dall'aspirazione di li-
qutid'{}}secco € necessario sostiizir%j{w

3il filtro a cartuccia umido,

\
@
//&\2\
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Aspirazi,qg\df liquidi con filtro di liq
(opziafis) C
= Sbloetare e staccare la testa agpicante.
) Svitare la vite a stella e rimu@?f%o

a cartuccia. B

Figura
=> Stringere la vite a stella.

=> Montare il filtro di liquidi. :))
= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.
Attenzione

Non rimuovere mai il filtro per liquidi duran- >
te I'aspirazione. >

— ltermine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re ed asciugare il dispositivo di prote-
zione meccanico di troppo pieno ed il >
serbatoio con un panno umido.

— Per il passaggio dall'aspirazione di li-
quidi a secco € necessario sostituire
prima il filtro di liquidi con un filtro a car-
tuccia. § “:f)*

Svuotare I'acqua ﬁ&}cg -)&&‘Zyagere il tubo flessibile di ;Q{?;zio-

\ ed il cavo di alimentazi
ciandoli sull'archetto di m%ta

Attenzione X"

Rispettare le’ nérme vigenti locali sul trattay” ,
mento delle ue di scarico.

Apparegtchio con contenitore di metalgg;\

Figura sy o

2>

S N
& 23
idi Svuotare il contenib‘{ ello sporco

Y

Il canale di aspiraziope e provvisto di un
galleggiante, '\ /

Il flusso di a%@ﬁ’azione si interrompe al
raggiungimento del livello massimo di
acqua sporca nel serbatoio.

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il serbatoio.

Spegnere I'apparecchio

Spegnere I'apparecchio.
Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

=> Pulire 'apparecchio all'interno e

all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

sito dell’apparecchiq ?..

gan-

Depositare I'apparecehi

 in un luogo
asciutto e protegg ontro 'uso non
@

A zavécchio con contenitore di m‘a\sﬁéa:
ura @ \<W~
=>» Scaricare l'acqua sporca dal tubo di
scarico.
Collegamento a clip

Figura

Il canale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-40/C-DN-40
possono essere collegati.

Accendere I’apparecchio

= Inserire la spina di alimentazione.
= Accendere 'apparecchio.

Ng
N\

R

>
,Q—a

autorizzato. é “

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Rimuovere dal supporto il tubo di aspi-
razione con la bocchetta per pavimenti.
Per trasportare I'apparecchio tenere
I'apposito manico ed il tubo di aspirazio-
ne, non afferrare I'archetto di spinta.

=>» Per trasportare I'apparecchio su lunghi
tragitti tirarlo tenendo 'appostito archet-
to di spinta.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-

gor yinché non possa scivolare Q:;'-

& N

N N
6\
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Y“\ K« . \~ .

Supporto /" Laturbina di asp‘?gréne non

S fun
Atter‘n'(lone \ w .

Bridelo di lesioni e di danneggi ljlgnfo/ Ri- > Controllare Iapresa e il fusibile dell'ali-
gettare il peso dell'apparecchio turante la mentazionedi Corrente. -
conservazione. => Verificare il cavo, la spina di rete e il di-
Questo apparecchio puo essere conserva- spositivo di protezione meccanico
to solo in ambienti interni. dell'apparecchio.

. = Accendere I'apparecchio.
Cura e manutenzione R

La turbina di aspirazione si spegne

A\ Pericolo . .
, . , , , => Svuotare il serbatoio.
Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in- La turbina di aspirazione non si
terventi sull'apparecchio. reinserisce dopo aver svuotato il
Sostituzione del filtro a cartuccia serbatoio
> Sbloccare e staccare la testa aspirante. > Spegnere I'apparecchio e attendere 5
= Svitare la vite a stella, rimuovere il filtro secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.
a cartuccia e sostituirlo con uno nuovo. La forza aspirante diminuisce

=>» Stringere la vite a stQt

= Rimettere la testa\{sp‘irantee bloccarla. >R L)&“ere eventuall otturazion| dalfg’

Rocchetta di aspirazione, dal tub. |g|do

Pulire il dis tivo di protezione \da aspirazione o dal filtro a cia.
meccanico di troppo pieno Sostituire I'anello di tenutasra testa di
aspirazione e recipien
Sostituire il sacchetto flltro di carta.

= Pulire ed eventu‘sﬂ'mente sostituire il fil-
tro a membrana(accessorio optional)
sotto acqua\orrente.

> Sblocca\aé staccare la testa aspirante /
> Svttafe la vite a stella e rimuovere H,mt{o
Huccia. \

i Puflre regolarmente il dispo tho di pro-
tezione meccanico di tropp:%eno con

; . =>» Sostituire il filiro a cartuccia
uno straccio umido. > Verifi la tenuta st del tubo di
=>» Introdurre il filtro a cartuccia. s:arlrilc(:::re a tenuta stagna det tubo di
=>» Stringere la vite a stella. '
= Rimettere la testa aspirante e bloccarla. Fuoriuscita di polvere durante
. . . . I'aspirazione
Guida alla risoluzione dei p. . o
guasti = Controllare che il flllt.ro a cartuccia sia
montato nella posizione corretta.
A Pericolo =>» Sostituire il filtro a cartuccia
Disz?ti\jgre I'ap,garecch'io ezlesﬁl‘erarre la :spi— Il dispositivo di protezione
na /a!merztaZIone pr/ma i effettuare in- meccanico di troppo pieno
terventi sull'apparecchio. N .
(aspirazione ad umido) non
funziona
'.:?M > Acceﬁarsn che il galleggiante sia scar
[ e, all'occorrenza pulirlo con LQQ
\ nQ‘umido o sostituirlo.

\« N
% LKA 4 y \\/<



Le c z‘fff}Zonl di garanzia valgono n rf:)
spettivo paese di pubblicazione,da
a{Tlé nostra societa di vendita céﬁﬁpetente
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che l'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

A

— Lalista dei pezzi digricamibio piu comuni

& riportata alla fl@ei presente manua-

le d'uso. N
— Maggiori i azioni sulle parti di ri-
cambio®eho reperibili al sito www.ka
che ‘ég(n lla voce “Service”. o
\w/ \”ff)
"‘\\ "‘,\s/

\< . \<"v
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conformita

Dichiarazione di
CE

Conla present%é iara che la macchina

qui di seguito indicata, in base alla sua con-

cezione, al tipo di costruzione e nella ver-

sione da noi introdotta sul mercato, &

conforme ai requisiti fondamentali di sicu-

rezza e di sanita delle direttive CE. In caso

di modifiche apportate alla macchina senza

il nostro consenso, la presente dichiarazio-

ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi

Modelo: 1.667-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014—2 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 6Q3

EN%:} —69
00-3—-2: 2006+A1: 2009+
1000-3-3: 2008

62233: 2008

\2\&‘2009

é/ orme naiionali appli/%;e\

s

N7

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

:iz;;/; — W {@QQ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

5.957-702

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

o
Winnendgft, 2010/09/01
N\

\2\\»
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AN

N\ p 2

3

N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
Tensione di rete R~ 220-240  [220:240 220-240
Frequenza Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Potenza max. w 1200 2400 3600
Potenza nominale W 1050 2100 3150
Massima impedenza di rete  |Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
consentita
Capacita serbatoio | 71 71 71
Quantita di riempimento di li- |l 57 57 57
quido
Quantita d'aria (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Protezione - IPX4 IPX4 IPX4
Grado di protezione @ Il Il Il
Attacco per tubo di aspirazio- |mm 40 40 40
ne (C-DI‘\)I/C-ID) ip . i‘?\ . £?‘
Lunghezza x larg X Al- [mm 72 \7345x 720 x 510 x 72@&?
tezza AN Q‘é 975 97
Peso d'eseycizio tipico kg 1229 25,2 276"

,({2/ kg A M- 25,6 (Me) A |+
Températura ambiente (max.) [°C L~y [+40 +40 Ly [+40
Valoririlevati secondo EN 60335-2369 A\

Rressione acustica L, ) 73 75\¢™ 79
Dubbio K5 dB(A) 1 1 1
Valore di vibrazione mano- m/s? <2,5 <2,5 <2,5
braccio
Dubbio K m/s2 0,2 0,2 0,2
Cavo di ali- [HO5VV-F 2x1,5 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo
EU 6.647-069.0 |10 m
GB 6.649-803.0 |10 m
s s s
NS X N
\2\\& \
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Q W\z\;ér het eerste gebruik/é/
an uw apparaat deze originel

i
gebr T(ﬁaanwuzmg ga navenant te%gfﬁ

enbewaar hem voor later gebrunk)st, oor

é(‘tatere eigenaar.

Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu NL .. .1

Symbolen in de gebruiksaanwij-

Zing. ... O NL ...1
Reglementair gebru'@{,«}. . NL ...1
Apparaat-elementeny,”. . . . NL ...2
Inbedriffstellingyon - - . . . . . NL ...2
Bediening \2\ ........ NL .
VervoerdS, V... ........ NL /<{
Opsla@/\ .............. NL v>3
ng?\gnoud ............. m} :
bij storingen ... ... .. \{Q‘tv -
Garantie............... NL 4
Toebehoren en reserveonder-
delen ................. NL 5
EG-conformiteitsverklaring. NL ...5
Technische gegevens. . . .. NL ...6

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is

%@ herbruikbaar. Deponeer het ver-

pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

«&/1

Y
D

Onbrwkbaar&}&ofden appara-
ten bevatt ardevolle mate-
rialen dle\geschlkt zijn voor

© hergeb;‘uLk,f Lever de apparaten
daarom"in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaa
Voor @i"nm/ddell/jk dreigend gevaar ?T
lei ernstige en zelfs dodelijk ame-

etsels. Y'
%5

\QA Waarschuwing
Voor een mogelijks gev; situatie die

zou kunnen leiden tot’ e tige en zelfs do-
delijke Ilchameluke lsﬁseﬂs

Voorzichtig

Voor een moge\liji; gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of

materiéle schade.

Reglementair gebruik

A\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuropperviak-
ken bestemd.

— Ditapparaat is voor bedrijfs- en industri-
eel gebruik geschikt, bijv. in werkplaat-
sen, fabrleken scholen en hotels.

- De r‘w?ntetemperatuur mag niet h

“dan 40 °C. \E
et apparaat mag met Iadm&&a

\23 100 kg wegen.
&

N\ p 2
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1 Sté?’s’r}hroef

2~ Patronenfilter ]
Mechanische overloopbevehlﬁiﬁg

4 Zuigkop

5 Zuigslang

6 Duwbeugel

7 Kabelhaak

8 Wiel

9 Vergrendeling van de zuigkop

Vuilreservoir

11 Luchtinlaatleidingen

Zwenkwiel

Gestel

Handgreep gestel

Vloersproeier

Zuigbuis

Handgreep ™

Elleboog *:})“

Hoofdschakela igturbine 2

Hoofdschakelaar zuigturbine 1

Hoofds%}&ar zuigturbine 3

22 Hou r vloerspuitkop

23 Aftdpslang {n

24 \Howder voor zuigbuizen \\.”/

N\ . ™ N\
RQHouder voor voegsproeier \<-~

26 Netkabel
27 Typeplaatje

Inbedrijfstelling

Voorzichtig

De maximaal toegelaten netimpedantie
aan het elektrische aansluitpunt (zie Tech-
nische gegevens) mag niet overschreden
worden. In geval van onduidelijkheden in
verband met de netimpedantie aan uw aan-
sluitpunt neemt u best contact op met uw
electriciteitsmaatschappij.

X\
N

\Qe rubber strippen moet naar\@i(
<

X
fs@/\S{/_z

S
Droogzufqg(
Voorzichtig {%;
Tijdens het zui en\még de patroonfilter
nooit venmﬁder%’o"rden.

— Bij het opzuigen van fijn stof kan ook
nog een papieren filterzak of een mem-
braanfilter (bijzondere toebehoren) ge-
bruikt worden.

Inbouw papierfilterzak (optie)

Afbeelding IX

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=> Papieren filterzak of membraanfilter
(bijzondere toebehoren) monteren.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding &

> Baorstélstrook demonteren. ¢ O

> er strippen inbouwen. \"“'

ijzing: De gestructueerd@ van

n wijzen.

pieren filterzak weg

— Bij het opzuigen van nat vuil moet altijd
de papieren filte "é@resp. de mem-
braanfilter (spés":§e accessoires) ver-
wijderd wordén”

— Wij raden u aan een speciale filterzak
(nat) te gebruiken (zie filtersystemen).

Natzuigen met patronenfilter

Voorzichtig

Tijdens het zuigen mag de patroonfilter

nooit verwijderd worden.

— Na beéindiging van het natzuigen: Me-
chanische overloopbescherming en re-
servoir met een vochtige doek
schoonmaken en afdrogen.

— Bij direct wisselen van nat- naar droog-
zuigen dient het natte patroonfilter door
een droog vervangen te worden.

Natzuigen met natfilter (optie) N
> Zuig}@fi ontgrendelen en wegne}rge‘l{‘

>, ‘Sterschroef losschroeven en onfil-
\%ﬁr verwijderen. \2\*&&



N

Afbeeldin
> Stgrs’choef vastschroeven.
> ﬁtﬁft\er monteren. i’ﬁ
-)\,Xui’gkop eropzetten en vergrem?‘}'e n.

o;'zichtig \<
Tijdens het zuigen mag het natfilter nooit
verwijderd worden.
Na beéindiging van het natzuigen: Me-
chanische overloopbescherming en re-
servoir met een vochtige doek
schoonmaken en afdrogen.
Bij het wisselen van nat- naar droogzui-
gen dient het naffilter door een patro-
nenfilter vervangen te worden.

Vuil water aflaten
Voorzichtig

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.
Geréat mit Metallbehélter;

A
&

X
Apparaat mta(\h elen

Apparaat uitsch en.
Netstekker uittrekken.

N elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

2>
2>

L 7

Apparaat opslaan

=>» Zuigslang en electriciteitskabel opwik-
kelen en over de duwbeugel hangen.

=>» Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Vervoer

_ O Voorzicgzig o
Afb(a:eldlpg B iy ] Gev, é[w or letsels en beschadigi QQ?“
Gerat mit Kunststo\\%ﬁlter. H i het transport rekening mehiet ge-
Afbeelding B X‘; , van het apparaat. X
> Afvalwate&%fe n via de aftapslang. Zuigbuis met vioerspui Uit de hou-

pverbinding é/ der nemen. Appara sthouden aan
de draaggreep ensde 2uigbuis, niet aan

Afbeeldifly @ ?.
Dg\(g’i slang is van een cIip—syst,qpm)xoor-
ien-Alle C-40/C-DN-40 access@ee kun-

neh worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

=> Steek de netstekker in de contactdoos.
=> Apparaat inschakelen.
Vuilcontainer leegmaken

Het zuigkanaal is uitgerust met een
viotter.

Als het maximaal toegelaten vuilwater-
niveau in het reservoir bereikt is, wordt
de zuigstroom onderbroken.

Apparaat uitschakelen.

vV

de duwbeugel. %/
= Voor het trapsporteren over een langer
stuk het ap&ﬁﬁ'at aan de duwbeugel
achter u aan trekken.
Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

>

X\
\Q&W

o S

«6\
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Onderhoud

(.
A Gevaar

iﬁ}lﬁwerkzaamheden aan hq}‘%&pa'raat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

S
~7

Patronenfilter vervangen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Sterschroef losschroeven, patroonfilter
verwijderen en vervangen door een
nieuwe.

Sterschroef vastschroeven.
Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

>
>

>
>

Mechanische overloopbeveiliging
reinigen
Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

Sterschroef losschroeven en patroonfil-
ter verwijderen. e

Mechanische qu&opbescherming
met een vochtigendoek reinigen.

Patroonfiltﬁz%%rengen.

Sterschrogfastschroeven.

Zuig%p pzetten en vergrendelqpn/
Hulp bij storingen

/
N N

L 20 0 . R

"

S \/

“Gevaar
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

¥
/§I

Zuigturbine start niet

=> Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel, netstekker en mechani-
sche overloopbeveiliging controleren.

= Apparaat inschakelen.

Zuigturbine schakelt uit
>

Zuigturbine start na het legen van
de container piwpnieuw

Reservoir leegmaken.

= Apparaat uitscha N en 5 seconden
wachten, na conden weer aanzet-

te n’.m/ </\2\

W

N

\Q’Sw«

\zsﬁoopt, indien nodig met e

Zuigkracht wﬂ?ﬁinder

Verstoppingen uifZUigmondstuk, zuig-
buis, zuigslangsquh)atronenfilter wegha-
len. S

=>» Afdichtingsring tussen zuigkop en re-
servoir vernieuwen.

Papieren filterzak vervangen.
Membraanfilter (extra toebehoren) met
stromend water reinigen en/of vervan-
gen.

Patronenfilter vervangen.

Aftapslang controleren op dichtheid.

L 7

L 7

Er ontsnapt stof bij het zuigen

= Correcte inbouwpositie van de patro-
nenfilter controleren.
=> Patronenfilter vervangen.

Mechanische overloopbeveiliging

(g@uigen) functioneert nigt?«

% oo N\’
> ééntroleren, of vlotter gemakkeﬁ]k

e %Qchtige

doek reinigen of vervaEis%\

In ieder land zijn de‘sféar ons bevoegde
verkoopkantoor/ti geven garantiebepa-
lingenvan toepé{s"i‘ﬁg. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.




Toebehoren en
reserveonderdelen

—“Mogen uitsluitend toebe 6n re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Q/Q:\M
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij'dat.de hierna vermelde
machine door haa\r\opitwerp en bouwwijze
en in de door oné i de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.667-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60386<1 ™
EN Q?% —2-69 LS
E 00-3-2: 2006+A1: 2009+.Q§§2009
000-3-3: 2008
62233: 2008

Toegepaste Iandelijke/{@gr}

D 4
£

v

N

De ondergetek;%;n handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

5.957-702

o 4 @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenggn, 2010/09/01 <
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N\~ )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Neétspanning v 220-240  [220:240 220-240
Frequentie Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. vermogen w 1200 2400 3600
Nominaal vermogen W 1050 2100 3150
Maximum toegelaten netimpe-|Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
dantie
Inhoud reservoir | 7 7" 7
Vulhoeveelheid vioeistof | 57 57 57
Luchthoeveelheid (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Onderdruk (max.) kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Beveiligingsklasse - IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse IE 1] Il ]
Zuigslangaansluiting mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
Lengte x breedte x @g@“ mm 720 x510% [720 x 510 x  |720 x 510 x¥

W\ 97 \ 975 975 \\
Typisch bedrijfsgewicht kg g{} 25,2 276
VP kg s 256 (Me) 4>\
Omgevirgstefperatuur °C M +40 +40 40
(ma?( cié{ P C’* \{:’)/\
B/g&}lde waarden conform E/Nsﬁ_}:'ﬁ') -2-69 A\
‘GEluidsdrukniveau L, 73 75\¢™ 79
Onzekerheid K5 dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2 0,2
Stroomka- [HO5VV-F 2x1,5 mm?
bel Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 {10 m
s s s
X Ny N3
> S




X
Aw del primer uso de su a
= to, lea este manual origina
actu Hé?acuerdo a sus indicaciongﬁf/\
gu@*d 0 para un uso posterior o-para’otro
ietario posterior. o

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES .. .1
Sonag. (ot manual SEISe: o
Usoprevisto....\}\{.... ES ... 1
Elementos del aparato . . . . ES ...2
Puesta en aZE: ....... ES ...

Manejo&{/ .......... ES . /({
Transforte”. . ........... ES {3
Alma SRamiento . ....... E S}’.'/A

didados y mantenimiento. \{@ .
Ayuda en caso de averia . . S ...
Garantia............... ES ...
Accesorios y piezas de repuesto ES . ..
Declaracién de conformidad CE ES . ..
Datos técnicos .. ........ ES ...

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para

@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-

guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-

cuperacion., \m

N\
X
Voad </

N i"/’}

(o)JS, G, B &) IEE S

Y
A

iejog contienen

Los aparato

v' materialesValiosos reciclables
»:} que deberian’ser entregados

para, s‘u}apfovechamiento pos-
terio&\fite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medio am-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos

&5

para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones
A Ptﬂi@?ﬁ’ ¢ O
P. r‘a\\su”T "peligro inminente que ac@’é“fe-
»

jorles de gravedad o la mue GY'

Advertencia

Para una situacion que ng ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones de grave-
W

dad o la muerte. B‘./

AN

Precaucion

Para una situac?g;)‘v que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones comerciales e industria-
les, como en talleres, industrias, escue-

las y hoteles
— La temperatura del lugar no puede SO-
br;gp”‘e:Sar los 40 °C. « L

_ %@pérato con carga solo debe{ésar
\,\,1 0 kg como maximo. A\

Y“
&@\2\ 35



Elementos del aparato

1 Terfillo en estrella \)'O
ZGWO de cartuchos "
Xﬁroteccién mecanica antide\rﬁae

4 Cabezal de aspiracion

5 Manguera de aspiracion

6 Estribo de empuje
7

8

Gancho porta cables

Rueda
9 Bloqueo del cabezal de absorcién
Recipiente acumulador de suciedad
Tubuladura de aspiracién
Rodillo de direccién
13 Chasis
14 Asa del chasis
15 Boquilla barredora de suelos
16 Tubo de aspiracion
17 Asa de transporte

o
X D
18 Codo '

-

19 Interruptor del to de la turbina de
absorcion 2 Y“

20 Interrup; r\%}aparato de la turbina de \<§
abso |c§)’ Q/

21 Intgfpuptor del aparato de la turbiga.de
absorcion 3

\w/
{25, borte para boquilla para s\?}p\s’
23»Manguera de salida
24 Soporte para la tuberia de absorcion
25 Soporte para la boquilla para juntas
26 Cable de conexion a la red
27 Placa de caracteristicas

Puesta en marcha

Precaucién

La impedancia de red maxima permitida en
el punto de conexién eléctrica (véanse los
datos técnicos) no debe ser excedida. En
caso de confusion respecto a la impenda-
cia de red existente en su punto de co-
nexién, péngase en contacto con la
empresa que le suminis[g‘la energia.

) 3

£
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Aspiracio co

Precaucion {%}\

Al aspirar no retiras}run'ca el filtro de cartucho.

- Parala asph‘éé?én de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel o un filtro de membrana (acce-

sorios especiales).

Montaje de la bolsa filtrante de papel

(opcion)

Figura IN

=> Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Insertar la bolsa filtrante de papel o el
filtro de membrana (accesorios espe-
ciales).

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

‘%s\piracién de liquidos
je-del borde de goma
B N\

Desmontar la tira de cerda :

Montar los labios de @.

Nota: El lateral estrugt del borde de

goma tiene que est K@a afuera.

Retirar la bolsa- nte de papel

- Para aspira?*éﬁ'biedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel o el fil-
tro de membrana (accesorios especia-
les).

— Serecomienda utilizar una bolsa filtran-

te especial (himeda) (véase sistemas

filtrantes).

Ay

Aspirar liquidos con cartuchos filtrantes

Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro de cartu-

cho.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
Limpiar y secar la proteccién antiderra-
me mecanica Yy el recipiente con un
pafo humedo.

Si_s&sambia inmediatamente de a&g'h.
%&éﬁ en humedo a seco, se eﬁu
~sustituir los filtros de cartuch “ﬁw dos
\2\\ por otros secos. \eg
K&
S

3
P



N
Aspwarja%édés con el filtro para "qK
dos (crp al)

> Dkgblbquear y extraer el cabe@ s-
s piracion.
Desatornillar el tornillo de es\gclla y ex-
traer el filtro de cartucho.
Figura
=> Atornille el tornillo de estrella.
= Montar el filtro para liquidos.
= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.
Precaucién
Al aspirar no retirar nunca el filtro para liqui-
dos.
Tras finalizar la aspiracién de liquidos:
Limpiar y secar la proteccion antiderra-
me mecanica y el recipiente con un
pafio humedo.
Si se cambia inmediatamente de aspi-
racion en hﬂmedoa%‘éco, se deben
sustituir los filtr liqudos por un
cartucho filtr t},

a uma
Precau

Resp normatlva local vigente en
teria Ugstratam/ento de aguas res:{
Apa\&to con depodsito de metal "
ura @
Aparato con depdésito de pléstlco.
Figura &
=> Suelte el agua residual a través de la
manguera de salida.

Purgue eI

/\

Enganche de clip

Figura @

La manguera de aspiracion esta equipada
con un sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-40/C-DN-40.

Conexion del aparato

=> Enchufe la clavija de red.
= Conexion del aparat
M‘

Y‘
7 <\/\2\

&.//‘}

N
N

K
23

S
Vaciar el depésitm%%lﬁulador de
suci
El canal de asbi(acién esta equipado
con un flotador”
Si se alcanza el nivel maximo permitido
de agua sucia en el depdsito, se inte-
rrumpe la corriente de aspiracion.
Desconexion del aparato
Vacie el recipiente.

L 7

Desconexion del aparato

2>
2>

Después de cada puesta en marcha

Desconexion del aparato
Extraer el enchufe de la red.

=> Vacie el recipiente.
=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-

do. e ‘\;?“
@cenamiento del ap%
N

%nrollar la manguera de a ion y
colgar por encima del e de empu-
je.

=> Coloque el aparate-erun cuarto seco y

protéjalo frente a hﬁ}iso no autorizado.
Transporte

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

=>» Sacar el tubo de aspiracion con la bo-
quilla para suelos del soporte. Coger el
aparato por el asa y la tuberia de aspi-
racion para el transporte, no por el es-
tribo de empuije.

Para transportar el aparato por trayec-
tos largos, tire de él mediante el estribo
de empuje.

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

2>

>
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Almacenamiento

S
Precaucron \\ «

gr’o de lesiones y darios! /%:%}etéxr el
;}éso del aparato en el almace iento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Cambio del filtro de cartucho

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Desatornillar el tornillo de estrella, ex-
traer el filtro del cartucho y sustituir por
uno nuevo. ™S

Atornille el tornille te estrella.
Colocary bloquear el cabezal de aspi-
racion.

>
>

e

antiderrame
> Désbt'oquear y extraer el cabez\me“és-
“Jpiracion. o N

\ =" Desatornillar el tornillo de estr
traer el filtro de cartucho.

=> Limpiar la proteccion antiderrame con
un pafio humedo.

=> Insertar el filtro de cartucho.

=> Atornille el tornillo de estrella.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A\ Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

cIIa y ex-

4 ¢
S & '}

roteccion mecanlc3<\/\2-\)

Yw«
A Es/\-z:

®~.~

La turbina de aﬁs i6n no
fun

= Comprobar Iasblavua y el seguro del su-
ministro de‘e@rﬁente

= Comprobar el cable y el enchufe de ali-
mentacion y la proteccién mecanica
contra rebose.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiracion se
desconecta

=>» Vacie el recipiente.

La turbina de aspiraciéon no
funciona tras vaciar el recipiente

=>» Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

La capacidad de aspiracion

disminuye ¢ ?«
> éﬁmv‘l'nar las obstrucciones de la\;f)aui-
\“%ﬁ tubo o manguera de a ion y
cartucho filtrante.
Cambiar el anillo ob dor entre el ca-
bezal de aspiracion eI deposito.
= Cambiar la bolsa\ﬁt‘sante de papel.
=> Limpiar o Camblsr el filtro de la mem-
brana (acce Qrios especiales) con
agua corriente.
Cambiar el filtro de cartucho.
Comprobar si la tuberia de salida es es-
tanca.

L 7

Pérdida de polvo durante la
aspiracion

= Comprobar si el cartucho de filtro esta
montado correctamente.
= Cambiar el filtro de cartucho.

La proteccion mecanica
antiderrame (aspiracion en
humedo) no funciona

= Co r la facilidad de movment
fl r, limpiarl con un pafio hu
cambiarlo si es necesario.

/\/\2\

£
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En tod&slos paises rigen las condi 'i'n/gs
de\Jarantia establecidas por nues?m. m-
présa distribuidora. Las averias dél@parato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

Solo deben emplearse accesorios y

piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesta.Qriginales garanti-
zanel funcionami@f‘ séguro y sin ave-

rias del aparat%
na seleccién de las

Podra enco ﬂ@*
piezas d esto usadas con mas

frecue é\; final de las instruccion </
de us’cﬁ 9<

E i'éfzrea de servicios de www. "é/r:
~ Bher.com encontrara mas inforMmacion

\<'§”obre piezas de repuesto. i

s

y
N i"/’}

X,
\Zg“n“ﬁenden, 2010/09/01 \2'\\
SS/— 5 </
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Declaracion de conformidad
CE

Por la present }jd’ramos que la maqui-
na designada a Centinuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.667-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014*1: 2006+A1: 2009+A2: 201

EN 2 1997+A1: 2001+A2-2008"
35-1 N\
\'60335-2-69 N\
61000—3-2: 2006+A1: OsEQ\Azz 2009
EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008

Normas nacionales ‘4plicadas

AN

X~

5.957-702

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccion de la empresa.

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

.Jenner
CEO

Persona autorizada para la documenta-

cion:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telgx+49 7195 14-0

97195 14-2212

X
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Datos técnicos

N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
Tension de red R~ 220-240  [220:240 220-240
Frecuencia Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Potencia Max. W 1200 2400 3600
Potencial nominal w 1050 2100 3150
Impedancia de red maxima [Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
permitida
Capacidad del depdsito | 71 71 71
Cantidad de liquido | 57 57 57
Cantidad de aire (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Depresion (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Categoria de proteccion - IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion @ I Il Il
Toma de tubo flexible de aspi-|{mm 40 40 40
racion (C-DN/C-ID) S -
Longitud x anchura x altdra  |mm 720 x510% [720 x 510 x 720 x 510 x¥

97 \ 975 975 \\

Peso de funcionamiento tipico kg gz% 25,2 276

VP kg s 256 (Me) 4>\
Temperaturaambiente (max.) [°C A V[+40 +40 A a0
Valares“calculados conforme a la hobma EN 60335-2-69 e,
Nivel de presion acustica L, 73 75 ,\.) 79
Hseguridad K, A) 1 1 X 1
Valor de vibracion mano-brazo|m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2 0,2

Cable de co-

HO5VV-F 2x1,5 mm?

nexioén a la
red

No. de pieza

Longitud del
cable

EU 6.647-069.0

10m

GB 6.649-803.0

10m

40

\{;‘?‘
N\
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lho. )ceda conforme as indicagd

mam e guarde o manual para on-

W posterior ou para tercelro§~€ quem

possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

O
Proteg&o do meio- @&qnte PT ...1
Simbolos no Manuq‘ Instru-
ghes ....... AN L. PT .. .1

Utilizacéo ¢ rme o fima que
se destin quina. . ... PT ..
EIemeni a§do aparelho . .. PT 4~

Cololsggao em funcionamento PT\~,./2

Ma}rMSeamento ......... Rﬁ‘:/ 3
nsporte ............. T ...3
Armazenamento......... PT ...4
Conservacgao e manutencdo  PT 4
Ajuda em caso de avarias . PT 4
Garantia............... PT 5
Acessorios e pegas sobressa-
lentes . ................ PT ...5
Declaragao de conformidade
CE ................... PT ...
Dados técnicos. . ........ PT ...6

Protecao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem

sdo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,

envie-as pa;a\ a unidade de

reciclageQ\

<\/ P
‘://‘\ \{v/”)

Q MO manual de manual orlggf\/
al antes de utilizar o seu apar
o)

XD

Y
oD

_—_, |Os aparelhosdefhds contem
v' materiais preciosos e recicla-
»‘ veis e Vqrao ser reutilizados.
O\ |Bate ias,"éleo e produtos simila-
resn r;odem serdeitados fora

ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de

lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a gra\xes ferimentos ou a morte.

1
X

A Adverténcia iy
P a possivel situagdo per/gg\&a ue

edé conduzir a graves ferim Es' ou a
orte

/g\</ Atengéo

Para uma possivel sﬂf?ao perigosa que
pode conduzir a fe(%e tos leves ou danos
materiais.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho nédo é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial e comercial, p. ex. em oficinas, fa-
bricas, escolas e hotéis.

— A temperatura ambiente ndo deve ser
superior a 40 °C.

— O aparelho pode pesar com carga adi-
cional no max. 100 kg. o

£ \ {\
N N

&Q

-1

41



42

Elementos do aparelho
1 taﬂaso em cruz

ZGWO de cartucho ’&0

Proteccdo mecénica de trar&ordo

gé\

Atencao \./
Na aspiragéo, naﬂ}&pode ser retirado o fil-
tro de cartucho.

Asplrar

4 Cabegote de aspiracéo — Durante a aspiragéo de poeira fina

5 Tubo flexivel de aspiracéo pode ser utilizado gdicionalmepte um

6 Alavanca de avango saco de papel de filtro ou um filtro de

7 Gancho de cabo membrana (acessorio especial).

8 Roda Montagem do saco filtro de papel (Op-

9 Bloqueio da cabeca de aspiracdo tion)

10 Recipiente de sujidades Figura I . .

11 Bocal de aspiracdo > rDaczsé‘tgawar e retirar o cabecote de aspi-

12 Rolo de guia ’

13 Chassis g =>» Colocar o saco de papel de filtro ou o fil-

14 p d d tro de membrana (acessorio especial).
.ega oqua rf) = Montar e travar o cabecote de aspiragao.

15 Bico para o chao

16 Tubo de aspiragdo Aspirar a humido

17 Pega para portar o\ BN 151k ¢

18 Tubo curvado \% Mont r't{&qablos de borracha

19 Interruptor da t a de aspiragéo 2 ® montar as tiras da esco \}

20 Interrupto\Z‘\ij ina de aspiragéo 1 \ngontar l4bios de borrac %’

21 Interru urbina de aspiragao 3 Q/ ‘Aviso: a parte estrutura os labios de

22 Depo&) ra o bico de pawmento borracha deve ser vira a fora.

Maﬁgge ra de descarga {

23

24 u 6rte para tubos de aspira o\
Suporte para bico de junta

gg Cabo de rede 5\<"“"

27 Placa de tipo

Colocacao em funcionamento

Atencéao

A impedancia de rede max. permitida, no
ponto de conexao eléctrico (ver dados téc-
nicos), ndo pode ser excedida. Em caso de
duvidas sobre a impedéncia de rede exis-
tente no seu ponto de conexé&o, deve entrar
em contacto com a empresa de forneci-
mento de energia.

\‘i?“
<\®
&

&.//‘}

\5'}&

Retirar o saco de ﬁa filtrante

Para a aspirag e sujidade humida é
necessario rétirar sempre o saco filtro
de papel ou o filtro de membrana (aces-
sorio especial).

Recomenda-se a utilizagdo de um saco
filtro especial (humido, veja sistemas
de filtro).

Aspirar a humido com o filtro de cartu-
cho

Atengéo

Na aspiragdo, nunca pode ser retirado o fil-
tro de cartucho.

Ap6s terminar a aspiragao a humido:
Limpar e secar a protec¢gdo mecanica
de transbordo e o recipiente com um
pano huamido.

- Ass@’que alternar de uma aspira gﬁg\
ida para uma aspiragao a sege.

essario substituir o filtro fucho

\2\\ humido por um filtro seco\z\%



Ql\

Aspirar do com filtro hiumido (KQ

¢&o) (.

> Dkgtfavar e retirar o cabegote de\fgl—

"yragao. A\

X”Besaparafusar o parafuso errv’rcruz eos
filtros de cartucho.

Figura

= Aparafusar o parafuso em cruz.

= Montar filtro humido.

= Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

Atencédo

O filtro humido nunca pode ser retirado du-

rante os trabalhos de aspiragéo.

— Ap6s terminar a aspiragdo a humido:
Limpar e secar a protecgao mecanica
de transbordo e o recipiente com um
pano humido.

— Assim que alternar de uma aspiragao
humida para uma as}u?agao aseco é
necessario sub ro filtro humido por
um filtro de ¢ %ho.

Resp normas locais sobre trata
mentb\de'esgotos \w/
Apatelho com recipiente metali 6\
ura @ €<‘~
Aparelho com recipiente plastico:
Figura &
=>» Evacuar a agua suja através do tubo de
descarga.

Conexao clipe

Figura @

A mangueira de aspiragdo esta equipada
com um sistema clipe. Todos os acessorios
C-40/C-DN-40 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

=>» Ligar a ficha de rede,
= Ligaro aparelho § i?“

Y’
23

&.//‘}

\Q\Y

Escoar ag \2\ cabo de rede e pendur:
Atencéo </ &</ </

>2\\§m vigor.
P -

X

Esvaziar o reciple&%é sujidade

— O canal de aspi
com um flutuapqr,

— Ao atingir o\(\'fél maximo permitido de

agua suja no reservatorio, o fluxo de

aspiragao sera interrompido.

Desligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente.

esta equipado

L 7

Desligar o aparelho

Desligar o aparelho.
Desligue a ficha da tomada.

L 7

Sempre depois de utilizar a
maquina
Esvaziar o recipiente.

Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano humi-

\ki?‘ Guardar a maquina \&-.?“

nrolar a mangueira de a

L 7

o eo
e a ala-
vanca de avancgo.
= Colocar o aparelhe:n ocal seco e to-
mar as medidas é&ssarlas para evi-
taruma ut|||za§ao or parte de pessoas

ndo autorizadas.
Transporte

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢éo ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiragao, nunca na alavan-
ca de avango.

=>» Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pela alavanca
de avancgo.

> Dura&g o transporte em veiculos, %
tg%ir\.o aparelho contra desllze
bamentos, de acordo com as ivas

Y
</<\
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Armazenamento

P | Y
Atenbafg/\ 7/
@d’ de ferimentos e de dan@g aten-
¢ao ao peso do aparelho duranteso arma-

zenamento.
Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Trocar o filtro de cartucho

=>» Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.
Desaparafusar o parafuso em cruz, re-
tirar os filtros de car@ho e substituir
por novos. n

Aparafusar o ‘arggso em cruz.
ol .
Montar e t\?éﬁo cabegote de aspira-

leg\a rotecgao mecamcaé\/

transbordo \
\<

stravar e retirar o cabegc\t%}e aspi-
ragéo.

= Desaparafusar o parafuso em cruz e os
filtros de cartucho.

Limpar a proteccdo mecénica de trans-
bordo com um pano humido.

Colocar filtros de cartucho.

Aparafusar o parafuso em cruz.
Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no

aparelho.

>
>

L2 2

\Q\Y»

N

A turbina de asplraqﬂ%o funciona

2 Verificar a tomada’€o fusivel da ali-
mentag&o elect

=> Verificar o cﬁ:@'é"de rede, o conector de

rede e a protecgdo mecanica de trans-
bordo.

=> Ligar o aparelho.
A turbina de aspiracao desliga
=>» Esvaziar o recipiente.

A turbina de aspiragao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o
recipiente

=>» Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apés 5 segundos.

A forgca de aspiragao diminui

= Desgntupir o bocal de aspiragéo, tubo
d ifacdo, mangueira de asplza o

&o yfiltro de cartucho.

ubstituir o anel de vedaca
becote de aspiragéo e o %)p
Mudar o saco filtro d
=>» Limpar ou substituir o¥filtro de membra-
na (acessorio esQé&l) sob agua cor-
rente. m\./
Trocar o filtredé cartucho.

Controlar a estanqueidade da manguei-
ra de escape.

€ 0 ca-
lente.

L 7

Durante a aspiragao sai po

=>» Verificar se o filtro de cartucho esta cor-
rectamente montado.

= Trocar o filtro de cartucho.

Protec¢ao mecénica de transbordo
(aspirar a humido) nao funciona

=>» Controlar o bom funcionamento do flu-
tuador e, se necessario, limpa-lo com
um pano humido ou substitui-lo.
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Em csid"/\pals vigem as respectiva :
gbes.de garantia estabelecidas pe 0S-

é(”Empresas de ComerC|aI|za 0.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serao reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecas
sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposigao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia paragque o aparelho
possa ser operadd em seguranca e
isento de falha % y

— No final dasyj

contrau

¢cOes de Servigo en-
sta das pecas de substltw
céao {;cessanas
- Par is informagdes sobre pec;as
b Ientes consulte na pagin
MWN kaercher.com o ponto dQE\séwl-

\< Cos.

RS \i/’)

Nl

Declaragao de conformidade

CE

Declaramos qu%ﬁ\néquma a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.667-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE
Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603 ¢

N

00-3-2: 2006+A1: 2009{)'\‘2\ 009

1000-3-3: 2008
62233: 2008
ormas nacionais ap

‘v//\

N7

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

%(; ’Z&L _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

5.957-702

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

&\

X
W&@

Winnendéh, 2010/09/01
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AN

N\ p 2

3

N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
Tensao da rede R~ 220-240  [220:240 220-240
Frequéncia Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Poténcia max. W 1200 2400 3600
Poténcia nominal w 1050 2100 3150
Impedancia da rede max. per- | Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
mitida
Conteudo do recipiente | 71 71 71
Quantidade de enchimento do || 57 57 57
liquido
Volume de ar (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Subpressao (max.) kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Tipo de protecgéo -- IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protecgao @ Il Il Il
Ligagéo do tubo flexivel.de as-|mm 40 40 40
pi?aggéo (C-DN/C-ID) § . i‘?\ . £?‘
Comprimento x L a x mm 72 \K’lﬁx 720x 510 x  |720 x540.x
Altura AN Q‘é 975 97@
Peso de fupcishamento tipico |kg 1229 25,2 276"

&Q/ kg A M- 25,6 (Me) A |+
Températura ambiente (max.) [°C L~y [+40 +40 Ly [+40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69 A\

‘Nivel de pressao acustica L, ) 73 75\¢™ 79
Inseguranga K, dB(A) 1 1 1
Valor de vibragdo mao/brago |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cabo de HO5VV-F 2x1,5 mm?2
rede Ref? Comprimen-
to do cabo
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
s s s
> S
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Al@%@}original brugsanvisning in-

= en farste brug, falg anvispin-

gerneio’é}opbevar vejledningen til s iéfa

efterlagsning eller til den neeste ejg\e\s

5<“Tnden forste ibrugtagelse sl@a(’b‘étje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse .. ... .. .. DA .. A1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . . .1
Bestemmelsesmeaessig, anven-

delse.................. DA .. A1
Maskinelementer . . o O DA ...2
Ibrugtagning . . .. .. \;t..}. . DA ...2
Betjening . .. .. AN, MR DA ...3
Transport . . \2\ ........ DA ...3
Opbevarin%/ .......... DA .

Pleje o igeholdelse . . DA |

Hjeelp'ed fejl . .......... DA\‘.{’}

Garanti................ DA . .4
T(B”ehgr og reservedele . . . ..

EU-overensstemmelseserklze-

\zﬁ med lees.
« ~1
R

Miljobeskytteise
[ |
Emballagen“kan genbruges.
Oy Smid}ﬁs%’émballagen ud sam-
%6 men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
‘ og bar afleveres til genbrug.

©\ |Batterier, olie og lignende stof-
fer er sdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

>

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kagrcher.com/REA CH

Symbolerne i

driftsvejledningen

Risiko
En umiddelbar truende f; m kan fgre
til alvorlige personskguilgr ller dad.

v

A\ Advarsel o/
En muligvis fari e} ation, som kan fare til

alvorlige personskader eller til dad.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
meessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
veerksteder og industrielle virksomhe{ier.

3

- Rdm ’rﬁperaturen ma ikke overskiff

. \Ji
maskinen ma maksimalt 1?%0 kg

&</ 47
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Maskinelementer
1 'téﬁ\mskrue

<’
2 Patronfilter «\)

mekanisk overlﬂbsbeskytteg*éw
4 Sugehoved

5 Sugeslange

6 Bgjle

7 Kabelkrog

8 Hijul

9 Sugehovedets lasemekanisme
10 Snavsbeholder

11 Sugestuds

12 Styringsrulle

13 Understel

14 Chassishandtag

15 Gulvmundstykke

16 Sugerar

17 Baej\regreb O

18 Bagjet rarstykke \%w\

19 Afbryder suget e 2

20 Afbryder sugeturbine 1
21 Afbryde eturbine 3
22 Opbetaring til gulvdysen

23 Aftpningsslange n
s ..

2& g/ertll sugergr

RéHolder til fugedysen

26 Netkabel

27 Typeskilt

Ibrugtagning

Forsigtig

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) méa
ikke overskrides. Hvis der er tvivl om netim-
pedansen af tilslutningspunktet, kontakt
venligst energiforsyningsvirksomheden.

™

£
\\\\M

N\
o &8
N {"/’}

L2
P aad \{:A&

S
Torsu %\2\

2

Forsigtig \w/

Under sugningeWpatronﬁ/teret aldrig

fiernes. \<W

— Huvis der opsuges fintstav, kan der yder-
ligere bruges en papirfilterpose eller en
membranfilter (ekstratilbehgar).

Iszetning papirfilterpose (option)

Figur I

=» Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

=>» Seet papirfilterpose eller membranfilte-
ret (ekstratilbehgar) pa.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Vadsugning

Montering af gummilaeber
Figur &

2> Af gytere barstestrimlen. : “;?v
> éﬁere gummilseberne. X
rk: Struktursiden pa gun@berne

\ik | pege udad.
Q/ jern papirfilterposen

— Ved opsugning afxad‘snavs skal papir-
filterposen eller ‘éﬁoranfilteret (eks-
tratilbehar) dﬂﬁ&rnes.

— Det anbefal%{é't anvende en specialfil-
terpose (vad) (se filtersystemer).

Vadsugning med patronfilter

Forsigtig

Under sugningen ma patronfilteret aldrig

fiernes.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens beholderen som ogsa de me-
kaniske overlgbsbeskyttelse med en
fugtet klud og tegr beholderen.

— Ved umiddelbart skift fra vad- til tarsug-
ning, skal de vade patronfiltre erstattes
med tarre filtre.

Vadsugning med vadfilter (option)
= Tagsugehovedet ud af indgreb og &gg

det af
-)ﬁ(’iﬁ'ﬁngerskruen af og fiern p§ filte-
N N\

,/\‘5\



N
Figur @ </
> Skpu’fﬁ»gerskruen fast.

> Isestoing af vadfilteret.

2 Saet sugehovedet pa og las det'ast.
sigtig \<

Under sugningen ma védfilteret aldrig fier-

nes.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens beholderen som ogsa de me-
kaniske overlgbsbeskyttelse med en
fugtet klud og t@r beholderen.

— Ved umiddelbart skift fra vad- til tersug-
ning, skal véafilteretet erstattes med et
patronfilter.

A

N
o

Draen snavsevandet.

Forsigtig

Folg de lokale bestemmelser vedrarende
behandling af spildevand.

Maskine med metalbeh%Lder:

Figur [ e
Maskine med kunsts&ﬁéholder:
Figur @

il
= Det forure@vand dreenes over af-

Izbss/I{ e
(.~ “Klipforbindelse

P 4 w7/
Figu N
geslangen er udstyret med ipSy-

stem. Alle C-40/C-DN-40 tilbeharsdele kan
tilsluttes.

Betjening

Taend for maskinen

=>» Saet netstikket i.
=>» Taend for maskinen.
Toemme snavsbeholderen

— Sugekanal er udstyret med en svem-
mer.

— Sugestremningen afbrydes, hvis den

maksimale vandlinie af forurenet vand i

beholderen opnas.

Sluk for renseren ,

Tem beholderen \M

S
“«6\

N :“'/”}

vV

L
\"’"}
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Sluk for n en
= Sluk for rensere;&:{f}
= Treek netstikketud.
Ef?g' hver brug
= Tgm beholderen
= Maskinen renggres indvendigt og ud-

vendigt ved at stgvsuge den og terre
den af med en fugtet klud.

Opbevaring af damprenseren

= Rul sugeslangen og netkablet op og
haeng dem over forskydningsbgijlen.

= Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes

brug.
Transport
Forsigti

Far&fgg erson- og materialeskade(;,[;-l;%Q

gje med maskinens vaegt ved tranSporten.

*{‘Pjern sugergret med gulvd §§Q’1‘fra hol-

\2\ deren. Hold maskinen f handta-

get og sugergret hviliﬁg/skal loftes,

ikke pa skubbebaj@g.

> Treek hajtryksrefiserén i bajlen, nar den
skal transpor'te\rea}over leengere straek-
ninger.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbgj\des pa maskinen.

Gl
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N
A

o
W3

o

49



50

-

X

Ud{kﬁtﬁing af patronfilter &\/ >

> Ta\g’é}:gehovedet ud af indgreb sg‘tég
~ detaf. m\./
kru fingerskruen af, fiern pétfo“ﬁfllteret
og skift det ud med et nyt filter.
Skru fingerskruen fast.
Saet sugehovedet pa og las det fast.

L7

Rense den mekaniske
overlgbsbeskyttelse

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Skru fingerskruen af og fiern patronfilte-
ret.

Rens den mekaniske overlgbsbeskyt-
telse med en fugtig klud.

Seet patronfilteret pa.

Skru fingerskruen fast.

Saet sugehovedet pé;yglés det fast.

Hjzelp ved fejl

L 720 7% T T 7

A Risiko *\~~~
Treek netst k g afbryd maskinen inde,
der arb a maskinen.

\{.'Shgeturblne virker |kke\":}

Q\ ntroller stikdasen og strzm\ﬁxéynm-
gens sikring.

=> Kontroller netkabel, netstik oh meka-
nisk overlgbsbeskyttelse.

= Teend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
= Tgm beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

=> Sluk for apparatet, venti5 sekunder, og
teend igen.

Nedsat sugeevne

=> Fjern forstoppelser fra dysen, sugerer,
sugeslangen eller patranfilteret.

= Udskift taetningsri%e imellem suge-
hovedet og behglderen.

= Udskifte pa erposen

A

4 ¢
& ""”} & ’}

n\/ tis inden for garantien, s/a*fr‘e(pt'

Y,m Yw\

Rens membranfilter: r flydende
vand, hhv. udsklftﬂ eret (ekstratilbe-
hQI’) w o

Udskiftning afbaiionfllter

....

vV

Kontroller b
hensyn til taethed.

Der stremmer stov ud under
sughing

=> Kontroller, om patronfilteret er monteret
korrekt.

=>» Udskiftning af patronfilter.

Den mekaniske
overlgbsbeskyttelse (vadsuging)
fungerer ikke

=>» Kontroller om svgmmeren er let gliden-
de, rens med en fugtig klud eller udskift
efter behov.

| de e?}.kelte lande geelder de af vere, gr

\é\:ﬁalere fastlagte garantibeti 'S[‘ér
3%59

entuelle fejl pa apparatet Ipes gra-
fejlen kan til-
skrives en materiale-, eﬂer produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gb.{egarantlen geelden-
de, bedes De henMe Dem til Deres for-
handler eller n%ﬂneste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".




EU-overensstemmelseser-
klaering

d erkleerer vi, at den ned &evn-
askine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

N/

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.667-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 200QtA?\2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2 &
EN 62233: 20 '\
Anvendte t slé\ andarder Q\/e\

5'95@9 it

@ertegnede agerer pa vegn@bg med
fu

I[dmagt fra ledelsen.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01‘
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Tekniske data

52

N\~ )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Neétspzending v 220-240  [220:240 220-240
Frekvens Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. effekt W 1200 2400 3600
Nominel ydelse W 1050 2100 3150
Maksimalt tilladelig Ohm - (0.282+j0.176)[(0.195+j0.122)
netimpedans
Beholderindhold | 7 7" Al
Fyldmeengde vaeske | 57 57 57
Luftmaengde (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Undertryk (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Kapslingsklasse - IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE 1] Il Il
Sugeslangetilslutning mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) -~ .~
Leengde x bredde xQEﬁé mm 720 x510% [720 x 510 x 720 x 510 x¥

975N\% 975 975 N\

Typisk driftsv. kg gz'} 25,2 276

E\?\ kg 2 256 (Me) A7~
Omglveb&\feﬁperatur (max.) [°C A V[+40 +40 R 40
Oplyste'yazrdier ifelge EN 60335-269) K
Lydtryksniveau L, 73 75 0N\, |79
'Usikkerhed K A) 1 1 X 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2 0,2
Netkabel |HO5VV-F 2x1,5 mm?

Partnr. Kabellzengde

EU 6.647-069.0 (10 m

GB 6.649-803.0 [10m
s s s
X Ny N3
> S
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Awﬂmte gangs bruk av app

= tet, les denne originale bpuk

anvisn\‘hi@en, folg den og oppbevar Tfﬁ)r

se@ew bruk eller for overlevering: ste

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Maskinorganer . . . . . s NO .2
Taibruk . ...... .0 w .. NO ...2
Betjening . . .. s X &\ ..... NO ...3
Transport . .« /\NY. ... .. NO ...3

\%‘bre til store personskader

NN Nl

Materla{a\t\éfnballasjen kan re-
sirk e‘esf’lkke kast emballa-

%& sjenihusholdningsavfallet, men

lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bgr leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

>

e \\{..., ‘
kan
| dad.

%n umiddelbar truende fari @'r
, ?‘r \

Foren mulig farlig sitye "% som kan fare til
store personskader til ded.
personskacR Bl

Forsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fare til

Lagring . 2/ .......... NO ... A Advarsel
Pleie ikehold . . . ... NO ..

Feilr @%; .............. No\%’j}4

G@W*a%i ................ NO./ . .4

Nibshor og reservedeler .. WO .. .4
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...5
Tekniskedata........... NO ...6

mindre personskader eller til materielle
Skader.

Forskriftsmessig bruk

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stav.

— Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjgring av gulv- og veggflater.
Dette apparatet er egnet for kommersi-
ell og industriell bruk, f.eks. i verkste-
der, industribedrifter, skoler og hoteller.
Romtemperaturen ma ikke overskrive
40 °C. -
Appé{afet skal veie maksimalt 10 w‘
ﬂ@c’f‘last. \8“”

A\
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1 'téﬁ\mskrue
27 Patronfilter '
mekanisk overlﬂpsbeskytteg‘éw
4 Sugehode

5 Sugeslange

6 Skyvebayle

7 Kabelkroker

8 Hijul

9 Lasing av sugehode
Smussbeholder

11 Sugestusser
Styrerulle
Understell
Understellshandtak
Gulvmunnstykke
Sugergr
Beerehandtak O
18 Boyd rorstykke | i %

19 Apparatbryter urbin 2

20 Apparatbrytersugeturbin 1

21 Appara r sugeturbin 3

22 Hold %ulvdyse

23 Avfappingsslange Cn
24 o ér for sugergr

Ré"HéTder for fugedyse \<1-

26 Nettledning

27 Typeskilt
Ta i bruk
Forsiktig!

Maksimailt tillatt nettimpedans pa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
skal ikke overskrides. Dersom det er uklar-
heter om nettimpedansen pa tilkoblings-
punktet ditt, vennligst kontakt
streamleverandgren for informasjon.

Stovsuging
Forsiktig!

Ved suging skal patronfi?&et aldri fjernes.
- Ved suging av fint %IE’, kan manitillegg

bruke en papirfi \‘pose eller et mem-
ﬁgl

branfilter (e behar).

K&

N {"/’}

X\
N

&
R

S
Montering papirfilterp: %e’kstrautstyr)
Figur I Cn
= Avlas og ta av,sugehodet.
> Papirfilterpa$g, er membranfilter (ek-
stratilbehgr) settes pa.
= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur &

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk: Den strukturert siden av gummilep-
pene skal peke utover.

Ta av papirfilterposen

— Ved suging av vat smuss ma papirfilter-
posen eller membranfilteret (ekstratil-
behgr) alltid tas av.

— Detanbefales a bruke en spesialfil er-
pc§§<?\7ét) (se Filtersystemer). §

Vé% ing med patronfilter \}\\
siktig! \g&'
Ved suging skal paz‘ronﬁ/t?/tﬁ [dri fiernes.
— Etter avsluttet vatsu@ing¥Rengjer me-
kanisk overlapsbéskyttelse og beholde-
ren med en flei ut og terk den.

- Ved umidde&&‘ékifte fra vat til tarrsu-
ging ma det vate patronfilteret skiftes
med et tart.

) 3

Vatsuging med vatfilter (valgfritt)

= Avlas og ta av sugehodet.

=>» Skru av stjerneskruen og trekk ut pa-
tronfilter.

Figur

=>» Skru fast stjerneskruen.

= Monter vatfilter.

=>» Sett pa sugehodet og las det.

Forsiktig!

Ved suging skal aldri vaffilteret fjernes.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjer me-
kanisk overlgpsbeskyttelse og beholde-

re? rp/ed en fuktig klut og terk den. €

s

—\\Qg.%iftefravéttiltmrsuging avatfil-
t

kiftes med et patronfilg{&\

N
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n
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X

TappingAMKt vann / \\/
Forsiktig! {n
Ta \Qe\syn til de lokale utsl/ppsforskhﬁer

fat med metallbeholder: \\M“
Figur @
Apparat med plastbeholder:
Figur @
=> Tapp ut spillvannet via tappeslangen.

Clipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-40/C-DN-40-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

Betjening

Sla apparatet pa

Sett i stopselet.
Sla apparatet pa.

Tamming‘&e{mlderen

Sugekanal Y'Qé‘alltid veere utstyrt med
flottar

>
>

vaet“;,\ eholderen er nadd, brytes s’u,qe-
smarmnen
-)‘éier av maskinen. ;}y'

....

Tfam beholderen.
Sla maskinen av

Sla av maskinen.
Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tom beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

L7

vV

Oppbevaring av apparatet

=> Sugeslange og nettkabel vikles opp og
henges over skyvebgylen.

=> Sett maskinen til op varing i et tart
rom, ut|IgJengeI| edkommende

\
A \/\2\

4 ¢
& ""”} & ’}

\?\ @elte apparatet skal kun lagres A Nnendors.
Nar kasimalt tillatte spillvannsp}ﬁ\\/ Pleie og vedlikehold

Y,m Yw\

Forsiktig! \ ~\

Fare for perso%ggér og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-
port.

=>» Ta sugergr med gulvdyse ut av hode-
ren. For lgfting, grip apparatet i baere-
handtaket og i sugergret, ikke i
skyvebgylen.

For transport over lengere strekninger,
ta fatt i skyvebgylen og trekk haytrykks-
vaskeren etter deg.

Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for: sgers
der! *% )

onskader og materielle sk‘a}
vekten av apparatet va{»lag-

A Fare
Far alt arbeide p,i\anawratet skal apparatet
slés av og str@Welen trekkes ut.

Skifting av patronfilter

’.w "\

Avlas og ta av sugehodet.

Skru av stjerneskruen, trekk ut patronfil-
ter og skift ut med et nytt.

Skru fast stjerneskruen.

Sett pa sugehodet og las det.

L2 2 N

Rengjgre mekanisk
overlgpsbeskyttelse

Avlas og ta av sugehodet.

Skru av stjerneskruen og trekk ut pa-
tronfilter.

Rengjgr mekanisk overlgpsbeskytelse

med,@n fuktig klut. &
&

v o vV

Sett?f a patronfilter.
S\){u fast stjerneskruen.

¥ ¥

\2?\“Sett pa sugehodet og Ias\?tQM
ANO~

3
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Feilretting

"
w’

A Fare/

i%}gl/arbeide pé& apparatet skaf ¢ ratet
slas av og stremkabelen trekkes‘ut.
Sugeturbinen gar ikke

=>» Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller stramledning, stgpsel og me-
kanisk overlgpsbeskyttelse.

= Sla apparatet pa.

Sugeturbinen kobler ut
= Toem beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er tamt

= Slaavappratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sek Rder.

Sugekr. avtar

= Fjern blokk
gergret,
ret.

=> Skift-tetningsring mellom sugehode%%\
b er. \"’:}

-)QSytt papirfilterpose. ”‘,\s,/’
‘Membranfilter (ekstratilbehg réngja-
res under rennende vann eller skiftes.

= Bytt patronfilter

= Kontroller tappeslangen for tetthet.

fra berstehodet, su-
langen eller patronfilte-

Stevutslipp ved suging

=> Kontroller korrekt monteringsposisjon
for patronfilteret.
=> Bytt patronfilter

Mekanisk overlopsbeskyttelse
(vatsuging) fungerer ikke

=> Kontroller at flottgren gar lett, rengjer
med en fuktig klut eller skift om ngdven-
dig.

N\
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Var ansvarlige salgsgi'r'g/\a’nisasjon for det
enkelte land harfu\tgwi garantibetingelsene
som gjelderi de\éﬁt’uelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finn%(du bak i denne bruksanvisningen.

- Mirl ormasjon om reservedeler;‘ir?%‘r

Linder www.kaercher.com i@(’“‘é\‘aet

&
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PN

P |

N7
X~

G &



Vierl
pfyller de grunnleggen oé X
S- og helsekravene i de rele ante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.667-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+Ad; 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008 A\i?‘

EN 62233: 2008 \n\l(‘*

Anvendte nasj ormer

N
5.957%@ /&

Dewn é?{egnede handler pa oppd@}ﬂ‘é,

d fullmakt fra selskapsle

1572 il fse
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

§

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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" )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Neétispenning v 220-240  [220:240 220-240
Frekvens Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. effekt W 1200 2400 3600
Nominell effekt w 1050 2100 3150
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
Beholderinnhold | 7 71 7
Fyllingsmengde veeske | 57 57 57
Luftmengde (maks.) I's 56 2x 56 3x 56
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Beskyttelsestype - IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ I Il Il
Sugeslangekobling mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)

Lengde x bredde x hgy mm 720 x 51% 720x510x |720x 510
RN 975 975 975

Typisk driftsvekt §\ kg 229N\ [252 27,6 \\"

N kg AENN 256 (Me) |- v
Omgivelsestemperatur maks. [°C R +40 {r%0
Registrérte Verdier etter EN 60335-269, JRaN
Stoyirykksniva Ly, dB(AY |73 75 D |
Usikkerhet K., S(A) 1 1 AN 1
Mand-arm vibrasjonsverdi 2 <25 <258 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Nettledning |HO5VV-F 2x1,5 mmz2

Best.nr. Kabellengde
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m

s s s
> S
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Q Q;bgr:ksanwsmnglongmal Q/
@gﬂnan aggregatetanvandsf /S&

gange\ fD|j anvisningarna och spar d S-
Wgen for framtida behov, e{T‘er,
ngsta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgéaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd . ............ SV ...1
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1
Andamalsenlig anvandning SV ...
Aggregatelement ... ... .. SV ...2
drifttagning . . ... .. ¢ ‘i:\)» SV ...2
Handhavande. . . .\.'.”. .. Sv ...3
Transport . . . .: Kk ...... sv ...3
Férvaring . &% .. ... .. SV 3
Skotsel erhall. . ... SV
Atgar storningar. ... SV .
Gar $’\ .............. SV\‘.'/:}4
Tﬂbehor och reservdelar . SV»/.’ 4
srsakran om EU-6verens-

stimmelse . ............ SV ...5
Tekniskadata........... SV ...6

Nl

Nl

EmbaII étﬁ”aterlalen kan ater-
vinn ?‘ésta inte emballaget i

%& hushallssoporna utan Iamna det

till tervinning.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett Iamp-

>

ligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

A Fara,
For edelbart 6verhdngande r@w?“
agda till svéra skador eller do&\
arning

r en mdéjlig farlig sztuat/% kan leda
till svara skador eller d

Varning &
For en méjlig farlig\situation som kan leda
till I4tta skador€ller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

A\ Varning

Maskinen ér inte 1dmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

— Maskinen ar avsedd att anvéndas till
vat och torr rengdring av golv- och
vaggytor.

— Denna maskin ar lamplig for yrkesmas-
sig och industriell anvandning, t.ex. i
verkstader, industriféretag, i skolor och
pa hotell.

— Rumstemperaturen far inte éverskrida
40 °C.

— Maskinen far med last maximalt vaga
Qg?@ \& X~
\ 4

A\ A\
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1 i5Tns mskruv

2 Patronfilter

mekanlskt overrlnnlngsskydh(
4  Sughuvud

5 Sugslang

6 Skjuthandtag

7 Kabelkrok

8 Hijul

9 Sparr av sughuvud
10 Smutsbehallare

11 Sugfasten

12 Styrrulle

13 Chassi

14 Underredeshandtag
15 Golvmunstycke
16 Sugrér

17 Béarhandtag

18 Krok

\)\s
19 Huvudbrytare &%rbln 2

20 Huvudbryta %\ugturbln1
21 Huvudbﬁz\sugturbm 3

24 fsght‘é till sugror
RQF»aste till fogmunstycke
26 Néatkabel

27 Typskylt

Idrifttagning

Varning

Maximalt tillaten ndtimpedans pa den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) far inte 6verskridas. Vid oklarheter
géllande den aktuella natimpedansen som
géller for din anslutningspunkt, ta kontakt
med ditt energiférsérjningsféretag.

»\\,/
X~

= (X
N
L A

N “'/’}

60

@sewera Gummilapparn
Q/ e sida maste peka utat.
22 Forv. lats for golvmunstycke &
23 Tofpningsslang

X
Torrsu %’
Varning
Under sugning féﬁ»a{ronflltret aldrig tas
bort. \<
— Vid uppsugning av fint damm kan en fil-
terpase av papper eller ett membranfilt-
er (specialtillbehdr), anvéandas som
komplement.

Inmontering pappersfilterpase (tillval)

Bild IN

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=> Sétt pappersfilter eller membranfilter
(specialtillbehor) pa plats.

=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Vatsugning

Monterlng gummildppar
B|Id

Ly

ra av borstavstrykaren. Q\
ntera gummilapparna.
mturera-

Ta bort pappersfilterpa

— Vid sugning av vatsmuts maste alltid
pappersfilterpa respektive mem-
branfiltret (ex{ra tillbehdr) tas bort.

— Virekommenderar att specialfilterpase
(vat) anvands (se Filtersystem).

Vatuppsugning med patronfilter

Varning

Under sugning far patronfiltret aldrig tas

bort.
Efter avslutad vatsugning: Torka ren
det mekaniska éverrinningsskyddet och
behallaren med en fuktig trasa och lat
torka.

— Vid omedelbar vaxling fran vat- till
torrsugning maste de vata patronfiltren
bytas ut mot torra.

Vatuppgugnlng med vatfilter (tlllval)
> qus Sparr pa sughuvudet och\z

ﬁtuva loss stjarnskruverl?gé%ag bort

\2\ patronfiltret.

72 Q/
AR
R



-

N
Bild </\2\

=> Skpuvaast stjarnskruven.

> M(iﬁ@ra in vatfilter.

2 8tt pa sughuvudet och las fas}.ﬁw
ning

Under sugning far vatfiltret aldrig tas bort.

— Efter avslutad vatsugning: Torka ren
det mekaniska 6verrinningsskyddet och
behallaren med en fuktig trasa och lat
torka.

- Vid vaxling fran vat- till torrsugning
maste de vata filtren bytas ut mot ett pa-
tronfilter.

A

{.&' ~
~7

Slapp ut smutsvatten

Varning

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-
hantering.

Maskin med metallbehéllare:

Bild @ -~

Maskin med plastbehéllé@‘:‘

Bild @ "\

= Témut smutthtnet via tbmningsslang.

nslutning

Bild E'm/
Sugslan

temAlla C-40/C-DN-40 tillbehérsdelal kan

gen &r utrustad med ett cIipS{yg}
a
as. -

Handhavande

Koppla till aggregatet

=> Stick i natkontakten.
= Sla pa apparaten.
Tom smutsbehallaren
— Sugkanalen &r utrustad med en flottor.
— Har smutsvattnet i behallaren natt den
ovre, tillatna gransen bryts sugfunktio-
nen.
= Stang av aggregatet.
= Tém behallaren.
Koppla fran agéu'egatet
= Stang av aggrega@t‘r‘
>

Drag ur nétkoQakten.
<&

N :“'"‘}

o
&L

L&

ASW=-3
(7Y

Efter varje ar andning

Tém behallarens ™)

Rengér appar«?ten invandigt och utvan-
digt genom\@'ﬁ%ugning och torka med
en fuktig trasa.

L 7

Forvara aggregatet

=> Rulla upp sugslang och natkabel och
hang dem &ver skjutbygeln.
Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Varning
Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.
= Ta loss sugroret med golvmunstycket
ur fastet. Ta tag i maskinens barhand-
tag ?{?qugrbr, inte i skjutbygeln, n .
ééi.. nen ska béaras. A
> M haller aggregatet i skjutha’rﬁaget
\zs%ch drar det bakom sig viggf\%g‘m trans-

porter.

=> Vid transport i fordoys<@,maskinen
sakras enligt resggk,gve gallande be-
stammelser s den.inte kan tippa eller
glida. ~A\J

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Stang alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

Byte av patronfilter

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
- Skrdvadoss stjarnskruven, drag borﬁ?a-
tranfiltret och byt ut det mot ett.r\g&hn
~Skruva fast stjdrnskruven. ..,

\2’ Satt pa sughuvudet och l@%‘a t.
<&

(¥
3
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,\%ﬁgér mekaniskt &
C-)b errinningsskydd (zv)
-){L%sva sparr pa sughuvudet oghsgav
et &=
=>» Skruva loss stjarnskruven och drag bort
patronfiltret.

Torka ren det mekaniska 6verrinnings-
skyddet med en fuktig trasa.

Satt i patronfilter.

Skruva fast stjarnskruven.

Satt pa sughuvudet och las fast.

Atgarder vid stérningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten péa aggregatet ut-
férs.

L2 0

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera elutt gi;.cch stromforsorj-
ningens sakrin a\QE

Sﬁé el, natkontakt och

errinningsskydd.

raten.

= Kontrollera
mekanisKt
= Sla pda
\‘@Jgturbinen stings
2 T6M behallaren.
ugturbinen startar inte\e§t‘er att
behallaren har tomts

Vs

av\D
AN

2
23

A
N

Damm trénger ut

P g

-
D
KQ sugning

2 Kontrollera att p&hﬁﬁfiltret ar ratt isatt.
=> Byte av patrogfilter.

oo

Mekanisk}gverrinningsskydd
(vatsugning) fungerar inte

=> Kontrollera att flottéren |6per att, rengér
med en fuktig trasa eller byt ut vid be-
hov.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
nérmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

nal-tillbehdr och origina
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan gtéffing.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reés¢fvdelar som oftast be-
hovs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-

= Koppla fran apparaten och vanta i 5 cher.com

sekunder, koppla till igen efter 5 sekun- ' ’

der.

Sugkraften nedsatt

= Avlagsna stopp i sugdysa, sugror, sug-

slang eller patronfilter.
= Byt ut tatningsring mellan sughuvud

och behallare.
= Byt pappersfilterpase.
= Reng0dr membranfiltret (specialtillbe-

hor) under rinnande vatten, eller byt ut

det. 4 b\ “:)». ¢ <
> Byte av patronfilt I%«?“ \ftm} \tw
= Kontrollera a% ingsslang ar tat. “\\ ,\\
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Forsidkran om /&
EU-O0verensstammelse &y

Thed forsékrar vi att nedans nteé be- Q’W
teeknade maskin i andamal och konstruk-

tion samtiden av oss levererade versionen

motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-

ldggande sakerhets- och hélsokrav. Vid

andringar pa maskinen som inte har god-

kants av oss blir denna éverensstdmmelse-

férklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.667-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69
EN 61000-3-2: 200 : 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2

E'TI“GZZS& 200 Q% ’\&

1 i ampadcziéb«ella normer Q\/z\
/& {"& y

2789 D D

rtecknade agerar pa orde@foch Q“
med fullmakt fran foretagsledningen.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01‘
-
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~\~ <\ NT702%~ |NT 70/3
Natspanning v 220:240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. effekt w 2400 3600
Normeffekt w 2100 3150

Maximalt tillaten natimpedans |Ohm

(0.282+j0.176)

(0.195+j0.122)

Behallarvolym |

7

71

Pafyllnadsmangd vatska | 57 57
Luftmangd (max.) I's 2x 56 3x 56
Undertryck (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Skydd - IPX4 IPX4
Skyddsklass @ Il Il
Sugslanganslutning mm 40 40
(C-DN/C-ID)
Langd x Bredd x Hojd mm 720x510x |720x 510
N '\?“. 975 975

Typisk driftvikt §\ kg 25,2 27,6 \\"

N kg . 25,6 (Me) =50
Omgivningstemperatur (max.) [°C e +40 {#%0
Beraknade Varden enligt EN 60335-2- RN
Ljudtcycksniva L dB(AYL) 75 D |
Oskerhet K, S(AY 1 AN 1
Mand-Arm Vibrationsvarde <258 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1,5 mm2

Artikelnr. Kabellangd
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
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lyté kayitdohje mydhempaa kéyttéé%w/’

mahdollista mydhempaa omistaj en.

3 Turvaohje nro 5.956-249 on¢hdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. FI. ..
Kayttdohjeessa esiintyvat sym-

bolit. .......... ... .. ... 1
Kayttotarkoitus . ... .... .. Fl 1
Laitteenosat. .. ... .. e FI. ...2
Kayttéonotto. . . . .. \;t..}. . FI ...2
Kayttd........ AN, N Fl 3
Kuljetus . .. \2\ ........ FI. ...3
Sailytys. %{ .......... Fl ...
Hoito jahuolto .......... Fl 0
Hairigap .. ............ FI (04

N

Ta)kﬂg,’ ................. ) s 4
\@'msteetja varaosat . . . .. ..

EU-standardinmukaisuustodis-
tus .. ... FI. ...5

Tekniset tiedot .. ........ FI. ...6

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-

%@ sia kotitalousjatteend, vaan
r—

toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavid materiaa-
‘ leja, jotka tulisi toimittaa

© kierratykseen. Paristoja, dljyja

ja samankalta{?’g aineita ei saa
paastad ympafistoon. Tasta

>=d

syysta td{é kuluneet laitteet
asia isiin kerayspisteisiin.

N

X N X
c @é{e/tamé alkuperaisia ohjeita <\\/<\-Iuomautuksia materi 6{;}3 (REACH)
= nnen laitteesi kayttamist /éﬁ\

Ajantasaisia tietoja ai&efs\%eista I6ytyy osoit-
teesta: /

REACH
Kayttoohjeessa esiintyvat

www.kaercher,

symbolit

A\ Vaara

Viélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

I\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievadn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahipkoja.

Kayttotarkoitus

Varoitus

N\
te ei sovellu terveydelle é@isten poly-
Jen imurointiin. </

— Tama imuri on suunni Itu lattioiden ja
seinapintojen mé&k@ja kuivapuhdis-
tukseen. ~y\

- Tama laite swgltuu ammattimaiseen ja
teolliseen kayttéon, esim. korjaamois-
sa, teollisuuslaitoksissa, kouluissa ja
hotelleissa.

— Tilan lampdtila ei saa olla yli 40 °C.

— Laitteen paino saa olla yhdessa kuormi-
tuksen kanssa korkeintaan 100 kg.

g g
N\ N
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Laitteen osat

ZQMuunasuodatin ’&0

Mekaaninen ylivuotosuoja \<W
4  Imupaa

5 Imuletku

6 Tyontokahva
7 Kaapelikoukku
8 Pyodra

9 Imupaan lukitus
Polysailio

11 Imukaulus
Ohjausrulla
Kuljetusalusta
Pydraalustakahva
Lattiasuutin
Imuputki
Kantokahva ™
Kahva \&:})“
Laitekytkin imuu).@"ni 2

Laitekytkin imuturbiini 1
Laiteky \g:\uturbiini3

23 Polstele
24 Q@R"é imuputkille
@Rldike rakosuulakkeelle

26" Verkkokaapeli
27 Tyyppikilpi

Kayttoonotto

Varo

Sé&hkoliitdnnén suurinta sallittua verkko-
vastusta ei saa ylittdé (katso tekniset tie-
dot). Jos ilmenee epéselvyyksié koskien
verkkoliitdntasi kdytettévissé olevaa verk-
kovastusta, ota yhteys energiansyoéttyhti-
60si.

»\\/ -
X~

Ng
N\

N
3

ln R

X

g
h& eta kumihuulet paikalleerx.
omautus: Kumihuulien ra@\l ellisen
Lattia&keen sailytyspaikka /&
ku :'://‘\

Nl
X

Kuivai

Varo {%;

Patruunasuodatm?aef saa koskaan poistaa

imuroinnin aikaifa.

— Imuroitaessa hienojakoista pdlya voi-
daan kayttaa lisaksi paperisuodatinpus-
sia tai kalvosuodatinta (erikoisvaruste).

Paperisuodatinpussin (valinnainen)

asennus

Kuva IN

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Aseta paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste) paikalleen.

=> Aseta imupaé paikalleen ja lukitse se.

Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva '\{‘ . g‘;?v
harjakaistaleet.

N\

uolen on osoitettava ulospéin®

Paperisuodatinpussi-poistaminen

— Markaa likaa im ‘éﬁaessa on aina pois-
tettava paperistodatinpussi tai kalvo-
suodatin (eriKoiSvaruste).

— On suositeltavaa kayttaa erikoissuoda-
tinpussia (marka) (katso suodatusjar-
jestelmat).

Markdimurointi patruunasuodatinta

kayttaen

Varo

Patruunasuodatinta ei saa koskaan poistaa

imuroinnin aikana.
Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista
mekaaninen ylivuotosuoja ja sailié kos-
tealla liinalla ja anna sitten kuivua.

— Kun valittémasti vaihdetaan markaimu-
roinnista kuivaimurointiin, marka suo-
datinpatruuna on vaihdettava kuivaan.

{ ‘3{7‘ %

N \3&

N\ N\
>3 ,..«‘5\



N
Markaimdrointi markasuodatinta kayfta

en (vafipnainen) i'@
N

> Vapadta imupaa lukituksesta,
“)imdpaa. o)

X Kierra tahtiruuvi irti ja poista Satruuna-

suodatin.

Kuva

=> Kiinnita tahtiruuvi.

= Aseta markasuodatin paikalleen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Varo

Imuroinnin aikana ei koskaan saa poistaa

mérkasuodatinta.

Méarkaimuroinnin paatyttya: Puhdista

mekaaninen ylivuotosuoja ja séilié kos-

tealla liinalla ja anna sitten kuivua.

Kun vaihdetaan markaimuroinnista kui-

vaimurointiin, markasuodattimen tilalle

on vaihdettava patruunasuodatin.

n
. PR Y.
Likaveden Iaskemlr{%n p’ms

Varo k\

Noudata jétevgzgvfkasittelyé koskevia pai-

kallisia maéara
Laite, jo Kmn </
\../

SER
etallisailio:
Kuva
o \4

Laite)jossa on muovisailio:
x'ﬁoista likavesi poistoletkun a ulia.

KayaE

Puristinliitos

Kuva @

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-40/C-DN-40:n saatavavissa
olevat varusteet voidaan liittaa puristinlii-
tokseen.

Kaytto

Laitteen kdynnistys

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paalle.

&
Y“
O
<&

N i"/’}

Y\»\
&

&

Y
X

Lika-astian tyh& dminen

Imukanava on vargstettu uimurilla.
— Kun Iikavedeﬂhba likavesisailiossa
nousee kork(lﬁ"fmalle sallitulle tasolle,
imeminen keskeytyy.

= Kytke laite pois paalta.

=>» Tyhjenna saili6.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite pois paalta.

= Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jialkeen
Tyhjenna sailio.

Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Laitteen sailytys

> Kela\aimuletku ja sdhkokaapeli ja ripus-

tainedyontbaisaan. »E?‘

> S\\éilﬁé laite kuivassa tilassa j&?@ojaa
»

’\**se asiattomalta kaytolta. Y'

) 3

P

Varo

2
Loukkaantumis- ja v /"\goittumisvaara—
vaara! Huomioi/Kliljetettaessa laitteen pai-
no.
= Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-
keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni
kantokahvasta ja imuputkesta, ala tyon-
tOaisasta.

Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,
tartu kiinni tydntokahvasta ja veda lai-
tetta perassasi.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesdantdjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Louklgaé‘btumis- Jja vahingoittumisvaari{g\
vaatalHtomioi séilytettdessa laitt i-

>

i s “b\ .
a laitetta saa sailyttaa Va'{‘%& tiloissa.

<&
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4 Xv'¢\
Vhana \ w

()I:tjapﬁstoke on vedettéva irti pl{flg@sfasta
en kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kierra tahtiruuvi irti, poista patruuna-
suodatin ja laita uusi tilalle.

Kiinnita tahtiruuvi.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Patruunasuodattimen vaihto

>
>
>
>

Mekaanisen ylitayttosuojan
puhdistus

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kierra tahtiruuvi irti ja poista patruuna-
suodatin. O~

Puhdista mekaam{eﬁyllvuotosuqa
kostealla rievulla:

Aseta suogél\patruuna paikalleen.
Kiinnitdgahtiruuvi

L7207 T R 7

Hairiéapu
WY
“Vaara

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

S
Ao,

/%
A

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.
=> Tarkasta laitteen verkkokaapeli, verk-
kopistoke ja mekaaninen ylitayttésuo-
jus.
= Kytke laite paalle.
Imuturbiini kytkeytyy pois paalta
= Tyhjenna sailio.
Imuturbiini ei kaynnisty astian
tyhjentéimis’e jalkeen

= Kytke laite pois pa 5 & ja odota 5 sekun-
tia, kytke Iaita{ug!elleen paalle 5 sekun-
nin kulutt

K/

{ {r
S & '}

N y .

N

Hoito ja huolto

Aseta’uMa paikalleen ja lukitse sé: \\/

Nl

Imuvoimagﬂhﬁn’ee

2 Poista tukokset im@suuttimesta, imu-
putkesta, imulétkusta tai patruunasuo-
dattimesta. ¢

=>» Uusiimupaan ja sailion valissa oleva tii-
viste.

=>» Vaihda paperisuodatinpussi.

=>» Puhdista kalvosuodatin (erikoisvaruste)
juoksevassa vedessa tai vaihda tarvit-
taessa.

= Vaihda patruunasuodatin.

=>» Tarkasta poistoletkun tiiviys.

Poly paasee ulos imuvaiheessa

=>» Tarkasta patruunasuodattimen oikea
asennus.
=>» Vaihda patruunasuodatin.

Mekaaninen ylitayttosuoja
(markaimurointi) ei toimi (o~
oy Py

> Tarkista, ettd uimuri likkuu kevydsti

’\“puhdlsta kostealla rievulla té\t{raihda
tarvittaessa.

Kussakin maassa oVatwmmassa valtuutta-
mamme myyntlcrg\C\msaatlon julkaisemat
takuuehdot. M&Qnaall ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiéttdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttoohjeen lopusta.
Saati’sahetma varaosista osoitte 2
www.karcher.fi, osiosta Huolto \EM

&

£
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EU-standardinmukaisuusto-
distus

% amme, etté alla mainitutduo

vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa

voimassa.
Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.667-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69 '\?\
EN 61000-3-2: 200 : 2009+A2: 2009 \i..,,,

EN 61000-3-3: 2
EN 62233: 200 X
iset standardit

Sovelletut \2\
:595 -@;& 3’\&@
N D7

}@kirjoittaneet toimivat yrityks@bhton
puolesta ja sen valtuuttamina.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01‘
-
:\S\
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" )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
{erkkojannite v 220-240  [220:240 220-240
Taajuus Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. teho w 1200 2400 3600
Nimellisteho W 1050 2100 3150
Suurin sallittu verkkovastus ~ |Ohmia -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
Sailién tilavuus | 71 71 71
Tayttdmaara neste | 57 57 57
lImamaara (maks.) I's 56 2x 56 3x 56
Alipaine (maks.) kPa (mbar) [20,8 (208) [20,8 (208) 20,8 (208)
Suojatyyppi - IPX4 IPX4 IPX4
Kotelointiluokka @ 1] Il ]

Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 40 40 40
Pituus x leveys x korkeus mm 720x510x |720x 510 x 720 x 510 x
S 975  ,.|975 975 S
Tyypillinen kayttdpaino. ¢ kg 229l [252 27,6 \Jw
N S [256(Me) |-
Ympéristén I&mpdtila (maks.) [°C 740 +40 40\
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti/ , &)
Aanenpaihetaso L, dB(A) N\ |73 75 L \]79
Epavafmuus K, dB(A~ |1 1 N\« |1
jshkasivarsi tarindarvo s> <2,5 <253  [<25
%armuus K m/s? 0,2 0,2 N 0,2
Verkkokaa- |HO5VV-F 2x1,5 mm?2
pel Osa-nro Johdon pi-
tuus
EU 6.647-069.0 [10 m
GB 6.649-803.0 [10 m
'a 'a 'a
> S
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Amxmo'“o"o'ﬁ?g“ nou; <\/ O1 maNiéc o @5{ TTEPIEXOUV
Keun oag yia pwrn @op | v: QAVOKUKAW AIK&, Ta oTTOICO
BGO‘T UTEG TIC TIPWTOTUTTEG 0dNYie§, "o/ »4 Ba npene\va/usm(pepovml ot
; EVEPYHOTE OULQWVA PEBVTES Kal O\ |oUoTRHENETTAVaXPNOINOTIOIN-

k‘(ﬁ‘nms TIG YIO HEAAOVTIKA xpr]b(fﬁ'yla TOV
ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPrion diaBdaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifeWV ao@aAsiag,
JTTopEi va TTpokalécel BAGRES oTn Ou-
OKeur i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa dtopa.

- Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
PA €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpooTacia n£p|ch)\)\ov EL ...

ZupBoAa aTo syxsnp

06r1VI-
..... EL ...

VIO'|JOL'J§. . ¥ & N EL
ZTOIXEfG/%%(}UﬁQ ....... EL
Evcp@A Toupyiag . . .. .. EL Com
Xapixpog .............. E{\M?)
%{w (o7l \%Lj". ..3
0BnAKkeuon. . ... ... ... L ...4
®povTida Kal cuvTrpNon . . EL ...4
Avtigetwmon BAaBwy . . .. EL ...4
Eyyonon............... EL ...5
E¢aptiuata kai avtaAlakTikd  EL .. .5
Ar])\wcn ZuppopPPWONg Twv
.................. EL ...5
Tsxvn«x XOPAKTNPIOTIKA . . . EL .6

MpooTtacia m:pquMovrog
@ Ta ulhik& cuokeuaaoiag givai

AVOKUKAWOIPA. Mnv TTETATE TIG
OUOKEUAOIiEG OTA OIKIOKA aTTop-
pigpaTa, aAAd o€ €181KO oUoTn-

Ma sncwipng\yonomong
Q‘\

Y’
23

7

¥

<\/ﬁc\1 evOEXOUEVN ETIKIVOUV

«sﬁ

ong. @' umrarapieg, Ta Addia Kai
TTOPOMOIa UAIKG OEV ETTITPETTETAI
va KaTaAfyouv aTo TTePIBAAAOV.
MNa 10 Adyo autdv n didBeon Tra-
NIV CUOKEUWY TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAGAANAQ cuoTAuATa
GUAAOYNG.

Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

2UpBoAa oTo gy)elpidio
odnyiwyv

A Kivduvog

lNa duega emarreiAoupevo kivduvo, o omQi-

o¢ ung va odnynoel og coBapod re‘gm
\

I Qavaro
bi%\ Taon, n

lpogidormroinon
ofap6 Tpau-

orroia utropéei va odnyn

I’"

uarioud n Bavaro.

Mpoooxn \
7N Ny .

la evéexousvn\%«/vcwvn kardoraon, n

orroia utTopei va 0dnynoel og EAappo Tpau-

uarioud N uAikéc BAGBES.

XpAon cUpewWva HE TOUG
KAVOVIOHOUG

A\ Mposidomoinan

H ouokeun dev evdeikvurail yia Tnv avappo-

enaon empBAaBwWv yia Tnv uyeia oKovwv.

— AuUTA N NAEKTPIKA OKOUTTA TTPOoOopICeTal
yIa TOV Uypo Kal Tov ENpd Kabapioud
ETMPAVEILVY OATTEOWV KAl TOIXWV.

— H ouokeun auth TTpoopiCeTal yia eTTay-
YEAHATIKA Kal BlopnXavikn XpARon, T.X.
O€ guvepyeia, EpyooTaaia, OXoAgia Kai
§£VQ§oxeld

— HBe UOKpGO'IG mePIBAAAOVTOG O {“
’}i&ml va utrepPaivel Toug %

OUOKEUN UTTOpEi va Quyid i e 10

@opTio £éwg 100 kg. </
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ZTo!IXEi0 CUOKEUNG

1 Asif’e?)\baér']g KoyAiog \)'O

ZGNXTpO Quolyyiou "

Mnxavikr TTpooTacia unspx\éﬁ\%ng

Kepahf avappdéenong

EUkapTITOog CWARVAG avappopnong

AaBr peTagopdag

AyKIOTPO KaAwdiou

Tpoxo6g

Ac@dAion TnG KEGAAAG avappdPnong

10 Aoxeio puttwv

11 Z1épi0 avappdenong

12 Tpoxiokog 0driynong

13 TpoxnAatn Bdon

14 Aapn Tpoxo@dpou TTAaigiou

15 Mrmrek dartrédou

16 XwArvag avappoenong

17 NaBn peragopdg ‘{:)“

18 Twvia owAfRva wd

19 AiakéTTng cuo@:{g yia 10 oTPORIAO
avappoOenoRGe”

20 AiokoTrT, UOKEUNG yia To oTpORIAO
avap, G1

21 AigRoITTNG OUOKEUNG Yia To oTpORiAe,

avappoenong 3 \v
PAND

{25, Kn y1a akpo@uaio datré

23» EAaoTIKOG CWAvag aﬂops&
24 ITApIyMa yia CwARva avappoenong
25 ZTApIyda yia akpo@Uaolo apuwyv

26 KaAwdio Tpogpodoaiag

27 Mivokida TUTTOU

‘Evapén AsiTtoupyiag

lpoooxn

Acev emmpémreral n utrépBacn tng uéyiotng
EMITPETTOUEVNS avTioTaoNS OIKTUOU OTO ON-
LEI0 NAeKTPIKNAG ouvdeons (BA. Texvika xa-
PAKTNPIOTIKG). Eav dev eioTe BéBaiol yia Tnv
avrioracn SIKTUOU OTO onueio oUvOeong,
ETTIKOIVWVNOTE UE TNV ETAIPEIQ NAEKTPOOOTN-

ong. €
Ve

) 3

£
\\\\M

N
3

4
5
6
7
8

©

e

¥ {;"}

S

!@Tdomcn TAQOTIKGV X K@l
Q\/&méva B ;; N

&S(/— 2

lMpoooxn \{%;

Kara tnv avappd M o€V EMTPETTETAI VA

amouakpuVveei b&&uiﬂ TEQITITWON TNV Ka-

oéTa QiATPOU.

Katd Tnv avappdenaon AeTTTAG oKovVNG

MTTOPEI VO XPNOIUOTIOIEITAl ETTITTAEOV

£va XAPTIVO QIATPO 0aKOUAAG I Eva @iA-

TPO PEUBPAvVNG (181KG £EAPTNUA).

EykardoTaon XapTivng 0akoUAag @iA-

TPOU (TTPOAIPETIKO)

Eixéva X

= ATTao@QaAioTe Kal aPaIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= TomoBeTroTE TO XAPTIVO QIATPO GAKOU-
Aag n 10 @iATpo pepPpdvng (101K e§Ap-
TNUa).

= TomoBeTAOTE KAl ATQAAIOTE KAl TTAAI

MV KEQaAr} avappoenang. .
\E.y?vpﬁ avappéenon \}:.E?“
N\ \

= ATmocuvapuOoAoyroT pida Boup-

TOWV. 4 &
= TomoBeTAoTE TO ‘t@lxévm XEIAN.
Ymoédeign: H ayé n TTAeupd Tou AaaTI-
XEVIOU XEINoUG TRRETTEI Va Eival OTPAPPEVN
TTPOG Ta £EW.

D 4

A@aipéaTe TN XAPTIVI) CAKOUAX @iATpou
Katd Tnv avappdéenon uypwv akabap-
OlWV TTPETTEl VA ATTORAKPUVETE TTAVTA
TN XapTIvn GaKoUAa QiATpou 1) To QIATpO
MePBPAvVNG (€101KO ageooudp).
JuvioTdTal va xpnaoiyoTrolgital Eva €101-
KO QiATpO oakoUAag (uypo) (BAETTe Ou-
oTAMaTa QIATPWV).

Yypn avappo@non peE QIATPO KACGETAG
lMpoooxn

Kara tnv avappopnon Ocv emMITPETETAI VA
amouaKkpUVOEl og Kayia TTepiTTTwon v Ka-
oéra <pi4j\pou.

_ MgTd\{i’d Tépag NG UYPAS avap(%fh?‘
. a-

abapioTe Kal OTEYVWOTE X
\N 6 ouoTnua utTEPXEINIoN
doxeio ye éva uypod Trcxvi.\é\

S



N

N

- Karé

uygn
xg 7€ OTTWOONTIOTE TIG UYPEG Kugq S
»\)‘m pOU UE OTEYVEG. o

n avappoenon He <p|ATpo\$1pwv

(TrpoaIPETIKO)

= ATaoc@alioTe KOl aQaIpETTE TRV KEQPOAR

avappoenaong.

Z€PIdWOTE TOV OCGTEPOEIDK KOXAIQ Kal

APAIPETTE TNV KACETA QIATPOU.

Eikéva

= Z@ite TOV a0TEPOEIDN KOXAIO.

= ZUuvOpPOAOYNOTE TO QIATPO UYPWV.

= TomoBeTroTE KAl a0@AAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappodPnaong.

lpoooxn

Kara tnv avappopnon 0cv emITpETETAlI va

QTTOUAKPUVOEI O€ Kauia TTepITTwan 10 YiA-

TPO UYPWV.

- Merda 1o Epag g u%g avappoen-
ong: KaBapioTte k%m“syvd)ma TO UNXO-

X

2>

Qx)asueeiug peTaBaon amod T/%/
vV ENpnA avappo®nan, avTikaT

NN

Xelpiopog

Evspvowgij@y“f‘n; pnxavig
JuvdéoTe Téﬁé“l}pmo)\f]mn otnv Tpida.
©£0Te TN GUCKEUR € AsIToupyia.

vV

Adgl0oua TOU KAdoU
ATTOPPINHATWV

— To kavdaAl avappdenong eival e§OTTAI-
OMéVO pE TTAWTAPA.

— To pedpa avappdenong SIaKOTITETA,

otav n atdbun akdbapTtou vepou aTo do-

X€EIO TATEI OTO AVWTATO ETMITPETTTO OPIO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

AdeIGOTE TOV KAO.

ATrevepyoTtroinon Tng HNXavng
ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

>

2>

= BydaMg 1O pEUPATOAATTTN. «\;?“
\ ITa aTrd KAOE Asnou@

VIKO GUOTHIJ eihiong kai To DEIGOTE TOV KGBO.
iOXE'O UE PO TTavi. \2; KaBapioTe T ouokeur pIKO( Kai
- Kata Tﬂ% aan amo TNV uypr oTnNy, </ £CWTEPIKA PE aVapPPQ Kal oKOUTTI-
@NoN, AVTIKATAGTAGTE,

ﬁoﬁnnon T0 QIATPO UYPLIV ui&m
. @ikypo kaotra.

E(K‘tvwon BpwHIKOU VEPOU \<"

lpoooxn

AwaoTe Tpooox OTIC TOTTIKES TTPOdIAYPa-

@éc yia nv emeéepyacia AUNATwy.

> UOKEUN Pe HETAAAIKG doxeio:

Eikova b1

>uokeur Pe TTAAOTIKO doyeio:

Eikéova 3

= AmooTpayyioTe To akdBapTo vepd HETW
TOU EUKAMTITOU OWAARVA ATTOPPONG.

20vdeouog KAITT

Eikéva @

O eUKauTITOG CWARVOG avappd@nang sival
€COTTAIOUEVOG PE TUOTNUA KOUUTIWTOU
ouvdéapou. Mtmopouv va ouvdeBolv 6Aa
Ta THAMATA s&apmpén&w‘ -40/C-DN-40.

Y‘
7 <\/\2\

¥

OMO PE £Va UYPO Tavi

d)u)\a&‘r,koguoxsung

=€eTUAigTE T&(?\'donKo owAnva avap-
POPENONG Kail To KAAWADIO TpoPodoaiag
KQIl KPEPAOTE Ta TTAvVW atrd Tn Aafn pe-
TAPOPAG.

ToTmoBeTAOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal ac@aAioTe TNV WOTE Va PNV
JTTOpEl VO XpnoiuoTToinBei atré avap-
MOdIa dToua.

MeTagopa

lMpoooxn
Kivduvog tpaupariouot kar BAGBng! Kara
N peTapopd AdBere umréywn 1o BApog ng
OUOKEUNG.
> Byd)\Ts TO CWARVa avappPoOPNoNg PE TO
cpr U010 datédou amo 10 omply
N peTcxcpspsTa ™ oucKsun, \%&
Tr]v a1ré TN Aafn psTacpop 1 TO
Xw)\nva avappoéenaong, 1-ro ™M
AaBi wenong. \2\

X

-3
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= lMart aPopAa o€ PEYAAEG GTTOOT(]/—/
O€lgy TpGBn§T€ TN GUOKEUN atTo TN )\exEn
WETGPOPAG.

> Katd T HETaQopd He oxnpam,\cmxpa)\l-

\(bTe TN OUGKEUR évavTi evOEXBUEVNG OAi-
0BNonG Kal avaTpoTrAG, GUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG

odnyieg.
ATtrofnkeuon
TMpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammoBrikeuon AdBere urrdyn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf auTr PTTopEi va atroBnkeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNON

A Kivduvog
lMpiv a6 6Aeg Tic spyao?gurn OUOKeUN,
QTTEVEQYOTTOINTTE TN ankeur) kar paPnére

TO QIS QTTO TNV TT, lga
AvTIKOTA q&n Kao£tag @iATpou

2> Amag € Kal aQaIpETTE TNV Kscngr]
GVGPROCPHOHQ
_Eﬁrécx)cns TO AOTEPOEION KOX)\{X\QWI-

”‘bwn TNV KAOETQ QIATPOU Kq%wkam-

OTAOTE TNV PE Kalvoupia.

= 2igte TOV 00TEPOEION KOXAIQ.

=> TomoBeTrioTE KAl a0@ANOTE Kal TTAAI
TNV KEQAAA avappédPnong.

Ka@apiopog pnxaviopou
TMPOCTACIAG aTrd UTTEPXEIAIoN

ATTao@AAIOTE KAl AQAIPETTE TNV KEPAAR
avappdenang.

=€RIdWOTE TOV ACOTEPOEIBN KOXAIO Kal
APAIPEDTE TNV KACETA QIATPOU.
KaBapioTe 10 pnxaviké cuatnua utrep-
XEINIoNG pe Eva uypo TTavi.
ToTToBEeTACTE TNV KACETA QIATPOU.
>pigTe TOV 00TEPOEIDH KOYAIQ.
TotroBeTAOTE KAl ow(p ioTE Kal TTAAI
TNV KEQOAN avapp@ﬁong.

L0 2 . R
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A

Avnusru’omon BAaBwv

&7

A Kivdéuvog \w/
Tpiv amré 6Aeg FiG epyacies oTn ouoKeun,
ATTEVEQYOTTOINOTE T) OUCKEUN Kai Tpafnére

TO QIC aITd TNV TpIla.

H TouppuTriva avappéenong dev
Aeitoupyei

= EAéyEre TV 1pila Kau TNV ao@AAEIa TNG
TTaPOxNG PEUMATOG.

= EAéyEte TOo KAAWBIO TpOPOdOTiag, To
QIG KQI TN JNXAVIKI TTpo0TaCia UTTEPYEI-
Niong.

= O£0TeE TN CUOKEUR O€ AsiToupyia.

H TouppTriva atrevepyoTrolgital
= AdeidoTe ToV KGdO.

H TouppTtriva avappo@nong dev
EVE olgiTal JETA TO AdEIa
R\ TOU Kadou R\

&“‘Anevspvononﬁon TN OUOK Trepipé-
<\/2\ VETE 5 DEUTEPOAETTTA KAWEVEPYOTTOINOTE

v gava émerta amod epOAETTTO.

H avqppocpnm@xug HEIWVETAI

> AVTI|J£T(1)'ITI0T§\I'K}V amoéepagn oto
aKpo@Ualo akappoéenang, 0To CWARVA
avappdéenong, oTov eAAoTIKO CwARva
avappoPnong A TNV KAoETa GIATPOU.

= AVTIKOTOOTHOTE TO JOVWTIKO OAKTUAIO
avaueaa oTnv KEPAAR avappopnong
Kal oTo doxeio.

= AVTIKOTOOTAOTE TN XAPTIVI COKOUAQ

@iATpou.

KaBapioTe pe TpexoUpevo vepo Kal/f

QVTIKATAOTAOTE TO QIATPO PEPPBPAvVNG

(e101KO ageaoudp).

=> AVTIKOTOOTAOTE TNV KAGETA QIATPOU.

= EAéyEre TOv €AAOTIKO CWARVa atmoppo-
NG yia Tuxdv dIappPoEg.

>

Alappon okévng Katd Tnv

avappoenon
R

> | V€T£ €qv €xel eykataoTaBei

\gW] 60N T0 PiATpO.

ay

\QQQ\AVTIKC(TGOTI’]O'TS ™mv KGO'Q%!Q TpOU
<& &

A

£
& 3



N
(0] pr| %pog TPOOTACING OTT
ihion (uypr avappéenan)
/’;\> Oev Asitoupyei AQ

%(EAEVETE TNV KIVNTIKOTNTA Tobter'wTr]pa
Kal KaBapioTe Tov pe £va uypd Travi f
QVTIKATAOTHOTE TOV KATA TTEPITITWOT.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUOUV oI 6poI £yyunang
TTou €KkOOONKav atrd TNV apuodia eTaipia
pag TTpowdnaong TwARoewv. AvahauBa-
VOuE TN dWPEAV ATTOKATACTACH OTTOINO-
onTroTe BAGBNG OTN GUCKEUR GAG, EPOTOV
o@eiAeTal o€ aoToxia UAIKOU I KATOOKEUO-
oTIKG 0@AApQa, evidg TNG TTpoBeaiag TTou
opiCeTal oTNV £yyunon. X TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE XpAon TnNG gyyunong,
TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE PE TNV ATTODEI-
&n ayopdg 070 KATAOTNHA ATTO TO OTI0IO
TTPOUNBEUTAKATE TN ouck?ur’] fi oTNV TTANGI-
£€0TEPN £EOUCIOBOTNHEVH UTTNPETIa TEXVI-
KAG EUTTNPETNORGTIENATWV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

\/ .
- E'ITI PEWETAI VA XPNOIPOTToIoUVTal UOVE
APTHUOTA KAl GVTAAAGKTIKG, TOKO o a
»&X V TNV £YKPION TOU KGTGGK&

\<°Fa yviola ageooudp Kai av@amm
TTapéxouv TNV gyyunaon TG ac@aiolg
Kal AQyoyng AEIToupyiag TnG PNXavAg

—  Mia emmAoyn Twv avTaOAAGKTIKWYV TTOU
Xpeiafovtal ouxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
AOG TWV 0dnyIwv XpAoNG.

—  TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TO GVTOAANOKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢utrnpétnong.

NN

6\<\/ ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K

Aia g napoﬂqg%?rf}\wvoups OTI TO PNXa-
VNUA TTOU XapaKFnpigeTal TTapakdaTw, he
Baon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUR TOu,
uTTé TN MOoP®N TTou dlaTiBeTal oTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
Q0@AAEiag Kal UYIEIVIG TV 0dNYIWY TNG
EK. H mapolUoa dnAwan mradel va 1oxUel o€
TTEPITITWAON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXOVH-
HOTOG XWpIG TTponyoUpEVn OUVEVVONON
padi yog.

Mpoidv: HA&KTPIKr) OKOUTTQ UYpRG Kal
gnpng avappoenong
Tomog: 1.667-xxx

TxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK
E@appoodévra evappoviopéva 'lTpOTU-
Ta ¢ ﬁ(‘
E 4—1: 2006+A1: 2009+A2:
14-2: 1997+A1: 2001+ ‘:%Ar
60335-1
EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+5«
EN 61000-3-3: 200&

EN 62233: 2008
Ecpappooesvw m&q TPOTUTTA

5.957-702

9+A2 2009

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal e e€ouaioddTtnan Tng dielBuvaong Tng
ETTIXEIPNONG.

//’/'751/\( i [/ ({Z@gg(

~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Y1reuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 -
71364 Wifinenden (Germany) “*{““

\49 7195 14-0 N
%, 49 7195 14-2212 .\A
\zﬁ‘nnenden, 2010/09/01 \2\
&,

<&

N\ p 2
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N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
Tden NAEKTPIKOU BIKTUOU Tl 220-240 |220-240 220-240
TUXVOTNT Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Méy. 10x0g w 1200 2400 3600
OvopaoTikn 10X0g w 1050 2100 3150
Méyiotn emmpemrépevn avti-  |{Ohm -- (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
oTaon JIKTUoU
XwpenTIKOTNTA KAdOU | 71 71 71
MoodétnTa TARpwong uypou |l 57 57 57
MoodtnTa aépa (péy.) I/s 56 2x 56 3x 56
Ymotieon (M€y.) kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Eidog mrpooTaciag - IPX4 IPX4 IPX4
Katnyopia Tpootaciag @ I Il Il
2Uvdeaon eAaoTIKOU CwWAAva  |mm 40 40 40
avappoéenaong (C- DN/C«Lm S -
Mrjkog X MAGTOC X YQ&( mm 720 x510% [720 x 510 x {720 x 510 x¥

97 \ 975 975 \\

TUTTIKG BAPOC Yi’ﬁpvlag kg gz'} 25,2 276"

o kg 2 256 (Me) A7~
OepUOK@MTaplﬁd)\)\ovmg °C “M+40 +40 /\ 40
(v )Cry K% K%'
Metpoupeveg Tipég katd EN 60385-2-69 A\
EffTpemopevn 0T6ON NxnTI- ) 73 758 79
KAG 10X00G Lya
ABeBaiotnTa Kn dB(A) 1 1 1
Kpadaopuoi ato xépi/ato Bpa- |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
xiova
ABeBaiotnTa K m/s? 0,2 0,2 0,2
KaAwdio HO5VV-F 2x1,5 mm?2
TPOP0B0Ti- (ApiB. aviaA. |MrKog KaAw-
ag dikTuou Siou
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 {10 m
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okuyug’ﬁu kilavuza goére davranin v
hip-

seqra Kullanim veya cihazin sonra
Pe(ﬁe vermek igin bu kilavuzu s‘aﬁlﬁyln
llk kullanimdan 6nce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.

Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevrekoruma. . ......... TR ...1
Kullanim kilavuzundaki semboller TR .. . 1
Kurallara uygun kullanim . . TR ...1
Cihaz elemanlari ........ TR ...2
isletime alma . . . . .. ¢ O™ TR...2
Kullanimi .. ..... Q{*:‘ . TR...3
Tasima ......: Kk ...... TR ...3
Depolama. , \<\ ........ TR ...3
Koruma ve\Bakim. .. ... .. TR . »

Arizal éﬁélm ........ TFg,..._/gA
Gar ‘?EA .............. A4
Akéss«uarlar ve yedek parcalar *\\TR .4
ﬁ@ uygunluk bildirisi. . . . .. TR...5
Teknik Bilgiler. ... ....... TR ...6

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
nusturulebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dplne atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri dontgim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamahdlr. Bu ne-
denle eski <;|h ri lutfen 6ngo-

rdlen topl@e&stemlerl
aracilig ha edin

|| &b

xd

X >
c Ql/azm ilk kullanimindan 6n9§\<\/\<;indekiler hakkinda u
@%u orijinal kullanma kllavu%un

hS
Whaz, zararli tozlarin emilme 7{;’(/'1 uygun
gildir. \?\

w

Nl

(REACH)
%ﬁ\ I| bilgileri bulabi-

~7

EACH

icindekiler hakkinda
leceginiz adres:
www.kaercher,

Kullanim kilavuzundaki

semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

ri \‘\\\M

Bu slipiirge, zemin
nin 1slak ve kuru t

r ylzeyleri-
nmesi igin belir-

lenmistir. ~/
— Bucihaz, Oprizatélyeler, sanayi isletme-
leri, okullar Ve, otellerde mesleki ve en-

dustriyel kullanim igin uygundur.

Oda sicakligi 40yi asmamalidir.
Cihaz, ek yiikle birlikte maksimum 100
kg agirlida sahip olmalidir.

s y
A Q&“{‘

N
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Cihaz elemanlarni
1 Y {dff/\'cwata

<’

2~ Kartus Filtre «Q
Mekanik tagsma korumasi \<-

4 Emme bagligi
5 Emme hortumu
6 itme yay
7 Kablo kancasi
8 Tekerlek
9 Sdipurge kafasinin kilidi
Zbiornik na zanieczyszczenia
11 Emme agzi
Yénlendirme makarasi
Sasi
Yurlyen aksam kolu
Taban memesi
Vakum borusu
Tasima kolu
Manifold

O~
Cihaz salteri St \kge turbuni 2

Cihaz §alt\2§qpurge tarblni 1

21 Cihaz Supdurge tirblni 3

20

esi gOZU

»\\/ N
X~

24 U Urme borulari tutucusu
RQDerz memesi tutucusu

26 Elektrik kablosu

27 Tip levhasi

isletime alma

Dikkat

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) asilmamalidir. Baglanti nokta-
nizdaki mevcut sebeke empedansiyla ilgili
belirsizlikler olmasi durumunda liitfen enerji
tedarik kurumunuzla baglanti kurun.

\‘i?“
<\®
&

N “'/’}

:aélt filtre posetinin ¢

22 Tabai(gj| /&
23 Taﬁ'ﬁrye ortumu n

X
fs@/\%“

S
@Q\

Kuru e
Dikkat \w/
Emme szrasmda‘iért(@u filtreyi kesinlikle

g/kartmaym

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagit filtre torbasi ya da bir diyaf-
ram filtresi (6zel aksesuar) kullanilabilir.

Kagit filtre torbasinin (opsiyon) takilmasi

Sekil IN

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Kagt filtre torbasi ya da diyafram filtre-
sini (6zel aksesuar) takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi
Sekil A

> Fircas
> K dudaklari takin.

W
astik dudaklarin sekil ver@k\arafl

ariyl gostermelidir

€

ridini sokun.

asli
Inda, kagitfiltre
filtresi (6zel ak-

— Islakkirin emilmesisir
torbasi ya da diya
sesuar) her za ctkartiimahdir.

- Ozel bir filtré&orbasinin (islak) kullanil-
masi onerilmektedir (Bkz. Filtre sistem-
leri).

Kartuslu filtreyle sulu siipiirme

Dikkat

Emme sirasinda kartuslu filtreyi kesinlikle

cikartmayin.

— Sulu stiplrmenin tamamlanmasindan
sonra: Mekanik tagsma korumasi ve
hazneyi nemli bir bezle temizleyin ve
kurutun.

— Sulu emmeden kuru emmeye hemen
gecilmesi durumunda, islak kartuslu fil-
tre kurusuyla degistiriimelidir.

Sulu fllt\eyle sulu siipiirme (opsiyon)
> Emm@kafasmln kilidini agin ve ki %{‘
a“ﬁm

Q\z\dlz civatayi sokiin ve ka ?&\Q%ﬁltreyl
cekin. Q/
ln
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Sekil </ A

= Yildiz cwatayi vidalayin.

> Sb@ﬁfﬂtreyi takin.

> Emime kafasini yerlestirin ve NEMin.

bﬁa’at \<

Siiptirme sirasinda sulu filtreyi kesinlikle ¢i-

kartmayin.

— Sulu stipirmenin tamamlanmasindan
sonra: Mekanik tagsma korumasi ve
hazneyi nemli bir bezle temizleyin ve
kurutun.

— Sulu siipirmeden kuru stiplirmeye ge-
¢ilmesi durumunda, sulu filtre bir kartus-
lu filtreyle degistiriimelidir.

{.&' ~
~7

Pis suyun bosgaltiimasi
Dikkat
Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.
Metal hazneli cihaz:
ekil 11
Elastik hazneli cihaz: ¢ ’{;)“
Sekil @ \
=> Pis suyu, tahl&ehortumuyla bosaltin.

Sekil B/

Em g'tumu, bir klips sistemi ile (Qﬂ@”-
St o
musgtir. Tum C-40/C-DN-40 aksesuar parca-

ii‘~b§glanabilir. ii

Cihazi agin

= Sebeke fisini takin.
=> Cihazi agin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

— Supurme kanal bir samandirayla dona-
timustir.

— Depo iginde izin verilen maksimum pis

su seviyesine ulasiimasi durumunda,

emme akimi kesilir.

Cihazi kapatin.

Kabi bosaltin.

Cihazin I g?mam

>
>

o
&L

baglantisi \2\ cerli ydnetmeliklere g6 y
&

Her gaI|§mzidQ1 nra

¥

Kabi bosaltin. ",
Cihazin d|§|n+;\*e,x;ini tozunu alarak ve
silerek nemﬁ(@"l‘r"bezle temizleyin.

L 7

Cihazin saklanmasi

= Vakum hortumu ve elektrik kablosunu
sarin ve itici kol tizerine asin.

= Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.
=>» Sipilrme borusunu taban memesiyle
birlikte tutucudan alin. Tagimak igin, ci-
hazi tagima kolundan ve stipiirme boru-
sun tutun, itme kolundan gekmeyi .
= Uzun'mesafelerde tagimak igin 'tri@; o-
Tu geriye dogru kendinize cekin
&“‘Araglarda tagima sirasind ’S(h'ém ge-
aya ve
devrilmeye karsi emul alin.

3
Dikkat N/
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.

Kartus filtresinin degistirilmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=> Yildiz civatayi s6kin, kartuslu filtreyi
cekin ve yenisiyle degistirin.

> Ylldrzz)brvatayl vidalayin. ¢ L

> E{Qm’e kafasini yerlestirin ve kilméyin.

=> Cihazi kapatig.., o —_—
= Sebeke figi lQr;‘zden cekiniz. \QQ\\ ®
A </ A gR/— 3 /(\/
Ch Ch Cn
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N
Me %(ta§ma korumasmln&
C,) temizlenmesi C:)
ve\léfayl

-){E{p‘rﬁe kafasinin kilidini agin

Gikartin. ™

=>» Yildiz civatayi sokiin ve kartuslu filtreyi
cekin.

= Mekanik tasma korumasini duzenli ola-
rak nemli bir bezle temizleyin.

=> Kartuslu filtreyi takin.

=> Yildiz civatayi vidalayin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike
Cihazdaki tiim galismalardan 6énce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.
Emme tiirbini ¢calismiyor
= Akim beslemesinin{
kontrol edin. <
= Elektrik kablosgnu, lektrik fisini ve me-

p’(’gini ve sigortasini
3

ooy

kanik tasm\?@(ﬁ'masml kontrol edin.
= Cihaz Qn/ </
)é&um tirbini kapanlyorc‘:‘&
S }
2 Kabrbosaltin. \\’“’
, oy \/
zne bosaldiktan sonr um

tiirbini tekrar caligmaya baslhyor

=> Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar galistirin.

Emme giicii dii

7

Emme memesi, emme borusu, emme
hortumu ya da kartus filtresindeki tikan-
malari giderin.

Vakum kafasi ve hazne arasindaki ke-
ceyi yenileyin.

Kagut filtre torbasini degistirin.
Diyafram filtresini (6zel aksesuar) akar
su altinda temizleyin ya da degistirin.
Kartus filtresini degistirin.

Bosaltma honumupé‘?}zdlrmazllk kon-
troll yapin. \M

R
&5

N :“'"‘}

L 20 2 L

\Q’Sw«

Emme sirasinda g&:%loz cikiyor

4

= Kartus filtresininsq@ﬁtaj konumunun
dogru olup oln)qd;gjlnl kontrol edin.
> Kartus filtresifii degistirin.

Mekanik tagsma korumasi (sulu
emme) calismazsa

= Samandiranin kolay hareket edip etme-
digini kontrol edin, gerekirse samandi-
rayl nemli bir bezle temizleyin ya da
degistirin.

Her Ulkede yetkili distribGtorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti sliresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti "
hakkmﬁ‘@%‘h yararlanmanizi gerektiren%ﬁ‘”
duruM 8ldugu zaman, lgili faturani2 & bir-

iktexsaticiniza veya size en yakaetkili
isimize basvurunuz.
Aksesuarlar ve yedek
parcalar

Sadece liretiei tarafindan onaylanmis
aksesuar vé(é‘dek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek

pargalar, cihazin givenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,

www.kaercher.com adresindeki Servis

boliminden alabilirsiniz.

'{?»



i§b{$@ ile asagida tammlanan% e-

i septi ve tasarimi ve tarafymizdan pi-

%‘é’ya stirlilen modeliyle AB ™

yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-

venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-

dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan

cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi

durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli siipiir-
ge

Tip: 1.667-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69
EN 61000-3—2: 2006+AYt: 2009+A2: 2009 ;i?‘ ;‘?‘
EN 61000-3-3: 2(x Q\ Q\
EN 62233: 2008+ »\X \X
KuIIanllmlz/ standartlar Q\/e\ Q\/z\

o 3

5.957 C C

S N Ny
i?a bulunanlar, igletme yon i,adina Q...
vevisl

etme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

= W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Tel.:  +497195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 20121\%1\?\ &? \&?\
2 2 S,
A A A



N\~ )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Sebeke gerilimi v 220-240  [220:240 220-240
Frekans Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. glic W 1200 2400 3600
Nominal glg W 1050 2100 3150
izin verilen maksimum sebeke |Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
empedansi
Kap icerigi | 71 71 71
Sivi doldurma miktari | 57 57 57
Hava miktari (maks.) I/s 56 2x 56 3x 56
Vakum (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Koruma sekli - IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi @ I Il Il
Siipirme hortumu baglantisi  {mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
Uzunluk x Genislik x Yiikseklik|mm 720 x510% [720 x 510 x {720 x 510 x¥

W\ 97 \ 975 975 A\

Tipik calisma agirligh kg gz'} 25,2 276"

/}?\ kg 2 256 (Me) A7~
Cevre sibakhdi (maks.) °c A _V[+40 +40 R 40
60335-2:69'a gére belirlenen degerler) K
Ses.basinci seviyesi L, 73 75 ,\.) 79
‘Glivensizlik K, A) 1 1 X 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s?2 0,2 0,2 0,2

Elektrik HO5VV-F 2x1,5 mm?2

kablosu Parca No. |Kablo
uzunlugu

EU 6.647-069.0 |10 m

GB 6.649-803.0 |10 m
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Y
Awu nepBbIM NPUMEHEHN

e
Luero npmbopa npoymnTai g&
aTy anbHYH MHCTPYKLMIO N0 3KERAY-
a?@:’b nocre aToro ﬂeMCTByMTes,;lérBeT-
é@é‘HHo N CoXpaHuTe ee ansi \<“"
JanbHeNLLEero nonb3oBaHus Unu ans cre-
ayollero Bnagensua.
Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Luto 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!
Mpn HeCOBNAEHUN MHCTPYKLMMU U YKa-
3aHU No TexHUKe 6e3onacHoOCTu Nblne-
COC MOXeT BbIATU U3 CTPOS, a AN
onepartopa 1 Opyrux nuL, BO3HUKaET
pUCK NOryYeHUsi TpaBMbl.
Mpu noBpexaeHNaX, MONy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBsneHve

3awmTa Oprma}on\ cpe,qbl A

CvmMBonbl B py JCTBE MO 9K~
cnnyataumyw N Y.L ... RU
Vcnonb3 %re no HasHade-

HUO. oo, oo oo RU =
One 7n| npubopa. . . ... RU\”Q’Z
H‘aﬁano pabotbl . ........ R\U .2
%pasneHme ............ U ...3
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU .. .4
XpaHeHue. . ............ RU .. .4
Yxon v TexHU4ecKkoe obcnyxu-

BaHUE . .. .............. .4
Momowlpb B cnydae Henonagok RU .. .4
MapaHTna .............. RU ...5
MprHagnNeXxHocTh u 3anacHble

oetann . ............... RU ...5
3asBneHue o cootBetctBUM ECRU .. .6
TexHuyeckne gaHHbIe. . . . . RU ...7

l@pymuu no NpUMeHeHn
\<\;e ToB (REACH)
K

YI'IaKOBQ\ Te martepuansl npu-
rog 1 BTOPWYHOW Nepepa-
60TKVI. MMoxanywncTa, He
BblibpacbiBaiTe ynakoBKy BMe-
cTe ¢ ObITOBbIMK OTX04amMu, a
chaviTe ee B OOMH M3 NYHKTOB
npuema BTOPUYHOTO CbIpbSl.

CTapble npubopbl cogepxar
LleHHble NepepabaTbiBaeMble
maTtepwuansl, noanexaliue ne-
pefadye B MyHKTbl IPUEMKM BTO-
PUYHOTO CbIpbS.
AKKYMYNSITOPbI, MAcrno v UHble
nogoGHble MaTepuansl He
JOIMKHbI NonafaTh B OKpYXato-
wyto cpeay. MoaTomy yTunumau-
pyViTe cTapble NpuGopbl Yepes
L\COOTBETCTBYHOLLME CI/ICTeMbR;?“
MPUEMKU OTXOZOB. R

“@"

A

TyanbHble CBeﬂeHVIFI 0
npveeaeHbl Ha Beb- y3

appecy:

www.kaercher.ga(n ACH
CumBonbI B pykKkoBoAcCTBe Mno

HeHTax
neayoLemy

JKcnnyatauum

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
cHOCcmu, Komopasi npueodUM K MsiXesibiM
y8eyubsiM Ufiu K cMepmul.

A\ TMpedynpexdeHue
st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, komopasi Moxem rpusecmu K
MmsiKerbIM y8eybsM Uu K cMepmu.
BHumaHue!
st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
neakuM mpasmam usnu rnoenedybs Mamepu-
aantgLf“‘WepG. \& ‘{‘{N
v )
N\
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KMcrnionb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuIo

edynpexdeHue 9}

lpubop He npedHasHa4yeH 0rsi ¢
8peOdHOU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.
OTOT Mbifiecoc npeaHasHadeH ansi
BMaXXHOW N CyXOW OYUCTKN MOBEPXHO-
CTel NosoB 1 CTEH.

[aHHbI npubop npegHasHayvyeH ans
NPOMBbILLIIEHHOIO UCMOSb30BaHUs, Ha-
npvmep, B MacTepPCKUX, NPOMbILLIIEH-
HbIX NPeanpUATUSAX, LLIKOMNax 1
rocTMHMLaXx.

TemnepaTypa B NOMELLEHUN JOSKHA
ObITb He Bbiwe 40 °C.

C nomoubio npnbopa MOXHO B3BELLM-
BaTb JOMOMHUTENbLHBIN FPy3 BECOM He
6onee 100 kr.

opa

3neme|-m=; ﬁpuGopa

BUHT co 38e3a00BpasHoii ronoBKo

2 I NaTPOH
3 MexaHuyeckuin crivuBHoOm npeuoxpav—%/
4 Barou.l,aﬂ rornoBka

*v/
*\,\>

5,‘8\ CbIBaPOLIJ,VIVI LnaHr
6( Benywas ayra

Kptouku ans kabens
Koneco

BrnoknpoBka BcacbiBalLLEW rONIOBKM
MycopHbIln 6ak

BcacbiBatowmii natpybok
Hanpasnswowmnn ponuk

LWacecn

Pyuyka waccu

dopcyHka Ans YMCTKM nona
BcacbIBatoLLasn Tpybka,

pykosiTka Ans HoweHus npubopa
KoneHo

AnnapaTHbIli BbiKMoYaTernb BCacbiBalo-
Len TypOuHbl 2

8

9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

20 AnnapaTHbIN BbIKIO b BCacbIBalo-
wen Typ6uHbl 1 \
21 AnnapaTHbli wanenb BCacbIBalo-
wen Typﬁld,%\ \2\
84 gu/— 2
A AL

én

p

N {"/’}

S

w

Y\‘ YX

22 TopgcTtaBka ans pa3)<ﬁ/vm Hacagok
OJ1s1 YUCTKM nona

23 CnuBHom LLIJ'IaHI\

24 [epxatens, nrﬁsacacusa}ou.lem TpyOKM
25 ,D,epmaTenb\ﬁcaﬂ,Km ONA CTbIKOB

26 CeteBON LLHYpP

27 3aBopackas Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

Havano pa6otbl

BHumaHue!

lNpesbiwieHUe makcumaribHO omycmumo-
20 101HO020 COoMnpomMueneHUsi cemu 8 moy-
Ke 371eKmpuYecKo20 NMoOKMOYEHUs (CM.
pasden "TexHuvyeckue OaHHbIE") He dory-
ckaemcs. B mom criyyae, ecru eam He u3-
g8ecmHa eesiuduHa MosIHo20
COMPOMUB/IEHUSI CemuU 8 MoyKe 31eKmpu-
4yecko20 rnodKII4eHUs], obpamumecs 8
3HepeaocHabxarowyto opaaHu3ayuro.

() ("
@Hue! \\‘\\
5IeHUe nampoHHO20 qbwy%& 80 gpe-

9 pabomsbi 3anpeu¢aemc§.‘/
Mpu cbope MerKoW: [0MNOMHK-

TEeNlbHO MOXeT MC{UBﬂb3OBaTbCﬂ 6y-
MaXkHbIn d)lllﬂb\p BaJ'IbeIM nakeT unu

MeM6paHHN{d}Manp (cneumanbHble
NpUHaANexHOCTK).

YcTaHoBKa 6ymaxHoro comnbTpoBanb-

HOro nakeTa (onuus)

PucyHok IX

=> Pa3bnokupoBaTb 1 CHSATb BCacblBato-
LM SMIEMEHT.

= HageTtb OymakHbIn unbTpoBarnbHbIN
nakeT unn MemobpaHHbINn dunbTp (cne-
umanbHble NPUHaANeXHOCTH).

=> HageTb 1 3adukcupoBaTh BcacbiBaio-
LM SNIEMEHT.

Cyxasi YncTKa
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&%(\g;Haﬂ yucTka

YCTa}\oaf(a PEe3MHOBBLIX KPOMOK \§O
PVK:WK = o\
HATb LLETKM. \<

= YcTaHOBUTb pe3nHOBbIE KPOMKH (5).
YkasaHue: CTpyKTyprpoBaHHas CTOpoHa
Pe3nHOBbIX KPOMOK AOMKHa ObITh 06paLLe-
Ha Hapyxy.

YpaneHue 6ymaxHoro ounbTpoBanbHo-
ro nakerta

Mpun cbope BRaXxxHOW Nbinn Heobxoau-
MO CHMMaTb ByMaxHbI OUnbTPoOBasb-
HbIN MakKeT UM membpaHHbIA punbTp
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).
PekomeHayeTcsa ncnonb3oBaHue crne-
LmaneHOro unbTpoBanbHOro MeLLka
(BnaxHow yncTtkn) (cM. pasgen "®unb-
TpoBarsbHble cuctemsl").

o,
c gn@msoaauuem

BnaxHas y6opka
naTpoHHoro ¢un

BHumaHue! -~

YdaneHue n, Ho20 ¢hunbmpa 80 8p
ms pabo pewaemcsi.

- Tlogiie'saBepLueHns YNACTKN BO BIIaHK-

xume: MexaHudeckun ci B@m
»Q!p%noxpaHMTenb a TaKke pesspByap
\<mmcmn> C NMOMOLLbIO Bnamﬁ@"rpﬂnxm
1 BbICYLUUTb.
Mpwn HenocpeacTBEHHON CMEHE PeXu-
Ma BIIaXXHOW YNCTKN Ha PEXMM CYXON
YUCTKN HEOOXOAMMO NMOMEHSATL BraX-
HbI NATPOHHbLIN PUMNBLTP Ha CYXOW.

BnaxHasa y6opka ¢ ucnonb3oBaHuem

BnaxHoro cdunbTpa (onuuma)

= Pas36noknpoBaTb 1 CHSITb BCacblBato-
LN 3NTIEMEHT.

=> BbIBUHTUTb BMHT CO 3B€34000pasHom
rONIOBKOW U CHATb NaTPOHHLIN OUNbTP.

PucyHok

=> [poYHO 3aTAHYTb BUHT CO 3BE3400-
OGpa3HOoN ronoBKOW.

= YCTaHOBUTb BNaXH

‘?pmnmp
= Hapgetbun 3aq)v||< vip,o, aTb BCacblBalo-
LN SrIEMEHT. \
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BHumaHue! Q/

Y0aneHue ena»moao@%mpa 80 8pemsi
pa6omb/ 3anpeuw e)np#

Mocne 3aB p'm 1 YNCTKN BO BNax-
HOM peXmMme? MexaH14eckvii CIMBHON
npenoxpaHnTenb, a Takke pesepByap
OYMCTUTb C MOMOLLbHO BIAXXHOW TPSAMKM
1 BbICYLUNTb.

[pn cMeHe pexxnma BnaXXHOW YUCTKM
Ha PEXMUM CYyXOW YNCTKM HEOOXOANMO
3aMeHUTb BnaxHbIA punbLTp Ha na-
TPOHHbIN.

CnunTb rpssHyro Boay

BHumaHue!

Cobrnirodatlime mecmHbie npednucaHusi rno
obpauweHuro co CmoYHbIMU 8odamul.
Mpnbop ¢ meTannnyecknv pesepByapom:
PucyHok B

I‘Ipm60p C NNacTUKOBbLIM pe3epByap0M
PucyHo
> rpsi3Hyto Boay C I'IOMOLIJ,I;Q\’OHVIB-
ro LwnaHra.

&

KnuncoBoe coe ne

PucyHok @
BcacbiBatowuii mnal{[gHau.leH cucTemon
KIMMNCOBOro COeauHe MoryT 6bITb NOA-

coeauHeHb! Bce\’zhw nekTylowme nsgenms
C-40/C-DN-40.

YnpaBneHue

BknroveHne npubopa

=> BcTaBbTe WwTencenbHyo BUMKY B 3Mek-
TPOPO3ETKY.
=>» Bknrouutb annapar.

OnopoxxHeHue pe3epByapa Ans
rpsiav

BryckHoW KaHan ocHallleH NoniaBkoM.
Mpy [OCTUXKEHWUN MaKCMMarbHO Aony-
CTUMOTO YPOBHSI FPsI3HON BOAbI B EMKO-
CTV BcacblBaHWe npekpallaeTcs.

> an@ume npmobop.
-) ToLIMTL 6ak.
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M&MHGHMG npubopa *&\/

S
"4

W

> Bb;nqjk)qme npuéop.
=, Q1€oeMHUTE MbINECOC OT ane@poéem.

oy

Mocne kaxpon 3Kcnnya\$auuu

= OnycrowuTb 6ak.

= OumncTuTb NPUBOP CHaPYXK 1 BHYTPU
MNbINIECOCOM U MPOTEPETH €r0 BNaXHbIM
NnonoTeHUeM.

XpaHeHue npubopa

BcacbiBatowmin lWWnaHr u ceTeBon Ka-
Genb cBepHUTE U NOBECbTE Ha Beay-
Liyto ayry.

= XpaHutb NpuMbOp B CyXOM NOMELLEHNM,
NPUHSAB NPU 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HUPOBAHHOIO NCMOMb30BaHNS.

TpaHcnopTUpoBKa

™
BHumaHue! iw‘\) N
OnacHocmb nonyqel}gﬂ }77paeM u rnospe-
xO0eHud! Mpu ‘ﬁ(rmopmuposm cnedy-
em obpamumb{8HUMaHuUe Ha 8ec
ycmpoflgméq/
= BbjHyTBENBCaCKIBALOLLYIO TPYOKY C Ha:
caq' ansa nona u3 gepxatensinJns
~ hepeHocku npubopa ero creayer/
{Bpatb 3a pykosTKy 1 BeacIBAIOLYIO
TpyOy, He 3a OyKCMpHYtO CKOOy.
Mpwv TpaHCNopTMPOBKE Ha AanbHee
paccTosiHue nepemMeLatb npubop 3a
OYKCUPHYIO CKOBY.
MNMpy nepeBo3ke annapara B TpaHcMop-
THbIX CpeacTBax crieqyeT yunTbiBaTbh
OeNcTBYIoLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBfieHHbIe Ha 3a-
LLMTY OT CKONBXKEHUSA U
OMPOKMAbIBAHNS.

BHumaHue!

OnacHocmb noryYyeHusi mpasm U rnospe-
x0enud! lNpu xpaHerHuuteredyem obpa-
mume 8HUMaHUe Ha8ec ycmpolicmea.
370 ycTpONCTBO paaa&uaemﬂ XPaHUTb

TOMNbKO BO BHy\Tg%iT—Wlx NOMELLIEHUSIX.
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Yxoa v TexHunyeckoe

obcnyxuBaHue
”x\ 7

A\ OnacHoc. A

lMeped npoee’t;&em nobbix pabom c npu-
60pom, 8bIKMYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

3ameHa (pynbTpPOBanNbLHOro
naTpoHa

= Pa36nokupoBaTh U CHATb BCacbIBalo-
LM SNTIEMEHT.

=> BbIBMHTUTB BMHT CO 3Be34006pa3Hon
rOMOBKOW, BbITALLMTL NATPOHHbIN
UNLTP N 3aMEHUTb €ro Ha HOBBIN.

=> [1pOoYHO 3aTAHYTb BUHT CO 3BE3400-
©pasHoi roNoBKOWA.

= HapgeTb 1 3adhmkcnpoBaTh BcacbiBato-
LA SNTIEMEHT.

Oqugr\v?a‘mexauuqecxoro cnuagg"b“

N\ npepoxpaHuTens \°

s S(;W~
Pas6nokupoBatsb 1 CHHTK?\ bIBalo-
LN SMEMEHT.
A X/

= BbIBUHTUTb BUHT ccyﬁséﬁoo6paaH0|7|
rofIoBKOM 1 CHﬂTaLae,TpOHHbM dunbTp.
MexaqueCKy\b(ci/ TBHOi npenoxpaHu-
Tenb O4YUCTHTB-C NOMOLLIO BNAXHOM
TPSANKM.

HapeTb naTpoHHbIN OUnbTP.

[MpoYHO 3aTAHYTb BUHT CO 3BE300-
©OpasHo ronoBKOWA.

HapeTb 1 3adukcmpoBaTh BcacbiBato-
LN SMEMEHT.

2>

L 7

Nomowb B cnyyae

Henonaaok

A\ OnacHocmb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60poM, 8bIKTOYUMb NPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.
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N
B %’\i\omaﬂ Typ6uHa He

\(b pa6oTtaeT \C:)

=, NpoBepuTb LUTENCEnbHYI0 pogéu(y n

\(‘npenoxpaHMTenb CUCTEMbI ?ﬁeKTponM-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBon kabenb, WwTen-
CenbHYH BUMKY U MEXaHUYECKUA CNnB-
HOW NpegoxpaHnTenb.

= BkniounTtb annapar.

BcacbiBatowasa TypbuHa
OTKJIl0O4aeTcA

= OnycrowunTb Hak.

Mocne onycToweHus 6aka
BcacbliBalowasa Typ6uHa He
3anyckaetcsi

=> Bblknountb Npubop 1 nogoxaaTtb 5 ce-
KyHA, 11OCNe 4ero CHQBA BKIK4UTL Npy-
60p. § \

MoLHocTb \ﬁlBaHMﬂ ynana

= Yganutb
nna, 8
roLeroNUIaHra unm NaTpoHHOro .

ribipa. \”ﬁf)

=, 8ameHnTb Npoknaaky Memy'ﬁ\saﬁblsa-

\<|70u.|,em ronoBkowv 1 6akom.

= 3aMeHuTb ByMaXkHbI OUnbLTPOBanb-
HbI NaKeT.

= O4nCTUTb NUNM 3aMEHNTb MEMOPaHHbBIN

uUNbTP No4 NPOTOYHOM BOAOM (Cneuu-

anbHble NPUHaANEeXHOCTH).

3ameHnTb PUNbTPOBasnbHLIN NATPOH.

MpoBepUTL CIIMBHOM LUMAHT Ha repme-

TUYHOCTb.

P U3 BCacblBakLLero co-

>
>

Bo BpeMsi YNCTKM U3 npubopa
BblaensieTca nbifb

=> [MpoBepuTb NPaBUITBHOCTb YCTaHOBKM
uNbTpoOBanNbLHOro NaTpoHa.
= 3ameHUTb punNbTPOBanbHbLIA NATPOH.

&
23

4 ¢
S & '}

NS
</<\

biBatoLLen pr6KVI BC&CbIB/?—</

He pa6oTaet Me@%bfqecxuﬁ
CNMBHOM Npeao Tenb (YNCTKa
BO Bn‘aﬂ? ¢ pexume)
> I'IpOBepMTbﬁéFROCTb xopa nonnaeka,

npu HeobXoANMOCTU OYUCTUTL C MOMO-
LLIbIO BMNAXXHON TPANKN UNN 3aMEHUTD.

B kaxgon cTpaHe OenNcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, U3AaHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHnsaunen cobita
Hallen npoayKuumn B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUNHOrO CPOKa Mbl YCTPaHsieEM
GecnnaTHO, ecnv NpUYNHa 3aknvaeTcs B
nedektax MaTepuarnos unu owmbkax npu
n3rotoBrneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
npeTeH3ni B TEHYEHNEe rapaHTUNHOIO CpokKa
npocb6g obpawarscs, nmes npu cebe ek
0 noK n?zg‘la TOProBYI0 OPraHM3aLmig, NPo-
AaBlyio Bam npuGop unu B Gnva

IORHOMOYEHHYIO CryXBy cepB%kloro 06-
Y KUBaHWSI.

MpuHapgnexdHoctn n
3anacHbie getanum

PaspelLaeTeaIeHONb30BaTh TOMNLKO Te

anHannemMﬁM 1 3anacHble 4acTtu,

NCMNONb30BaHNE KOTOPLIX ObINo 0f0-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HMEe OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npubo-
pa.

— Bblbop Hanbonee Yacto HeobxoanMbIX
3anyacTten Bbl HAAEeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCnnyaTauuu.

— [JanbHerwyo nHpopmaumio o 3anya-

CTSIX Bbl HANOETe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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LU.I/IM Mbl 3aSIBMIEM, YTO i-% Qw
HBI NPMGOP NO CBOEN KOHLENUUAW KOH-

CTPYKLMWK, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM U

[O0MyLLEHHOM HaMK K MPoAaKe UCMONHEHUN

OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLIMM OCHOBHbIM

TpeboBaHMAM No 6e30MaCHOCTY U 340POBbLIO

cornacHo gupektusam EC. MNpn BHeceHnn

M3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX C HAaMK1, AaH-

HOe 3asiBIieHME TEPSIET CBOKO CUy.

MpopykT Mbinecoc onsg MoOKpown u cy-
XOW YUCTKN
Twn: 1.667-xxx
OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC
NMpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMbI ¢
EN 55014-1: 2006+A 9+A2: 2011 '\?\ ‘;?'*
EN 55014-2: 1997 01+A2: 2008 \i'w \i'w
EN 60335-1 AN \3\
EN 60335-2-6 N
EN 61000, 06+A1 2009+A2: 2009, \2\ \2\
EN 61 @ 2008 Q/ ,&Q/
EN 62 008 7
Mpw éﬁ?

Hble BHyTerocynapc@e@ \SO

P &

5.957-702

HwxenoanucasLumecs nuua AencTByOT No
NopyYEHUIO 1 NO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusTus.

% W esec

~HA. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
YMOMHOMOY€EHHbIN N0 AOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Ger! y)

en.. + 2 l;?'\ \
T & N
Wlnnenden 2\2@01 \
& gf\ Qf\
w& /”&



TexHUYeckune faHHble

N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
‘Hanpsixerve cetu ol 220-240  [220:240 220-240
Yacrota ry 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Makc. MOLWHOCTb BT 1200 2400 3600
HomMuHanbHas MOLHOCTb BT 1050 2100 3150
MakcumansHo gonyctumoe  |Om -- (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
COMpPOTUBIIEHNE CETU
EmkocTb Gaka n 71 71 71
3anpaBo4HbI 00BLEM XUOKO- [N 57 57 57
cTn
KonnyectBo Bo3gyxa (makc.) |n/c 56 2x 56 3x 56
HwxHee naBneHue (Makc.) kMa (m6ap) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Tun 3awmnTbl - IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awuthbl @ 1] Il 1]

"He3no Ans nogkniyeHust MM 40 40 40
wnara(C-DN/C-ID) { . i‘?\ . iﬂ?\
OnvHa x wupuHa )&\ﬁc"&a MM 7%\34"6x 720 x 510 x 72@&;
AN a7 975 97

TuNnYHbIN B@Mﬁ Bec Kr //\QZQ 25,2 /27(6‘

,(% Kr A M- 25,6 (Me) A |+

A = > ~ N

Temnéﬁr%aypa okpyxatowieit  |°C C/«w/ +40 +40 C:; +40
cpeaby (Makc.) A\\, A\\
@HateHue ycTaHOBNEHO corfiacHo cTaHaapty EN 60335-2669~
YpoBeHb Lyma a6, AB(A) 73 75 79
OnacHocTb K5 AB(A) 1 1 1
3HayeHune Bubpauun pyka- Mm/c? <2,5 <2,5 <2,5
nneyo
OnacHoctb K m/c? 0,2 0,2 0,2

CeTeBoM HO5VV-F 2x1,5 mm?2
WHYyp Ne netanu OnunHa
LWHypa
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
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e @&i\ﬂlék els6 hasznalata eI;{K\/
lvassa el ezt az eredeti

ti hasz-
nalati gsltast ez alapjan jarjon egfa‘t-
sa\jn} a keés6bbi hasznalatra vag
ke\‘(?étkezo tulajdonos szamara \<“'
Az els6 tzembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem . . ... .. HU ...
Szimbdlumok az Uzemeltetési
Utmutatéban........ oA
Rendeltetésszeri hqfnalat HU .. .1
Készilék elemek ...... HU ...2
Uzembevétel . & ....... HU ...2
Hasznalat /. \2\ ........ HU ...
Szallitas®. " ... ... ..., HU /Q
Tarolé&x .............. HU, »/}3
\pela s karbantartés . . . J;N}’.'A
gﬁtseg Uzemzavar esetén .. .4
Garancia............... HU .. .4
Tartozékok és alkatrészek . HU ...5
EK konformitasi nyiltakozat HU ...5
Mdiszaki adatok ......... HU ...6

Kornyezetvédelem

@ A csomagolasi anyagok ujra-

%@ hasznosithatdk. Kérjik, ne dob-

ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznositd helyre.

w
Y“

Z
A hasznalt keéztllgkek értékes

e' UJrahasznqg,jih 6 anyagokat
»‘ tartalm zh@k/amelyeket Ujra-

N |haszostts helyen kell elhelyez-
ni. A Iémeknek, olajnak és

hasonlé anyagoknak nem sza-

bad a kdrnyezetbe kerulni. Ezért
kérjuk, a hasznalt késziilékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktuadlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatoban

(v

AB Igé%Yveszély ¢

A \na‘rfenyegeto veszély, amel\g\iﬁlﬁ

eruleshez vagy halélhoz.

\zﬁ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes )s\ t, amely su-
lyos testi sériiléshez ya vag halalhoz vezet-
het. }

Vigydzat AN

Esetlegesen ve}g(;;yes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

I\ Figyelem!

A készlilek nem alkalmas egészségre ka-
ros por felszivasara.

— Aporszivé padlé- és falfeliiletek nedves
és szdraz tisztitasara szolgal.

Ez a készllék ipari és kereskedelmi
hasznalatra alkalmas, pl. mihelyekben,
ipari Uzemekben, iskolakban és szallo-
dakban.

A szobah&mérsékletnek a 40°C értéket
nem s szabad meghaladnia.

A ké‘sZttlek a pétrakomannyal eg\;z

{@‘eﬂebb 100 kg lehet. Y



Keészilék elemek

1 Csil@csavar ’}\59

27 Patron sz(iré ]
3¢ Mechanikus talfoly6 védelente
Szivéfej

Szivétomld

Tolokengyel

Kabel tartd

Kerék

9 Szivofej zarja

10 Hulladéktartaly

11 Szivétamasztékok

12 Kormanygoérgd

13 Alvaz

14 Alvaz markolata

o ~NOo Obh

15 Padl6 széroéfej

16 Szivécsé

17 Fogantyu O

18 Konyokcs6é \éw\

19 KészUIékkapcss$& . szivéturbina

20 016 1. szivéturbina

23 Leéreszts tomlé
24, %‘/yﬁ/csbvek tartoja
RQ'Restisztl'téfej tartéja
26" Halozati kabel

27 Tipustabla

Uzembevétel

Vigyazat

A megengedett maximalis halozati impe-
denciat az elektromos csatlakozasi pontnal
(lasd Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.
Amennyiben valami nem vilagos a csatla-
kozasi pontnal 1évé haldzati impedanciaval
kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellaté vallalattal.

»\\/ -
X~

Ng
N\

3
” Q/\z\

N {"/’} \{:;’}

Készllékka
21 Készﬂléwéfzsolé 3. szivéturbina Q/
22 Tartc'y%) 6fej szamara &

N\ Y
X X
Szaraz pqraf{ bzas
Vigyazat {%;

Porszivézaskor so\has'em szabad eltavoli-

tani a szlir6pat it

— Ha finom port fognak felszivni, kiegé-
szitéleg hasznalhatnak papirszirét
vagy membranszirét (kildnleges tarto-
z€Kk) is.

Papir sziir6tasak behelyezése (opcionalis)

Abra I}

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Helyezze fel a papirsz(irét vagy a
membransz(irét (kildnleges tartozék).

=>» Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Nedves porszivézas

Gumiél jelhelyezése

Abge'\?‘ . ¢

> csik kivétele. '

g miajkakat beépiteni. \}

\Ql gjegyzés: A gumiélek stm@%‘lt oldala-
ak kifelé kell nézni.

Papirsziird eltévolit,és/a&

— Nedves piszok fi @/ésakor mindig el
kell tavolitani-a irszlrét illetve a
membrénsﬂ\(c’:'f'(kﬂlénleges tartozék).

— Ajanlott specialis (nedves) sz(irét alkal-
mazni (lasd Szlrérendszerek).

Nedves porszivéozas patronsziirével

Vigyazat

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani a szlirpatront.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
A mechanikus tulfolyas védelmet, vala-
mint a tartalyt nedves ronggyal tisztitsa
ki és szaritsa meg.

Kdzvetlenll a nedves porszivozasroél a
szarazra valtaskor a nedves szlir6pat-
ront szarazra kell cserélni.

o

- \\&f‘
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A

X

Nedves Jg 6zas nedves sziiréve

(opciomalis) Cy

> Oldjerki és vegye le szivéfejet\)w’

&) Acsillag csavart Iecsavarniég,a, 2{ir6-
patront lehuzni.

Abra

= A csillag csavart meghuzni.

= Helyezze be a nedves szlir6t.

=> Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

Vigyazat

Porszivozaskor sohasem szabad eltavoli-

tani a nedves szlir6t.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
A mechanikus tulfolyas védelmet, vala-
mint a tartalyt nedves ronggyal tisztitsa
ki és szaritsa meg.

— Nedves porszivozasrol a szarazra val-
taskor a nedves sz(irét patronsz(irére

. . N
kell cserélni. ¢ V™
(X
Szennyviz Ieeres@gé

Vigyazat

N

Vegye ﬁgy% e'a szennyviz kezeléséve</
S

kapcsolg, lyi elbirasokat.

Készii }%m tartallyal:
Abra'ml«/

Keés2ilek mianyag tartallyal:
ald

= Eressze le a szennyvizet a leeresztd
csovon keresztul.

A

7
"‘,\s/
~

Clip-csatlakozas

Abra

A szivotomld bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-40/C DN-40 tartozék
csatlakoztathato.

A késziilék bekapcsolasa

= Dugja be a héldzati csatlakozét.
= Kapcsolja be a készuléket.

&
Y“
O
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A szeméttart; dritése

- Aszivocsatorna K%@al van felszerelve.
Ha a tartalybama/szennyviz eléri a

megengedfﬁ(ﬁ"ﬂegmagasabb szintet,

akkor a szivoaram megszakad.

A késziiléket ki kell kapcsolni.

Uritse ki a tartalyt.

L 7

A késziilék kikapcsolasa

A készuléket ki kell kapcsolni.
Huzza ki a halézati dugaét.

L 7

Minden lizem utan

2 Uritse ki a tartalyt.
= A késziiléket kivil-belll porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

A késziilék tarolasa
2> A sz\{yétémlét és a halozati kabelt fgge‘-
kernies a tolokengyelre akasztarfi. ¥
> )Qfgéézﬂléket szaraz helyiségb{\nial»msa
'\ble és biztositsa illetéktelen SQZ alat el-
len.

W
w

Vigyazat g

Sériilés- és ron%dé}g sveszély! Szallitas

esetén vegye figrelembe a készlilék sulyat.

= A szivicsovet a padlofejjel a tartdobol ki-
venni. A készuléket hordaskor a hordé-
fogantyunal és a szivécsénél fogja
meg, ne a tolékengyelnél.

= Hosszabb tavu szallitas esetén a ké-
szuléket a tolokengyelnél fogva huzza
maga utan.

=>» Jarmuvel torténd szallitas esetén a ké-
sziléket az adott irdnyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas
Vigyazat
Sériilgs s rongalodasveszély! Tarolas;
At.
n

bad tarolni.

ese%’végye figyelembe a készﬁ%&
\;}g észilléket csak beltéri helylségbe
&
PN



Apolas és karbantartas

7% S
A Baesetveszély \ o/
ég%}:’i’]/éken térténd barmiféle ana“ké elott
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a ha-
16zati csatlakozot.
Patronsziird cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.

A csillag csavart kicsavarni, a sz(ir6pat-
ront lehuzni és Ujra cserélni.

A csillag csavart meghuzni.

Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

L2 T

Mechnaikus tulfoly6 védelem
tisztitasa

Oldja ki és vegye le szivofejet.

A csillag csavart lecsavarni és a sz(ir6-

patront lehuzni. ™S

A mechanikus tQI{(iLay&édelmet nedves

ronggyal megtisztifani.

Sziirépatro %r‘ej?felyezni.

A csilla{\c}/gl\ewt meghuzni.

Helxeéze issza és biztositsa a sziy?( -

jetly n

L2020 T R

Segitség Uzemzavar esetén

A\ Balesetveszély

A késziiléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és htizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

A szivéturbina nem megy

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

=> Ellendbrizze a haldzati kabelt, a halozati
dugét és a mechanikus tulfolyas védel-
met.

= Kapcsolja be a késziiléket.

A szivéturbina kikapcsolodik
= Uritse ki a tartalyt.

$

N
&8

£ {r
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A tartaly kiﬁrﬂ% tan a
szivéturbina @) dul el Gjbal
= Kapcsolja ki axke’sz[]léket és varjon 5
ma’sodperc?g(f’ﬁ'ajd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

Szivéerd alabbhagy

v

Szlintesse meg a szivofej, a szivocso,

a szivétomls vagy a szlrépatron dugu-

lasat.

Cserélje ki a tomitést a szivofej és a tar-

taly kozott.

Cserélje ki a papirszlrét.

A membranszirét (kildnleges tartozék)

folydviz alatt tisztitsa ill. cserélje ki.

Cserélje ki a patronszlrét.

Ellenérizze a leereszt6 tomlé vizzaro-

sagat.

P %zivézésnél por éramlikikf?o«

> ’éﬁeﬁiﬁrizze a patronsz(ré hely’e?%gﬂe—
Uelyezését.

L2 T 7

& Cserélje ki a patronszii “te\

Mechanikus tﬁlf& édelem
(nedves prosziv@) nem miikodik

2> Az uszé kénn%jé}éségét ellenérizni,
szukseég eseten nedves ronggyal meg-
tisztitani vagy kicserélni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

N
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Tartozékok és alkatrészek

&k blyan tartozékokat és alka
“ket'szabad hasznalni, amel

Q&yérté jévahagyott. Az eredgfértozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziiléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

— Az lzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdébbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-

ré6l a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, 1\ogy az alabbiakban
megnevezett gé ezése és épitési
mddja alapjan aZ altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.667-xxx
Vonatkozo6 eurépai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008 ;M?\
E 3: 2008

azott 6sszehangolt n

CZA& &Q/ 5.957-702 &Q/

D X
P

v

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasa nek fel.

1/5/; s 4 %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentaciodért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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N N7 [NT70M  [NT7027 |NT7073
Halozati fesziltség R 220-240  [220:240 220-240
Frekvencia Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. teljesitmény w 1200 2400 3600
Névleges teljesitmény W 1050 2100 3150
Maximalis megengedett hald- |Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
zati impedancia
Tartaly Grtartalom | 7 7" 7
Folyadék toltési szintje | 57 57 57
Légmennyiség (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Védelmi fokozat - IPX4 IPX4 IPX4
Védelmi osztaly @ I Il Il
Szivotdmld csatlakozasa mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
hosszUsag x szélesség X ma- |mm 720 x510% [720 x 510 x {720 x 510 x¥
gassag N\ 975\ 975 975 N
Tipikus tizemi sy ™ kg g{} 25,2 276"

VP kg s 256 (Me) 4>\
Kérnyezétjhemerséklet (max.) [°C A V[+40 +40 A (%40
Az EN-60335-2-69 szerint megallapitott értékek R
Hangpyomas szint L, 73 75 0N\, |79
Bizonytalansag K, A) 1 1 X 1
Kéz-kar vibracioés kibocsatasi |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
érték
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2 0,2

Halézati HO5VV-F 2x1,5 mmz

kabel Alkatrész Kabelhos-
Szam szusag

EU 6.647-069.0 [10 m

GB 6.649-803.0 [10 m
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Q M prvnim pouzitim svého <\/
= fizeni si prectéte tento plvedn

navo i1{30u2|'vém|', fidte se jim a ul t’é:%j
pvq‘p@ déjSi pouziti nebo pro da&ﬁo aji-

mv

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-

podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a

bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostredi Cs ...1

Symboly pouzité v navodu k ob-

sluze.............. O~ CS .. A1
Pouzivani v souladu g.uf¢enim CS .. .1
Prvky pfistroje “\} ..... CS ...2
Uvedeni do pr u...... CS ...2
Obsluha </ ......... CcS .. .3</
Prepravas. ™. .......... CS . /<{
Ukladénfy ... ... cs i3
OSetfovani a udrzba. . . . .. cs )73
ymoc pii poruchach . . . . . \gs !
Zaruka ................ S .. .4
PFisluSenstvi a nahradnidily CS ...4
Prohlaseni o shodé pro ES CS .5
Technické udaje . . ... .. .. CS ...6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
vatelné. Obal nezahazujte do
domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

8o
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Pfistroj je vyrabehZhodnotnych

——
v' recyklovatglhych material, kte-
»‘ ré je trepaznevu vyuzit. Baterie,

olej a’fiodebné latky se nesmé;ji
dostg@é okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych

mistech

X
21

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A\ Nebezpedil
Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k t\éﬁkym fyzickym zranénim neb\ k

smrti. i“» M (

A\‘%oiornéni &‘\
\g@“botencionélné nebezpecn ‘u‘@fuaci,

ktera by mohla vést k téZky ickym zra-

nénim nebo k smrti. &

Pozor in

Pro potencionélllé\n ‘é’zpeénou situaci,

ktera mize vé Shkym fyzickym zrané-

nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s
uréenim

AN\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Vysavac je ur€en k vihkému i mokrému

c¢isténi ploch podlah a zdi.

Zafizeni je vhodné ke komerénimu a

pramyslovému pouZiti, napf. v dilnach,

pramyslovych zavodech, $kolach a ho-

telech.

— Teplota prostor nesmi prekraovat 40
°C. &~ o

—  ZdFizéni smi vazit vietnd nakladulmaxi-

@s’]ﬁé 100 Kg. \Qt"”

o S

e
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Prvky pfristroje

1 {é'z:a"lcovy Sroub \)'O
27 Ratronovy filtr ?)

Mechanicka ochrana proti preplnéni

X

N
Vysavani 7.4{) a
Pozor {::/;

Pri vysavani se nve\mﬂ v Zadném pripadé
patronovy filtr vijmout.

4 Vysavaci hlavice — Pfivysavani jemného prachu Ize dale po-
5 Saci hadice uzit papirovy filtraéni sa¢ek nebo mem-
6 Posuvné rameno branovy filtr (zvlastni pfislusenstvi).
7 Kabelovy hak Vlozeni papirového filtraéniho sacku
8 Kolo (volitelné)
9 Uzaméeni saci hlavy ilustrace Y
10 Nadoba na negistoty = Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
11 Saci hrdlo =>» Nasunte papirovy filtracni sacek nebo
12 Ridici valec membranovy filtr (zvlastni pfisluSenstvi).
13 Podvozek = Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.
14 Rukojet na podvozku Vysavani za mokra
15 Hubice na ¢isténi podlah L L i
16 Saci hubice Vlozeni pryzovych chlopni
N ilustrace @
17 Drzadlo Ly N > Dermiontaz kartacovyeh pruna. ¢ P~
18 Nasadka \{::‘ > &Z\e pryZové chlopné. \"“'
19 Spinac stroje 3\5&( rbina 2 . .
20 Spinaé strof ‘?;é“m turbina 1 Q%szornenl. Strukturovana str umo-
p’ N | i . Y hchlopnimusisméfovat\/%\
21 Spmac% saci turbina 3 Q/ imét irov filtraghsatek
22 Odkla@aci/misto pro podlahovou t u yimete papirovy Tiltr %ace
o v &éd T oP - —" Pfi nasavani mok;y&eéistot je treba
4 vzdy papirovy fi rAcAi sagek nebo

"

24 Dr#aKk na saci trubku \\.”
N, Yo g o hd

RQDrzak na Stérbinovou hub|01\<-~

26" Sit'ovy kabel

27 typovy Stitek

Uvedeni do provozu

Pozor

Maximalni pfipustna impedance sité v
bodé pfipojeni elektfiny (viz Technicka da-
ta) nesmi byt pfekrocena. Nebudete-li jisti
impedanci sité ve Vasem bodé pfipojeni,
kontaktujte prosim VaSeho dodavatele
elektriny.

™
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membranovy-f
stvf) vyjmout ™
K vysavani mokrych nedistot Vam do-
porucujeme pouzit zvlastni filtracni sa-
Cek (viz filtracni systémy).

vlastni pfislusen-

Mokré vysavani s patronovym filtrem
Pozor

Pri vysavani se nesmi v Zadném pfipadé
patronovy filtr vyjmout.

— Po ukon&eni mokrého sani: Nadoby a
mechanickou ochranu proti pfeplnéni
vycistéte vihkym hadrem a vysuste.
PFepina-li se zafizeni na misté z mokré-
ho na suché sani, je tfeba nahradit
mokry patronovy filtr suchym.

Mokré yysavani s mokrym filtrem (vg[i-
anta); V™

> Qﬁl"s‘féte vysavaci hlavici a sg@’é‘ji.
xdéroubujte hvézdicovy Sr Q sejme-
te patronovy filtr. Q\/é\

S
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ilustrace

=> Hvgzdieovy Sroub pevné utéhnétex.m'

> VigZte mokry filtr. Q

> Nasadte vysavaci hlavici a E?'L“ éte ji.
or

Pri vysavani nesmi v zadném pfipadé dojit

k odstranéni mokrého filtru.

— Po ukon¢&eni mokrého sani: Nadoby a
mechanickou ochranu proti pfeplnéni
vycistéte vihkym hadrem a vysuste.

— Prepina-li se zafizeni z mokrého na su-
ché vysavani, je tfeba nahradit mokry
filtr patronovym filtrem.

Vypusténi Spinavé vody

Pozor

Dodrzujte mistni predpisy o zachézeni s

odpadni vodou.

PFistroj s kovovym zasobnikem:

ilustrace B ~

Pristroj s plastovym zés&gﬁﬁkem:

ilustrace @ \\

> Spinavou vo%wpust’te vypustni hadi-
ci.

&%ﬁpové spojeni
ilustrabe’ \w:)
Sa@{%ﬁice je vybavena klipovym'syste-
’m. Lze pripojit vSechny dily piistusen-
’:Si C-40/C-DN-40. p@

Zapnuti pristroje
=> Zasunte sit'ovou zastréku do z4suvky.
=> P¥istroj zapnéte.
Vyprazdnéni nadrze na necistoty

— Saci kanal je vybaven plovakem.

— Pfi dosazeni nejvyssi pFipustné urovné
Spinavé vody se sani prerusi.

= Vypnéte pfistroj.

= Nadobu vyprazdnéte

Vypnuti zqéaeni
= Vypnéte pfistrojz\;“w‘
= Vytahnéte zé%éku ze sité.

&5

N :“'"‘}

o
&L

\
=%

Po kazdé St

Nadobu vyprazdngte

Pfistroj odsajtésa,);ltfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem¢ ™

Ulozeni pristroje

2>
2>

=>» Saci hadici a sitovy kabel navirite a za-
véste je pfes tlacné rameno.

=>» Pfistroj ulozte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Preprava

Pozor

Nebezpecli urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.
= Vyjméte saci trubku s podlahovou hubi-
ci z drzaku. Pfi pfenaseni zafizeni je
uchepte za drzadlo a saci trubku,
éﬁlﬁ a posuvné rameno. M
> Jeli tfeba zafizeni prenaset néh‘eléi

\2'\\“‘\rzdélenosti, tahejte je za\sz!\?@‘za po-
&

suvné rameno.

=>» Pfiprfepravé v doprgvnébzprostfedcich
zajistéte zaFizeni{pr,o\ti skluzu a preklo-
peni podle platnxfﬁpl"edpisﬂ.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A Nebezpedci!
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Vyména patronového filtru
= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
- Odsiubuite hvézdicovy Sroub, sejmk
tronovy filtr a vyméiite jej za,novy:
~Kvézdicovy Sroub pevné utghnete.
Nasadte vysavaci hlavici\%a"stéte ji.

A

£
& 3



A

XN
&hanické zabrany profk
&,

Ciste P¥i

preteceni

- ) >
-){Q}flstéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
3 Odsroubujte hvézdicovy srouf a'sejms- >

te patronovy filtr.

= Vycistéte mechanickou ochranu proti
preplnéni vihkym hadfikem.

= Nasadte patronovy filtr.

= Hvézdicovy Sroub pevné utahnéte.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

2>

A
N

Y
Y

vysavani dochézQ( isi prachu
Zkontrolujte spr@usazeni patrono-
veého filtru. N/

Vymérite pat(otiovy filtr.

o

Mechanicka zabrana proti preteceni

(mokré sani) nefunguje
Zkontrolujte volny chod plovaku, v pfi-
padé potfeby jej oCistéte vlhkym hadfi-
kem nebo vymérnite.

Pomoc pri poruchach m

V ki

A Nebezpeci! ,
né

Pred kazdou praci na zafizeni vZzdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Saci ¢erpadlo nebézi

zar

, viw s , dy.

= Zkontrolovat zasuvku a zajiSténi napa-
jeni. : O~

= Zkontrolujte sitowy/kabel, sitovou za-
stréku a mecham u ochranu proti

preplnéni.
AN

= Pristroj Zapnéte. v
O’fSaci turbina vypina
> Nédof;uv razdnéte \’”/
PN el ND
ci turbina se po vyprszﬂne
nadrze nerozbéhne

n

= Vypnéte pfistroj a vyckejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.

Saci sila slabne

Odstrante ucpani ze saci hubice, saci

trubice, saci hadice nebo patronového

filtru.

= Vymeérite tésnici krouzek mezi saci hla-
vou a nadobou za novy.

= Vymérnte papirovy filtrani sacek.

= Membranovy filtr (zvlastni pfislusen-
stvi) vycistéte pod tekouci vodou nebo
jej vyménte.

= Vymeérite patronovy

= Zkontrolujte tésr@«vytokové hadice.

R\
éf\

y
N i"/’}

X
ay

Y

ku se s

p(odeigé@é

azdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-

padné poruchy zafizeni odstranime béhem

uéni InGty bezplatné, pokud byl jejich

pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-

V pfipadé uplathovani naroku na zaru-
dokladem o zakoupeni obratte,na

bo na nejblizSi oddéleni sl %ﬂ’

fKum.

X

Smi se pouzivat pouzéy
nahradni dily schvaleng vyrobcem. Ori-
ginalni pfislueng originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpecného a
bezporuchdvéhe provozu pfistroje.
Vybér nej¢astéji vyzadovanych nahrad-
nich dik{ najdete na konci navodu k ob-
sluze.

Dal$i informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.

: o\)“ ¢ \
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Prohiaseni o shodé pro ES

Tin@)‘hlaéujeme, Ze nize oznacéne
S dpovidaji jejich zékladm’@ci a
@is”lrukénim provedenim, stejn& jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkdm o bezpecnosti a ochrané zdravi
smeérnic ES. PFi jakychkoli na stroji prove-
denych zménéch, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou

platnost.

Vyrobek: VysavaC za mokra a vysa-
vac za sucha

Typ: 1.667-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 1+A2: 2008 ?\
EN 60335-1 |
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2;
EN 61000-3-43:
EN 62233;

Pouii(t::éi@'
i v

e &

Podepsani jednaji v povérfeni a s plnou
moci jednatelstvi

= IV {esac
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-221 i?» \}:“?

Winnenden, 201 &
&S

100 Q/\z\ g/— 5
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Technické udaje

" )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Napéti sité v 220-240  [220:240 220-240
Frekvence Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. vykon W 1200 2400 3600
Jmenovity vykon W 1050 2100 3150
Maximalné pfipustna impe- |ohmu -- (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
dance sité
Obsah nadoby | 71 7 71
Objem nadoby na kapalinu | 57 57 57
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Podtlak (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Ochrana -- IPX4 IPX4 IPX4
Ochranna tfida @ I Il Il
Pfipojka saci hadice mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
Délka x Sitka x Vydkd ¥ [mm 720 x510% [720 x 510 x {720 x 510 x¥

W\ 97 \ 975 975 A\
Typicka provozpihimotnost  [kg gz'} 25,2 276
/}?\ kg 2 256 (Me) A7~

Okolni teplote’ (max.) °c A _V[+40 +40 A %40
Zjist&né hodnoty dle EN 60335-2-69") K
Bladina akustického tlaku Ly, 73 75 0N\, |79
Kolisavost K, A) 1 1 X 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2 0,2

Sitovy HO5VV-F 2x1,5 mm?
kabel C. dilu Délka kabelu
EU 6.647-069.0 [10 m
GB 6.649-803.0 [10 m

\{;‘?”
N\
@‘\\X
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N

c w prvo uporabo Vase napy <\/
e preberite to originalno

(o}
dilo "@rabo ravnajte se po nje %
shtanite ga za morebitno kasnejse, abo

él(Z‘a naslednjega lastnika. \<'“'
Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja. ... ....... SL ...1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . .. ... SL ...1
Elementi naprave........ SL ...2
Zagon............ LN SsL L2

> .3

SkladidCenje
Nega in vZdrzgvanije. . . . . . SL .
Pomog-prikmotnjah . . . .. .. SL =
Gara{g} .............. SL \?”74
P}ib@riin nadomestni deli . . Sb:/.’ .4

&:fzjava oskladnosti .... SL ...5
Tehni¢ni podatki . ........ SL ...6

Nl %

Varstvo ckolja

Embal a\e"prlmerna za recikli-
@ ranjel noélmo da embalaze ne
<9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

5

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

>

S

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Simboli v navodilu za

uporabo
= Proass”
arnost \\‘\

neposredno groze¢o nev;g\ , ki vodi
mrti

teZkih telesnih poSkod

A\ Opozorilo

Za mozZno nevarno &mrjo ki bi lahko vo-
dila do tezkih te/esQ poskodb ali smrti.
Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu €iS€enju talnih in stenskih povr-
Sin.

— Ta naprava je primerna za obrtno in in-
dustrijsko uporabo, npr. v delavnicah,
industrijskih obratih, Solah in hotelih.

— Prostorska temperatura ne sme preseci
40 °€.

\%Ls)me z obremenitvijo tehtatl\rEJ‘\)é‘

2 /&

ln 2N

S p
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1 zv&Zdast vijak
27y Patronski filter '
Mehanska zascita pred preli\\ﬁr‘:ﬁem
Sesalna glava

Gibka sesalna cev

Potisno streme

Kljuka za kabel

Kolo

9 Blokiranje sesalne glave

10 Zbiralnik umazanije

11 Sesalni nastavek
12 Vrtljiva kolesca
13 Podvozje

14 Roc€aj podvozja
15 Soba za pranje tal
16 Sesalna cev

17 Nosilni rocaj

0o ~NO Obh

o
X D

18 Koleno *”})

19 Stikalo naprav esalno turbino 2

20 Stikalo nap %’za sesalno turbino 1
21 Stikalo \Zve za sesalno turbino 3

22 Pred Ino $obo &
23 Gilkayizpustna cev 2N
"‘\s/

24 r/”l6 za sesalne cevi
“Brzalo za $obo za ¢iséenje ﬂ@w’

26" Omrezni kabel

27 Tipska tablica

Pozor

Maksimalno dopustna omreZnaimpedanca
na elektricnem prikljucku (glejte tehnicne
podatke) ne sme biti preseZzena. V primeru
nejasnosti glede omreZne impendance, ki
obstaja na Vasem prikljucku, stopite v stik z
Vasim elektro podjetjiem.

A3
N
K&

N {"/’}

X\
N

&
R

S
Suho s: %‘\2\

2

Pozor \w/

Pri sesanju se %ﬂé}l@ya vloZnega filtra ni-

niti.

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata filtrska vrec-
ka ali membranski filter (poseben pri-
bor).

Vgradnja papirnate filtrske vrecke (opcija)

Slika &Y

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Nataknite papirnato filtrsko vrecko ali
membranski filter (poseben pribor).

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

. el
koli ne sme ods

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev
Slika B
2 Odst:

ite SCetine. ¢ “;?v

ite gumijaste brisalce. N
orilo: Strukturirana stran \astih
tavkov mora kazati navzven®

Odstranitev papirnate fi vrecke

— Pred sesanjem mekre\umazanije se
mora vedno ods ‘éiﬁai papirnata filtrska
vrecka ali menibranski filter (poseben
pribor).

— Priporo€amo uporabo specialne filtrske
vreCke (za mokro) (glejte filtrske siste-
me).

Mokro sesanje s patronskim filtrom

Pozor

Pri sesanju se ploskega viozZnega filtra ni-

koli ne sme odstraniti.

— Po kon€anem mokrem sesanju: Me-
hansko zascito pred prelivanjem ter po-
sodo ocistite z vlazno krpo in ju
posusite.

— Pri neposredni menjavi mokrega in su-
hega sesanja je potrebno moker vlozni

filter zamenjati s suhim.
Mokro gg’s”anje z mokrim filtrom (o é{f?:)
> QZ)’Tbkirajte in snemite sesalrx avo.
Qxdvijte zvezdast vijak in s etq vlozni
filter.

Q/ 103
A
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N
Slika </\2\

=> Priyijte'zvezdast vijak.

> stéil}te mokri filter. }r‘./

> Namestite sesalno glavoin @}Bk ajte.
or

Med sesanjem ne smete nikoli odstraniti

mokrega filtra.

— Po konganem mokrem sesanju: Me-
hansko zas¢ito pred prelivanjem ter po-
sodo odistite z vlazno krpo in ju
posusite.

— Primenjavi z mokrega na suho sesanje
je potrebno mokri filter zamenjati s pa-
tronskim filtrom.

A

W

Izpus€anje umazane vode

Pozor

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

Naprava s kovinsko posgdo:

Slika @ e
Naprava s plasti¢no b&é?cdo:
Slika @ Y“
= Umazano izpustite skozi izpustno
cev. « «
Cy Spoj S
i o/ w7
Slika 13 N
Ina cev je opremljena s spojko+Na njo

lahko prikljucite ves dodatni pribor z oznako
C-40/C-DN-40.

NS
&L

Y»u
Izklop{“s@%/\z\

2 Izklopite naprave,” )
= Izvlecite ompeZniVtic.

Po vsaﬁ&m obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obrisite z vlazno krpo.

L 7

Shranjevanje naprave

=>» Sesalno gibko cev in omrezni kabel navij-
te in obesite preko potisnega stremena.

=>» Napravo pospravite v suh prostor in jo za-
varujte pred nepooblaséeno uporabo.

Pozor
Nevarnost poskodbe in Skode! Pri transpor-
tu upqé(ea{fgjte teZo naprave. ) \Z’
gsalno cev s talno Sobo vzemitg, jz'dr-
Gala. Napravo nosite tako, dajo’p ete

\Q\Y‘z*a nosilni ro¢aj in sesalncié@‘he za

potisno streme.

=>» Zatransport prek daljSi z stroj vleci-
te za sabo, tako Qa;gka rzite za potisno
streme. o/

= Pri transportUMilih napravo zavaruj-
te proti zdrMprevmitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skadiion

Vklop naprave

= Vtaknite omrezni vtic.
= Vklopite napravo.

Praznjenje zbiralnika umazanije

— Sesalni kanal je opremljen s plovcem.
— Ko je v zbiralniku dosezen najvisji dopu-
sten nivo umazane vode, se sesalni tok
prekine.
=> Izklopite napravo.
= Izpraznite posodo.¢ ‘:?'
| T

N
“«6\

N :“'/”}

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

o

;;\&:{“
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X
Za &va patronskega filtra&
> Debfokirajte in snemite sesaino 209
=, Qdvijte zvezdast vijak, snemite\ozZni
\<Tﬂter in ga zamenjajte z novh!('“”
=>» Privijte zvezdast vijak.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Ocistite mehansko zascito pred
prelivanjem

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Odvijte zvezdast vijak in snemite vlozni
filter.

Mehansko zas¢ito pred prelivanjem odi-
stite z vlazno krpo.

Nataknite vlozni filter.

Privijte zvezdast vijak.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

L 20 20 N

Pomo¢€ pri motnjah

]
A\ Nevarnost — Niw'
Pred vsemi deli

vo in izvleciteo Zni vti¢ iz vticnice.

S%{@a turbnina ne tece ,(<\/

> Préyerité vtiénico in varovalko OSKEEQZ
elktficnim tokom. ) \\,’”’
JPFeverite omrezni kabel, orn(fm’ Vtigin
mehansko za&¢ito pred prelivanjem.
=> Vklopite napravo.
Sesalna turbina se izklopi
=> Izpraznite posodo.

Sesalna turbina po praznjenju
zbiralnika ne zazene

= Sesalnik izklopite in poCakajte 5 se-
kund, nato ga ponovno vklopite.

¢, {r
& ""”} & ’}

NS
&<

.apravi, izklopite napra-

\2’\\“;
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Sesalna mg da

= Odstranite zamagit{g iz sesalne $obe,

sesalne cevjaliyvloznega filtra.

=> Obnovite te‘é@‘ﬁi obro¢ med sesalno

glavo in posodo.

=>» Zamenijajte papirnato filtrsko vrecko.

= Membranski filter (posebni pribor) o¢i-
stite pod teko€o vodo oz. zamenjajte.

=>» Zamenijajte patronski filter.

=> Preverite tesnost gibke izpustne cevi.

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite pravilen polozaj patronskega
filtra.

= Zamenjajte patronski filter.

Mehanska zascita pred prelivanjem
(mokro sesanje) ne deluje

> Kon({ lirajte prosto gibanje plovca, o,
d;“rg' i ga ocistite z vlazno krpo,dli Za-
’r;'}bnjajte. X

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodqipg predstavnistvo.
Morebitne motnje nasnapravi, ki so posledi-
ca materialnih ali'p}oiz’vodnih napak, v ¢asu
garancije brezph{c’ﬁo odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra¢unom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih naj etena strani Www.kaercher.%Qm
v gbmocju "Service". {.)
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Stoi ‘ﬁ‘o potrjujemo, da spodaj 0§T§d' i
S éradi svoje zasnove in naginaizdela-
é%%treza temeljnim varnostniggﬁ” zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.667-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

E,:oiiii?:nzaoc%inal&mardi: &‘?\

- @. »\k

5.957-702 Q/\e\ Q/\e\
A A

Podpi{ﬁ'ﬂd ravnajo po navodilihin s Q'%a-
stih@&éstva podjetja. 6
:E,T/Z — W (s i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Tehniéni podatki
" )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
‘Qmeezna napetost v 220-240  [220:240 220-240
Frekvenca Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. mo¢ W 1200 2400 3600
Nazivha mo¢ w 1050 2100 3150
Maksimalno dopustna omre- |Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
Zna impedanca
Vsebina zbiralnika | 7 7" 7
Koli€ina polnjenja tekocine | 57 57 57
Koli€ina zraka (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Podtlak (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Vrsta zascite - IPX4 IPX4 IPX4
Razred zascite @ I Il Il
Priklju¢ek gibke sesalne cevi |mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
Dolzina x §irina x vig¢ina ¥ |mm 720x510% [720 x 510 x  |720 x 510 x¥
W\ 97 \ 975 975 A\

Tipiéna delovnateza kg gz'} 25,2 276"

/,\2\ kg 2 256 (Me) A7~
Okoljskatemperatura (max.) [°C A V[+40 +40 R 40
Ugotévljene vrednosti v skladu z EN'60335-2-69 K
Nive_brupa L, 73 75 ,\.) 79
‘Negotovost K A) 1 1 X 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2 0,2

Omrezni HO5VV-F 2x1,5 mm?2
kabel St. delov Dolzina
kabla
EU 6.647-069.0 |10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
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c @% pierwszym uzyciem ur;§<\/
zenia nalezy przeczytaé ?;/5//‘(\;

nain }rukqQ obstugi, postepowa€,”./

atbjej wskazan i zachowac jqﬁio, 6z-
hqé“S‘Zego wykorzystania lub dla\(a“stqpne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona srodowisk %b PL .. .1
Symbole w mstruk’g& siugl PL .. 1

Uzytkowanle Z e z prze-
znaczenie

Elemen
Uruct‘@jma (V)
b{igga’ ............... J\\Vs

port .............. \%; 3
echowywanle ........ L ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Usuwanie usterek. .. ... .. PL 4
Gwarancja ............. PL 5
Wyposazenie dodatkowe i cze-
§ci zamienne ........... PL ...5
Deklaracja zgodnosci UE . . PL ...5
Dane techniczne ........ PL ...6

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano

@ opakowanie nadaje sie do po-
% <9 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucaé opakowania

do $mieciz g
wych, lecz QM

Y’
23

odarstw domo-
¢ do recyklingu.

7

¥

& maks. 100 kg.

Y
oD

Zuzyte urzq%?:aéawierajq

—
N-/° |cenne surgWice wtdrne, ktore
»‘ powinn Bxe«oddawane do utyli-

zacjigAkl \ulatory, olej i tym po-
dobn ubstanCJe nie powinny
przedostac¢ sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach
zbierajgcych surowce wtorne.

Wskazowki dotyczace skiadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczenstwo
Przy bezposredn/m niebezpieczerstwie,

prowad. 'm do ciezkich obrazen aafa%b
do§ A \M
strzezenie \.\

zy mozliwo$ci zaistnienia
sytuacji moggcej prowa
obrazen ciata lub $mi
Uwaga "A
Przy mozliwosci Za\ist ienia niebezpiecznej
sytuacji mogqcéﬁ)‘r'owadzm do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A\ Ostrzezenie

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i Scian.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zastosowania profesjonalnego i
przemystowego, np. w warsztatach, fa-
brykach, szkotach i hotelach.

- Te)m”‘fiératura pomieszczenia m\g

¥do ciezkich

ctaczaé 40°C.

tadowane urzadzenie Tzo\ﬁ\\pzyc
A

N\ p 2



Elementy urzadzenia
1 Wﬁ’a\z tbem gwiazdowym \)'O
2~ Nabyj filtrujacy %)
Mechaniczny bezpiecznik p%l*éwowy
Gtlowica ssaca
Waz ssacy
Uchwyt do prowadzenia
Hak kablowy
Koto
Ryglowanie gtowicy ssacej
Zbiornik na zanieczyszczenia
Kréciec ssacy
Kotko skretne
Podwozie
Uchwyt podwozia
Ssawka podtogowa
Rura ssaca
Uchwyt do noszenia‘{\

18 Krzywak ..:\)“
"K‘ cej 2

19 Wiacznik turbi

20 Wiacznik turbiny ssacej 1
21 Wiacznj iny ssacej 3
22 Sch a dysze podtogowg,

23 W4zsplistowy {n
2&} EhW/yt na rury ssace \>”/
RQUChwyt na dysze szczelinowqw
26 Kabel sieciowy

27 Tabliczka identyfikacyjna

Uruchamianie

Uwaga

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-

puszczalnej impedancji sieci na przytaczu
elektrycznym (patrz Dane techniczne). W
przypadku niejasnosci dotyczgcych impe-
dancji sieci na przytaczu elektrycznym na-
lezy sie skontaktowac z dostawcg energii

elektrycznej.
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Odkurzanie z{cho
Cn

Uwaga o

Podczas odkurzan\ismigdy nie wyjmowac
filtra Wkiadkowéﬁf

Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywac papierowego wkia-
du filtra albo filtra membranowego (wy-
posazenie specjalne).

Montaz papierowego wkiadu filtra (op-

cja)

Rysunek X

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

=> Nalozy¢ papierowy wkiad filtra albo filtr
membranowy (wyposazenie specjalne).

= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

Odkurzanie na mokro
Zaktadanie listew gumowych

Rysunek;
>

€
1

H
ntowac listwe szczotkowQ’\‘W‘

montowac¢ sciggacz. \
kazoéwka: Karbowana str K:c‘ialgacza
natrz.

Usuwanie wktadu filtra papierowego

- Przy odkurzaniung @rych zabrudzen
nalezy zawszewyjmowac papierowy
wktad filtra Mﬁltr membranowy (wypo-
sazenie dodatkowe).

Zalecane jest stosowanie specjalnego
wktadu filtracyjnego (na mokro) (patrz
systemy filtracyjne).

Odkurzanie na mokro przy uzyciu filtra
wkiadkowego

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

filtra wktadkowego.

Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Mechaniczny bezpiecznik przelewowy
oraz zbiornik oczysci¢ mokrg szmatkg i
osuszyc.

Przy bezposrednim przejsciu z odku-

rzanigma mokro do odkurzania s usg,\
\&fy wymieni¢ mokry filtr wki a% y

N uchy.
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Odkurz mokro przy uzyciu fiI

mokreg%ﬁbpcja)

O‘dpka‘kowac i zdjaé gtowice ssac

-f‘xbdkrecnc $rube radeikowana@?c filtr

Y;vkladkowy

Rysunek

= Przykrecic $rube z tbem gwiazdowym.

=> Zatozyc filtr mokry.

= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie mozna usu-

wac filtra mokrego.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Mechaniczny bezpiecznik przelewowy
oraz zbiornik oczys$ci¢ mokrg szmatka i
osuszyc.

— Przy przejsciu z odkurzania na mokro
do odkurzania sucho, nalezy wymieni¢
filtr mokry na filtr wk’;adkowy

Spuszczanie brudne wgd'y
Uwaga A
Przestrzegac @Qcowych przepisow doty-

czgcych postepowania z brudng woda.
Urzadzepie biornikiem metalowym

Rysu

Urzadgerﬁe ze zbiornikiem z twor;(

SZHU Nego:
sunek @ \<‘

= Usunaé brudng wode za pomocag weza
spustowego.

Ztacze klipéw

Rysunek

Wezyk do zasysania zaopatrzony jest w sy-
stem zatrzaskowy. Podiaczy¢é mozna
wszystkie elementy wyposazenia C-40/C-
DN-40.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
= Wiaczy¢ urzadzenie

(v

N
(\5\

\2\ przewiesi¢ przez uchwy;

</

X
Oproéznié zbi%%lﬁ

zaniec enia
— Kanatssacy, w}posazony jest w ptywak.
- Gdy osiqgnl\gﬁ}“'zostaje najwyzszy do-
puszczalny poziom brudnej wody, ssa-
nie zostaje przerwane.
Wytgczy¢ urzadzenie.
Opréznic zbiornik.

L 7

Wyiaczanie urzadzenia

Wytaczyé urzadzenie.
Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

L 7

Po kazdym uzyciu
Oproéznic zbiornik.
Wyczyscic¢ urzadzenie od wewnatrziod
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie

wilgetna szmatka. ‘\;?“
chowywanie urzadz
\Qg @3’

awing¢ waz ssacy i kabe: S@owy i

L 7

rowadze-
nia.
= Odstawié urzqdzem/<do suchego po-

mieszczenia i z é’iBleczyc przed uzyt-
kowaniem py oby nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyja¢ z zamocowania rure ssgcg z dy-
szg podiogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-
majac za uchwyt nosny i rure ssaca, nie
za patak przesuwny.

=>» Do transportu na diuzszych odcinkach
pociagna¢ urzadzenie za siebie uzywa-
ja pataka przesuwnego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzqdzenie zabezpieczy¢ przed po-
S|IZ i przechyleniem zgodnie Z‘\{\.

M‘ (@ gzujgcymi przepisami. \&
A A\
@’* @ &
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Przechowywanie

P |

Uwaga/

@eﬁpieczehstwo zranienia i {iﬁbﬂze—

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytaczyc urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

S
~7

Wymiana naboju filtrujacego

Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Odkreci¢ srube z them gwiazdowym,
wyjac filtr wk’fadkong')/gymienié na no-
wy. A’

Przykrecic érubQ\zt;bem gwiazdowym.
Natozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

>
>

>
>

Czy ie mechanicznego (\/
b cznika przelewowegg.«
”S S

" 3 3
2 Odbtkowac i zdjaé glowice sch\.y"
M‘b‘cfkr(gci(: Srube rade%kowanaiguy]'afé filtr
wkiadkowy.
= Mechaniczny bezpiecznik przelewowy
wyczysci¢ mokrg szmatka.
= Natozy¢ filtr wktadkowy.
= Przykrecic $rube z tbem gwiazdowym.
= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

\Q’Sw«

Turbina ssch&gﬁacuje

= Sprawdzié gniaz{t(c}) bezpiecznik zasi-
lania. m\./

= Sprawdzi¢ Rﬂ@%ﬂ sieciowy, wtyczke sie-
ciowg i mechaniczny bezpiecznik prze-
lewowy.

= Wiaczy¢ urzadzenie.

Turbina ssgca wytacza sie
= Oprézni¢ zbiornik.
Po oproznieniu zbiornika turbina
ss3aca nie wiacza sie ponownie

= Wylaczy¢ urzadzenie i wigczy¢ ponow-
nie po uptywie 5 sekund.

Moc ssania stabnie

= Odetkac¢ dysze ssaca, rure ssacg, waz
ssagy oraz filtr wktadkowy. .
> W n’}@ﬁic’: pierscien uszczelniajagy‘:?”
wqigdzy glowica ssaca a zbiornikier.
~Wymieni¢ papierowy wktad filtra.
Wyczysci¢ wzgl. wymienié membra-
nowy (wyposazenie )tf{a)kowe) pod
wodg biezaca. .
= Wymienic filtr Wk@ﬁﬁowy.
= Sprawdzi¢ szs}elﬁoéé weza spustowe-
go.
Podczas odsysania wydostaje sie
pyt
=>» Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa filtra wktadkowego.
= Wymienic filtr wktadkowy.

Nie dziata mechaniczny bezpiecznik
przelewowy (odkurzanie na mokro)

=>» Skontrolowac fatwos$¢ poruszania sie
ptywaka i w razie koniecznosci go wy-
czysci¢ mokrg szmatka albo wymienic.
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w ka&‘dg\m kraju obowigzujg warunkKi '@-
randji.okreslone przez odpowiedrﬂézﬁlo-
kelnego dystrybutora. Ewentualhe Usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace u z4dzenia.

—  Wybdr najczes ﬂ&gtrzebnych czesci

zamiennyc! ZQ uje sie na koncu in-

nych dostepne na stronie internetowej
. D
aercher.com w dziale Semqs,./
";\./ "‘,\s/
i
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Y
&5
R

Deklaracja zgcdnos’ci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzqdzenieobpaWiada pod wzgledem
koncepcji, konsﬁ(iﬁ'cji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczgacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.667-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603861 L
EN 603356-2-69 (v
6

2233: 2008

EN'61000—3—2: 2006+A1: 2009+@$§“0'69
000-3-3: 2008

¢ ‘Zastosowane normy W
P 4

strukgiji o ! i
- Dals;g’éfgrmacje 0 czesciach zamk&@

5.957-702

N

Z upowaZnieni:a\g;zqdu przedsiebiorstwa.
IE/Z _ iyesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Petnomocnik dokumentacji:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
‘Napiecie zasilajace Tl 220-240 |220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Moc maksymalna w 1200 2400 3600
Moc znamionowa w 1050 2100 3150
Maksymalna dopuszczalna Ohm -- (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
impedancja sieci
Pojemnos$¢ zbiornika | 7 71 7
Pojemnos¢ cieczy | 57 57 57
llo$¢ powietrza (maks.) I/s 56 2x 56 3x 56
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Stopien ochrony -- IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochronnosci @ I Il Il
Przylacze wezyka do zasysa- |mm 40 40 40
nia (C-DN/C-ID) . - .
Diug. X szer. X wys. \k‘:{ " |mm 720x510% [720 x 510 x 720 x 510 x¥

W\ 97 \ 975 975 \\
Typowy ciezar ¥oboczy kg gz'} 25,2 276
VP kg s 256(Me)  J>\ °

Temper&%toczenia °C /\\"+4O +40 /\ 40
(maksy %! K%'
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69 A\

ziom cignienie akustyczne- ) 73 758 79
g0 Lpa
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1 1 1
Drgania przenoszone przez  |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
konczyny gérne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2 0,2

Kabel sie- |HO5VV-F 2x1,5 mm?

ciowy Nr czesci Diugosé kab-
la

EU 6.647-069.0 |10 m

GB 6.649-803.0 |10 m
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c |@{%}h\{e\de prima utilizare a ap/)%-f\/
: tului dvs. cititi acest instrueti

nil ori%@, respectati instructiunile 8.,/
cup*ia e in acesta si pastrati-I peﬁm ntre-
b@ﬁ',{area ulterioara sau pentru%(ﬁﬁ‘étorii
posesori.

- Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO . . .1

Simboluri din manua@. utili-

Y
oD

Aparatele vegtii 6orttin materiale

v' reciclabile ¥aloroase, care pot fi
»:} supuse, uhui-proces de revalori-

ficar .’B}atériile, uleiul si sub-
stantj%ﬁe asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de
utilizare

A Perigol .
. b, o gy -~ e 1
Per/cqi;}ﬁ;ﬁet, care duce la vatamari ¢orpo-

oy f
ra ve sau moarte.

zare .......... \T\ ..... RO ...1 &‘\
Utilizarea coresfy .. . . . . . RO ...1 “Avertisment X
Elementele ratului . . .. RO ...2 osibila situatie periculoas \%k ar putea
Punere n@ufct,iune _____ RO .. ,%</ duce la vatamari corporgﬁia\/e sau moar-
Utilizaféa . ............ RO {n3" e Ch

Tf@goft .............. RO\3  Atenfie RO

«Qgpo‘ Zitarea . .. ... ... ... \ﬁg‘/ .4 Posibild situa;‘igé:a‘éuloasé, care ar putea
Tngrijirea si ntretinerea. . . . O ...4 duce la vatamaricorporale ugoare sau pa-
Remedierea defectiunilor.. RO ...4 gube materiale.
Garantie............... RO ...5 Utilizarea corecta
Accesorii si piese de schimb RO ...5 ]

Declaratie de conformitate CE RO .. .5 & Avertisment

Date tehnice . . . . .. ... ... RO .. .6 Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

Protectia mediului
inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt

%@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-

ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-

seurilor.  Ow
-
N

S
&

N i"/’}
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A

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial si industrial, de exemplu in
ateliere, fabrici, scoli si hoteluri.

— Temperatura incaperii nu trebuie sa de-
pésg:\ascé 40 °C. ’

- Aparattl si incarcatura acestuia u"t%é2
\{e‘s’é depaseasca greutatea %mo

N S



Elementele aparatului
1 tu’f}\'cu cap stea \)'O
ZQWu—cartus Sy

Protectie de preaplin mecarh{éw
4 Cap de aspirare

5 Furtun pentru aspirare

6 Bara de manevrare

7 Carlig pentru cablu

8 Roata

9 Zavor cap de aspirare

10 Recipient pentru murdarie

11 Stutul de aspirare

12 Rola de ghidare

13 Aparat de rulare

14 Maner aparat de rulare

15 Duza pentru sol

16 Tub de aspirare

17 Maner pentru trans

18 Cot \gf?“

19 Comutator turb@ spiratoare 2
20 Comutator turbina aspiratoare 1
21 Comuta%}%gné aspiratoare 3
22 Supcu(s ru duza de podea
23 Fuffun de evacuare PN
2&} @96& tuburi de aspiratie \>”/
RQ'Suport duza pentru rosturi \<-~

26 Cablu de retea

27 Placuta de tip

Punerea in functiune

Atentie

Nu este permisé depasirea impedantei ma-
xime admise a retelei la punctul de conexi-
une electrica (a se vedea datele tehnice).
Daca exista nelamuriri referitor la impedan-
fa refelei la punctul de conexiune electricd,
va rugam s contactati compania localé de
furnizare a energiei.

Ng
N\

N
3

ln R

S
Aspirare s?af\i\
”

Atentie \+v

in timpul aspirér('i\huéste permisa indepar-

tarea filtrului camg

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi in
plus si un sac de filtrare din hartie sau un
filtru-membrana (accesoriu optional).

Montarea sacului - filtru din hartie (opti-

onal)

Figura IN

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie sau
filtrul-membrana (accesoriu optional).

=> Puneti capul de aspirare la loc gi blo-
cati-l.

Aspirarea umeda

" . e
Montarealamelor de cauciuc { 3

Fi %%E
%monta’;i peria. Q‘\
i de cau-

\<\§ Montati lamelele de caugi Y'
Q/ oté: Portiunea texturat3 ele
erior.

ciuc trebuie sa fie spre;

Scoaterea sacului 'Q’ﬁltrare din hartie

— Cand se aspi rdarie umeda sacul
de filtrare dhﬁﬁrtie sau filtrul-membra-
na (accesoriu optional) trebuie scos.

— Serecomanda folosirea unui sac filtrant
special (ud) (vezi sistemele de filtrare).

Aspirare umeda cu filtru-cartus

Atentie

in timpul aspirarii nu este permisa indepéar-

tarea filtrului cartus.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati rezervorul si protectia
de preaplin mecanica cu o carpa ume-
da si lasati-le sa se usuce.

— La trecerea directa de la aspirare ume-
da la aspirare uscata, filtrele-cartus tre-
buie inlocuite cu unele uscate.

{ ‘3{7‘ %

N \3&
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N\ o
Aspirar ged\za\cu filtru pentru I|ch|d§<\/\2\
(optlong.l) gg i
AT

> Dé{)krcatl capul de aspirare si
il

xsesfacetl surubul cu cap ste}gg,l scoa-
teti filtrul-cartus.

Figura

> in§urubati surubul cu cap stea.

=> Introduceti filtrul pentru lichide.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Atentie

In timpul aspirérii nu este permiséa indepar-

tarea filtrului pentru lichide.

Dupa terminarea procesului de aspirare

umeda: Curatati rezervorul si protectia

de preaplin mecanica cu o carpa ume-

da si lasati-le sa se usuce.

La trecerea directa de la aspirare ume-

da la aspirare uscqt§‘,}iﬂrul pentru lichi-
de trebuie |nloc@u~un filtru-cartus.

Golirea apei u a@t
Atentie

Acordati /(u reglementarilor locale
vind a zate.
Aparégsu suport din metal. \

L 7

L 7

L 7

0w

\&e

Y
NS

Golirea rezervoruﬁ{ mizerie

Canalul de asplr{'%éste prevazut cu un
plutitor.

Cand apa m\(dara atinge nivelul maxim
in rezervor, procesul de aspirare este
intrerupt.

Opriti aparatul.

Goliti rezervorul.

Oprirea aparatului

Opriti aparatul.
Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.
Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

ozitarea aparatului ¢ ?’”
Surati furtunul de aspirare \c’é“b‘lul
alimentare si agatati-le ara
de manevrare.
Aparatul se va depo. t{\@.r—o incapere
uscata. in plus, se,xéisigura ca acesta
nu poate fi folosi ﬂg}ersoane neautori-
zate. ,\)\5

Transport

Atentie

F

Agarat cu suport din plastic. \<~«~

Figura &

=>» Goliti apa murdara prin furtunul de goli-
re.

Sistemul de prindere

Figura @

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-40/C-DN-40 pot fi conectate.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» Porniti aparatul. Q\?‘“

\S‘\
7 <\/\2\

&.//‘}
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Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

=> Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la manerul de trans-
port si tubul de aspirare, nu de la méne-
rul de deplasare.

Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupa dumnea-
voastra tindndu-l de méner.

Tn cazul transportérii in vehicule asigu-
rati ratul contra deraparii si ras

1
r(? onform normelor in wgoarg&g?‘
ln



Depozitarea

‘./”\

A ten‘ug./

Q\‘Zm de ranire gi deteriorare z\{: tului!
depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Schimbarea filtrului-cartus

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-

tati-I.

Desfaceti surubul cu cap stea, trageti

afara filtrul-cartus si inlocuiti-I cu unul

nou.

Tnsurubati surub

Puneti capul de s
cati-l.

\ '~
u‘cap stea.

irare la loc si blo-

4‘4‘

Curat rotectiei de preapli
Cn mecanice Cn

\E;téb?o’catl capul de aspirare $| \Eepér-
Desfaceti surubul cu cap st;a<;| scoa-
teti filtrul-cartus.

Curatati protectia mecanica de preaplin
Cu o carpa umeda.

Aplicati filtrul-cartus.

Insurubat,i surubul cu cap stea.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-

cati-l.

Remedierea defectiunilor

A Pericol

inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

wwwwy(

\Q\Y»

N
Turbina aspi %\g\nu
funcp\&yaza

=> Verificati prlz‘q&,slguranta de la retea-
ua de allmeﬁ'z(a‘f'é cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare, steche-
rul si protectia mecanica de preaplin.

=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare se opreste
= Goliti rezervorul.

Turbina aspiratoare nu mai
porneste dupa golirea rezervorului

=> Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-l din nou.

Puterea de aspirare scade

=>» Desfundati filtrul-cartus, duza, furtunul
sau fubul de aspirare.
> Inlﬁé}ﬁ’t‘l‘lnelul de etansare dlntre cagﬁ]
aspirare si rezervor.

*«Schlmbatl sacul de flltrare artie.
Curatati filtrul cu memb ccesonu
special) sub apa cur, u nlocuiti-l.

=> Schimbati filtrul- caﬂ

=> Verificati etan§\rtatea furtunulw de eva-
cuare.

in timpu\lggpirérii iese praf

=> Verificati daca filtrul-cartus este montat
corect.
=>» Schimbati filtrul-cartus.

Protectia de preaplin mecanica
(aspirare umeda) nu functioneaza

=> Verificati daca plutitorul functioneaza
usor, in caz ca este necesar, curatati-|
cu o carpa umeda sau inlocuiti-.



rantie.publicate de distribuitorul ne
fafa fespectiva. Eventuale defecfiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-

. ’ o™ ’
uni. ‘x\)
O selectie a pies%&"de schimb utilizate

ste la sfarsitul in-

cel mai de s&%
struct,iunila(%e tilizare.

— Inform limentare despre piesel
de gasiti la www.kaercher.c
?r\w liunea Service. ?;

~\/ ~\/
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram.€a aparatul desem-
nat mai jos corgsptinde cerintelor funda-
mentale privind‘ﬁﬁﬁrant,a in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.667-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60386<1 ™
EN Q?% —2-69 LS
E 00-3-2: 2006+A1: 2009+.Q§§2009
000-3-3: 2008 N
62233: 2008

Q/ orme de aplicare na’g/w.
- e

5.957-702

r§\50

Semnatarii actiorteaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

o 4 @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winngnﬂpm 2010/09/01

.



N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
Tensiunea de alimentare  fy~" 220-240  [220:240 220-240
Frecventa Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Putere max. W 1200 2400 3600
Putere nominala w 1050 2100 3150
Impedanta maxima admisa a [ohmi -- (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
retelei
Capacitatea rezervorului | 71 71 71
Cantitate de umplere lichid | 57 57 57
Cantitate aer (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Protectie - IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie @ I Il Il
Racord furtun de aspirare mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
Lungime x latime x inéltihe  |[mm 720x510% [720 x 510 x {720 x 510 x¥

N\ 97 \ 975 975 A\
Greutate tipica‘de.operare kg gz'} 25,2 276"

VP kg & 256(Me)  A>\
Temperafturaambianta (max.) [°C A V[+40 +40 R 40
Valari-déterminate conform EN 60335-2-69 \

Nivel de zgomot L, 73 75 ,a\.) 79
‘Nesigurants K, A) 1 1 X 1
Valoarea vibratiei mana-brat |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2 0,2

Cablu de ali-|HO5VV-F 2x1,5 mm?

mentare Nr. piesa Lungimea
cablului

EU 6.647-069.0 |10 m

GB 6.649-803.0 (10 m

\{;‘?‘
N\
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wﬁwym pouzitim vasho K<\/
A = iadenia si precitajte tento p%

vodny\irfé\)lod na pouzitie, konajte p

netie @ uschovajte ho pre neskorsi uzi-

ﬁ(é‘rebo pre dalSieho majitela if(ri‘édenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK .. .1
Pouzivanie vyrobku v stlade s

jehourcenim . ... b - - SK ...1
Prvky pristroja . . Q{ S SK ...2
Uvedenie do pfevadzky ...  SK ...2

Obsluha </ ......... SK .. .3</
Transp SK . /<{

Uskla@menie . ...........
Starostlivost a udrzba . .. .
ymoc pri poruchach . . . . .
Zaruka ................
PrisluSenstvo a nahradné diely SK
\E/{,Jhlésenie 0 zhode s normami

Technické udaje . . ....... SK ...6

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
@ tefné. Obalové materialy laska-
%8 vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Y
oD

Vyradené pri,gsﬁefbbsahuju
hodnotné recy ovatelné latky,
ktoré b)%s:gmli opat' zuzitko-
vat'. g Zivotneho prostredia sa
nesmu,dostat' batérie, oleja iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na
obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecéen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt. 4, ¢

A Pézor (X
v de nebezpecnej situacie by njohla

ieSt k vaznemu zraneniu ale Yﬁ?n‘i.
ozor \?\

V pripade moznej nebfééé/ej situacie by
mohla viest k lahkymizraneniam alebo vec-
nym $kodam. o

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

A\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vyséavanie

zdraviu skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Toto zariadenie je vhodné na podnika-
telské a priemyselné pouzitie, napr. v
tovarnach, priemyselnych prevadz-
kach, Skolach a hoteloch.

— Nesmie sa prekrocit izbova teplota
40 °C.

— Zariadenie smie vazit len s nakladom

maximalne 100 kg. -
i .{v \,t A\
N\ N



Prvky pristroja
1 {”e'éﬁicové skrutka

<’

27 Patronovy filter q\D

Mechanicka ochrana proti p\régc“;eniu
4 Vyséavacia hlava
5 Sacia hadica
6 Posuvna rukovat
7
8

Hak na kabel
Koleso
9 Uzaver vysavacej hlavy
10 N&drz na nedistoty
11 Sacie hrdlo
12 Otocné koleso
13 Podvozok
14 Rukovat podvozku
15 Podlahova hubica
16 Vyséavacia rura
17 Rukovat' na prenééa‘g}e“
18 Koleno wd
19 Spinaé prl'stroja\;\\éévacia turbina 2

23 Vypustacia hadica PN

2&} r( i5k na nasavaciu rurkzu >”’
“Brziak na strbinovu hubicu \<-~

26" Siet'ovy kabel

27 Vyrobny S&titok

Uvedenie do prevadzky

Pozor

Maximélna pripustna sietova impedancia v
elektrickom bode pripojenia (pozri technic-
ké udaje) sa nesmie prekrocit. Pri nejas-
nostiach s ohladom na sietovu
impendanciu prichadzajucu do vasho spo-
jovacieho bodu kontaktujte vasho dodava-
tela elektrickej energie.

Ng
N\

N
3

ln R

X

\<\§ Nasadte gumové hubice\zg'
pozornenie: étrukturov@s rana gumo-

20 Spinac pris %“vysévacia turbina 1
21 Spinac pfistroja vysavacia turbina 3 Q/
22 Odkla@acifpriestor na podlahovu hubi%

/

X

Suché vyﬂ ie
Pozor {%;

Pri vysavani sa nikdynesmie odstrariovat

bombiékovy filtsk,

— Privysavani jemného prachu sa méze
naviac pouzit papierové filtracné vrecko
alebo membranovy filter (doplnkové pri-
sluSenstvo).

Vkladanie papierového filtraéného vrec-

ka (nadstandardna vybava)

Obrazok IN

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Nasadte papierové filtracné vrecko ale-
bo membranovy filter (dopinkové prislu-
Senstvo).

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

VIhké vysavanie

Mont'i%tnovych stierok
I

montujte pasové kefy.

(
\\\M

vych hubic musi smeﬁg@{ erom von.

Odstranenie papi\e\tg@ho filtraéného
vrecka /'}

- Pri vysévan‘f(lﬁ‘k)’/ch necistot sa vzdy
musi vybrat papierové filtracné vrecko
pripadne membranovy filter (pridavné
prisludenstvo).

Odporuca sa pouzit osobitné filtratné
vrecko (vihké) (pozri filtraéné systémy).

Mokré vysavanie s filtrom s vlozkou

Pozor

Pri vysavani sa nikdy nesmie odstrariovat’

bombickovy filter.

— Po ukonéeni mokrého vysavania: Me-
chanicku ochranu proti pretekaniu a za-
sobnik vycistite mokrou handri¢kou a
poutierajte.

— Pribezprostrednej zmene z vihkého vy-
sév@:’v&na suché vysavanie muil'ge?\é)hr

chy.

v:bombickovy filter vymenit ZK

121
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XN

Mokré vySaéanie s mokrym filtrom (voﬂ)’a

> Uvﬁl’mte saciu hlavicu a vyberte jy_.,

> \O}}gkr'utkuﬁe hviezdicovu skru%u\a

\%ptxr‘nblckovy filter. -

Obrazok \<

=> Pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku.

= Namontujte mokry filter.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pozor

Pri vysévani sa nikdy nesmie vybrat mokry

filter.

— Po ukoné&eni mokrého vysavania: Me-
chanicku ochranu proti pretekaniu a za-
sobnik vycistite mokrou handri¢kou a
poutierajte.

— Pri bezprostrednej zmene z mokrého
vysavania na suché vysavanie musite
mokry filter vymenit za filter s viozkou.

Vypustenie Spinavej vody
Pozor \)~

Dodrziavajte mlestne\ki’edplsy na upravu
odpadovych vidss
Zariadenie s kou z kovu:

o
8

&

N\
Vypnutie p(%d\z\

Pristroj vypnite. *""

Vytiahnite S|e§?>\(u zastrcku
Po I&dom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vygistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

2>
2>

L 7

Uskladnenie pristroja

=>» Vysavaciu hadicu a sietovy kabel na-
vifite a zaveste na posuvné rameno.

=> Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

Pozor N .
Neb é%“ nstvo zranenia a posko(;gng.
Pri p ravovani zariadenia zohlfadn,
hmotnost. X
dlahovou

c "@Q \é Vyberte nasavaciu rar h%b
Obr_azc’% /<\/ hubicou z drziaka. Py prépasani uchop-
Zariadenie\s hadobkou z plastu:

Obr3 (
aé?ﬂ‘éva voda sa vypusta cez \gy\lsfa-
\<cm hadicu.

Klipsové spojenie

Obrazok @

Sacia hadica je vybavena systémom Kklips.
Napojit' je mozné v3etky diely prisluSenstva
C-40/C-DN-40.

Zapnutie pristroja
= Zastréte siet'ovu zastréku.
=>» Zapnite spotrebi€.
Vyprazdnenie nadoby na necistoty

— Vysavaci kandl je vybaveny plavakom.

- Ked sa v nadobe dosiahne najvyssia
dovolena hladina ZQM tenej vody, saci
prud sa prerusi®

=> Pristroj vy
> Vyprazd t%hdrz

{ {r
& ""”} & ’}

e

/S L3

te pristroj za prenosnu rukovat a odsa-
vaciu rrku, nie 2a"pésuvni rukovat.
= Kpreprave naxaihslch Usekoch uchopte
pristroj za posuvnu rukovat a tahajte ho
za sebou.
Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat' len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

v

A Ngb’é:zpecenstvo ) '%\

Pri tkym/ pracami pristroj vypap y-

@lte sietovu zastréku. AN
<&



N
V %ﬁ filtracnej viozky

A

2> e saciu hlavicu a vybertey w,

-)\:Q krutku1te hviezdicovu skpuf

\<‘Uerte bombickovy filter a vyh@ﬁte za
novy.

=>» Pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku.
= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Cistenie mechanickej ochrany proti
preteceniu

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Odskrutkuijte hviezdicovu skrutku a
bombickovy filter.

Mechanicku ochranu proti pretekaniu
vycistite vihkou handrou.

Nasadte bombickovy filter.

Pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku.

L 20 20 N

Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchéch

A Nebezpece

Pred véetkyml\%a ml i pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietoyu zastrcku.

avacia turbina nebencf‘&

-) Skbm(roluﬁe zasuvku a p0|stku\\éja-
}u‘a elektrickym pradom.

=" Skontrolujte sietovu $naru, ;gt‘ovu za-
stréku a mechanicku ochranu proti pre-
teceniu.

=> Zapnite spotrebiC.

Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze

=>» Spotrebi€ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

o
(\5\

X
ila vysav esa
sil a«(ﬁ‘

=> Odstrarite upchati€ z vysavacej trysky,
vysavacej runx,\( avacej hadice alebo
z bombickového filtra.

= Vymernte tesniaci krizok medzi vysava-
cou hlavou a nadobou.

= Vymernite papieroveé filtratné vrecko.

= Membranovy filter (Specialne prislusen-
stvo) vycistite pod tecucou vodou alebo
vymernite.

= Vymernte filtraénu viozku.

= Skontrolovat tesnost vypustacej hadi-
ce.

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu polohu nasadenia
filtraCnej vliozky.
= Vymente filtracnu viozku.

anicka ochrana prot
¢eniu (vihké vysava%)-
é nefungule

Skontrolujte plavak, ¢i
zlahka, v pripade p
handri¢kou alebow fte.

ybUJe
o vycistite

V kazdej krajine\ﬁgtia zaru€né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obra’t’te na predaj-

nicky servis.

§ v $

\‘{*“ &

N
A o\b.
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Prislusenstvo a nahradné

diely

3 Petizivat mozno iba prisius
hradné diely schvalené vyro

N\ J

ﬁt‘” ana-
om. Ori-

ginalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com

v oblasti Servis.

N
N

23

N2
M,\./’

Q&

124

\\
%\bs
&S
S {:;/}

&Q/\%}platﬁované narodné no%;%\v

Nl

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

NN

Tymto vyhlasujer E;'fe dalej oznadeny
stroj zodpoveda ha zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60385-2—69 L

EN —3-2: 2006+A1: 2009+A :&(%5

E %000-3—3: 2008 \}
2233: 2008

X
N

Podpisany jedna(crw' g povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

@L — i (osec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

5.957-702

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser
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" )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Sietove napétie v 220-240  [220:240 220-240
Frekvencia Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. vykon W 1200 2400 3600
Menovity vykon W 1050 2100 3150
Maximalne pripustna siet'ova |Ohmov -- (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
impedancia
Objem nadoby | 71 7 71
Plniace mnozstvo kvapaliny |l 57 57 57
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Podtlak (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Druh krytia - IPX4 IPX4 IPX4
Krytie IE I Il I
Pripojka vysavacej hadice mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
Dizka x Sirka x Vy'éigs\‘:{“ mm 720 x510% [720 x 510 x 720 x 510 x¥

W\ 97 \ 975 975 A\

Typicka prevadzkeya hmotnost |kg gz'} 25,2 276

o kg 2 256 (Me) A7~
TeplotaBkolig (max.) °c A _V[+40 +40 A %40
Zistehé’hodnoty podra EN 60335:2-69 K
BOEnost L, 73 75 0N\, |79
‘Nebezpe&nost K, A) 1 1 X 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2 0,2

Siet'ovy ka- |[HO5VV-F 2x1,5 mmz
bel Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.647-069.0 [10 m
GB 6.649-803.0 [10 m
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A I%;zp:ve uporabe VaSeg ureﬁﬁf\'/
@%a procitajte ove originalne r{ad

n

uput ‘ﬁo\stupajte prema njima i sa¢ Véj}e

ih»;h%sniju uporabuiliza sljedeée\gu shi-

E(;rije prvog stavljanja u pogc:n< obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

)
)
)
2
2
3
5
Skladiste ﬁ/ .......... HR .. /{S/ posliedicu ima teske tje/g<z\b/ liede ili smrt.
Njega i zavanje . ...... HR .. A\ Upozorenje 7~

Zastita okolisa . ......... HR ...
Simboli u uputama zarad . HR ...
Namjensko koristenje. . . . . HR ...
Sastavni dijelovi uredgja>»  HR ...
Stavljanje u pogon&w@‘. ) HR ...
Rukovanje . .. X& ...... HR ...
Transport . .« ANY. . ..... HR ...
Otklanjapje smetnji. . .. ... HR\{T’:}4
Jamsivo ... ............ HR.. . .4
iibor i pricuvni dijelovi ... HR ...4
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...5
Tehnicki podaci.......... HR ...6
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Zastita okolisa

Materijali aribalaze se mogu re-
Y |cikiir g" 6limo Vas da ambala-
<9 Zu ne‘odlaZete u kuéne otpatke,

vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
‘ ti te bi ih stoga trebalo predati

O\ |kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i slicni materijali ne smi-
ju dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

5

>

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kqercher.com/REA CH

Simboli u uputama za rad

pasnost Y
neposredno prijetecu op oja za

Za eventualno opas Y Ttuaciju koja moze
prouzrociti tes'@ ne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko koristenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu i industrijsku primjenu, npr. u radioni-
cama, industrijskim postrojenjima,
Skolama i hotelima.

- Te ratura u prostoriji ne smije biti

‘[Ta&od 40 °C. i J J W{‘

N daj smije s punjenjem biti“te& naj-

\é\\%ée 100 kg. \2\

v 1



Z ‘é@astl vijak
ZGNOVZN filtar
mehanlcka zastita od prepu\ﬁvanja
Usisna glava
Usisno crijevo
Potisna rucica
Kukica za kvac¢enje kabela
Kotad
Zapor usisne glave
Spremnik za prljavstinu
Nastavak za usis
Kotacici
Podvozje
Rukohvat podvozja
Podna sapnica
Usisna cijev
Rukohvat N
Koljenati nastav«k%”})
Sklopka usisn ine 2
Sklopka u %\furblne 1
Sklopk \& turbine 3
Dio %ganje podnog nastavka
23 Isplsno crijevo
24 330 usisnih cijevi

)Drzaé nastavka za fuge
26" Strujni kabel
27 Natpisna plocica

Stavljanje u pogon

Oprez

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-
Stena impedancija mreze na mjestu elek-
tri¢nog prikljuc¢ka (vidi tehnicke podatke). U
slu¢aju nejasnoca po pitanju impendancije
mreZe na mjestu prikljucka obratite se lo-
kalnom elektrodistribucijskom poduzecu.
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Suho u5| ?nf
Oprez
Tijekom usisav, }«m‘kada ne uklanjati
ulozni filtar. -
Za usisavanje fine prasine dodatno se
moze koristiti i papirnata filtarska vrecica
ili membranski filtar (poseban pribor).

Ugradnja papirnate filtarske vrecice (op-

cija)

Slika &Y

=>» Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite papirnatu filtarsku vrecicu ili
membranski filtar (poseban pribor).

=> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka
Slika El .

ite gumeni nastavak.
ena: Hrapava strana g
ka mora biti okrenuta pr:

klanjanje papirnate fi vrecice
ljavstine pret-

Za usisavanje mokre
i papirnata filtar-

hodno se mora sKifti papi i
ska vrecica o membranski filtar

(poseban pritior).

Preporuca se primjena specijalne filtar-
ske vrecice za mokro usisavanje (vidi
"Filtarski sustavi").

Mokro usisavanje s uloznim filtrom
Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati
ulozni filtar.

Nakon zavr8etka mokrog usisavanja:
Spremnik i mehanic¢ku zastitu od prepu-
njavanja prebriSite vlaznom krpom i
ostavite neka se osusi.

Pri neposrednom prelasku s mokrog na
suho usisavanje mokar ulozni filtar mo-
rate zamijeniti suhim.

o

Q&X‘

A\
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Mokro u,ﬁ%dnje s mokrim filtrom (9&

cija) Ch Ch

> Otkvacite i skinite usisnu glavu, \+

-ﬁbd(xijte zvjezdasti vijak i skiq?lggt Zni

\<?iltar.

Slika

=> Zategnite zvjezdasti vijak.

= Ugradite mokri filtar.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Oprez

Tijekom usisavanja nikada nemojte ukla-

njati mokri filtar.

— Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Spremnik i mehani¢ku zastitu od prepu-
njavanja prebriSite viaznom krpom i
ostavite neka se osusi.

— Pri prelasku s mokrog na suho usisava-
nje mokri filtar morate zamijeniti uloz-

nim.
o
Ispustanje prijave v d:ég“

Oprez

Pridrzavajte se ‘Ra%ih propisa za zbrinja-
vanje otpad e\&e.

Uredaj s metalnim spremnikom:

Slika B,

Uredaj, s-plasti¢nim spremnikom:

-
O

Stike S :/
x l5rljavu vodu ispustite kroz iéﬁl‘sno cri-
jevo.
Clip-spoj
Slika @

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Ukljucivanje stroja

= Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj.

<
¢ \
S
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Praznjenje spremni <f(prljavéitinu

— Usisni kanal je lien plovkom.

— Dostigne li sesxhaiveéa moguca zaprlja-
nost u spreh‘ﬁmu, usisna struja se pre-
kida.

Iskljucite uredaj.

Ispraznite spremnik.

L 7

Iskljucivanje uredaja

Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikag.

L 7

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

L 7

Cuvanje uredaja

2> N rr?q’ré‘no usisno crijevo i strujni k;?e]’
‘&\&e’s’ite preko potisne rucke. \Q{““'

waredaj odlozite u suhu prostarijer i
tite ga od neovlastenog

Oprez 5
Opasnost od o@a/ ostecéenja! Prilikom
transporta pazitesna teZinu uredaja.

=>» |zvadite usisnu cijev s podnim nastav-
kom iz drza¢a. Uredaj nosite drzeci ga
za rukohvat i usisnu cijev, a ne za poti-
snu rucicu.

Za transport na dulje dionice uredaj mo-
Zete vuéi za sobom drzeci ga za potisnu
rucicu.

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja. ‘?:
Ovagrﬁredaj smije skladistiti sanﬁb‘ -
m prostorijama. N\
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7  {
A Opasnost \\ w/
g;y}gafprije svih radova na njerqﬂi)&kffuéite
i r2vucite strujni utikac iz uticnice’
Zamjena uloznog filtra

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.
= Odvijte zvjezdasti vijak, skinite ulozni fil-
tar te ga zamijenite novim.
= Zategnite zvjezdasti vijak.
=> Postavite i priCvrstite usisnu glavu.
Ciséenje mehanickog stitnika od
prepunjavanja
Otkvacite i skinite usisnu glavu.

Odvijte zvjezdasti vijak i skinite ulozni
filtar.

Mehanicku zastitu od prepunjavanja
prebrisite vlaznom k .
Nataknite uloznesfiltre:
Zategnite zvjgzdds i vijak.
Postavite i pticvrstite usisnu glavu.

Otkianjanje smetnji

A opashost ?;
Urg‘daﬁprije svih radova na njemuNSkliticite
rigvucite strujni utikac iz uticniced™
Usisna tubina ne radi

L 20 20 N

= Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja.

=> Provjerite strujni kabel, utika¢ i meha-
nicki &titnik od prepunjavanja.

= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
=> Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti

> Iskljucite uredaj, pricekajte 5 s te ga na-
kon tih 5 s ponovo ukljucite.

L
\"’"}

\< jenite.

HRZ 4

Y"“ i R -
\<\

Usisna snaga”aQ&rfanjuje

= Odstranite zaéep@éﬁ}a iz sisaljke, usi-
sne cijevi, usisnog crijeva ili uloznog fil-
tra. Ao

=>» Brtveni prsten izmedu usisne glave i
spremnika zamijenite novim.

=>» Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.

=>» Operite membranski filtar (poseban pri-
bor) u tekucoj vodi ili ga zamijenite.

= Zamijenite ulozni filtar.

=>» Provjerite zabrtvljenost ispusnog crijeva.

Izlazenje praSine prilikom
usisavanja
=>» Provjerite da li je ulozni filtar pravilno
postavljen.
=>» Zamijenite ulozni filtar.
Mehanicki stitnik od prepunjavanja
Lr@kro usisavanje) ne rad;'w

> ID\r’bJjerite pokretljivost plovka; p}potre-
< ’\“bl ga prebrisite vlaznom krpSQi’ﬂi zami-

U svakoj zemlji vaie}é;nstveni uvjeti koje je
izdala nasa na% a}organizacija za distri-
buciju. Eventualhe smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok gredka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slucaju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pricuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pric¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najces¢ée potrebnih pri€uvnih
dijeleva naci ¢cete na kraju ovih radail
uputsl { ?‘

- E}Sdgtne informacije o priCuvnim ﬁélo-

« S\ ™vima dobit ¢ete pod www.kaé’&cf'rer.com

u dijelu Servis (Servise):

K/

£
& 3
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Izjaﬁ‘mo da navedeni uredaj u svo|0j
islii.Konstrukciji te kod nas kopi$ j
i2¢edbi odgovara osnovnim sigufnosnim i Q’”’
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize

navedenim direktivama Europske Zajedni-

ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-

mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: UsisavaC€ za mokru i suhu
prljavstinu

Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+Ad; 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008 AS?‘

EN 62233: 2008 \E"’

gpaey 8 &
Primijenjeni na% ni standardi: v\&

5.957%@ /&Q/ A

L9
Po@h&frade po nalogu i s ovlaé@%
odstva. Q.., Q...

;/; — W/ Qsec
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Opunomoceni za izradu dokumentacije:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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" )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Napon el. mreze v 220-240  [220:240 220-240
Frekvencija Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. snaga w 1200 2400 3600
Nazivna snaga W 1050 2100 3150
Maksimalno dozvoljena impe- |Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
dancija
Zapremnina spremnika | 71 71 71
Koli€ina punjenja tekucéine | 57 57 57
Maks. protok zraka I/s 56 2x 56 3x 56
Maks. podtlak kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Zastita - IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite IE I Il Il
Prikljuak usisnog crijeva mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
Duljina x $irina x vis'@f;’{“ mm 720 x510% [720 x 510 x  |720 x 510 x¥

W\ 97 \ 975 975 \\

Tipi¢na radna tezing kg gz'} 25,2 276"

VP kg s 256 (Me) 4>\
Maks. okenatemperatura °Cc A _V[+40 +40 R 40
Utvrdente vrijednosti prema EN 60335-2-69 K
Razina zvugnog tlaka L, 73 75 ,\.) 79
‘Nepouzdanost Ko, A) 1 1 X 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2

Strujni HO5VV-F 2x1,5 mm?
kabel Br. dijela Duljina
kabela
EU 6.647-069.0 [10 m
GB 6.649-803.0 [10 m
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A@&pwe upotrebe Vaseg

= redaja procitajte ove origi

uputsQ@a rad, postupajte prema é’%ﬁ i

saCuyajte ga za kasniju upotrebunilt

siédeceg vlasnika. -

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine.. . . . SR ...1
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...1
Sastavni delovi uredaja‘{?)» SR ...2
Stavljanje u pogon - SR ...2
Rukovanje . .. Y\ ..... SR ...3
Transport . . \2\ ........ SR ...3
Skladistepje/. ,% ... ... ... SR

Nega j avanje ....... SR .
Otklanjapje smetnji. . .. ... SR\‘.”:}4
GatanCija .. ............ SR/ . .4

Biibor i rezervnidelovi. ... SR ...4

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ SR ...5

Tehnicki podaci. . ........ SR ...6

Zastita zivotne sredine
@ Ambalaza se moze ponovo

preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

A3
N
K&

N {"/’} \{:;’}
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. \zbovreda ili smrti.
.. /é/ Oprez

N
&

AN\
AN

Stari uredaji sadfzé vredne
N-/ |materijale sa.sposobnoséu
»:} recikliranjaitreba ih dostaviti za

ponqvhu'preradu. Baterije, ulje |
sliér:gﬁaterije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost

koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili

smrti. .

A U&é}‘gi’enje : ‘;?“
g . v

U \Eye na eventualno opasnu :&&/ju

jasmozZe dovesti do teskih

<&

Ukazuje na eventualtg%ﬁ snu situaciju
koja moze dovesti;j‘:% Sih telesnih
povreda ili izazyati materijalnu Stetu.
Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu i industrijsku primenu,
npr. u radionicama, industrijskim
postrojenjima, Skolama i hotelima.

— Temperatura u prostoriji ne sme da
prekoraci 40 °C.

— TeZina uredaja zajedno sa punjenjem
ne sf?s.biti veca od 100 kg. <

N N
N
O
<&



Sastavni delovi uredaja
1 Z tz'fd\’asti zavrtanj \)'O
”

2 Blozni filter
Mehanicka zastita od prepunjenja

4 Usisna glava

5 Usisno crevo

6 Potisna rucica

7 Kuka za kacenje kabla

8 Todak

9 Blokada usisne glave

10 Posuda za prljavstinu

11 Usisni nastavak

12 Upravljacki tocki¢

13 Pokretni okvir

14 Rucka pokretnog okvira

15 Podna mlaznica

16 Usisna cev

17 Rucka za noSenje o

18 Zakrivijeni nasta% :\)“

19 Prekidag usisne Wrbine 2

20 Prekidag us *ﬁe%furbinm

21 Prekidag ne turbine 3

22 Deo za odlaganje podnog nastavka

23 Créye,za ispustanje N

24.40r. 5€ usisnih cevi \, y
)] . ” N\
“Drzac¢ nastavka za fuge \<-~

26" Strujni kabal

27 Natpisna plocica

Stavljanje u pogon

Oprez

Ne sme se prekoraditi maksimalno
dozvoljena impedancija mreZze na mestu
elektriénog prikljucka (vidi tehnicke
podatke). U slu¢aju nejasnoca po pitanju
impendancije mreZe na mestu prikljucka
obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

™

£
\\\\M

X

K&
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Suvo usi %ﬁ\i\

2

Oprez o
Tokom usisavanja\nikada ne uklanjati
ulozni filtar. )

— Za usisavanje fine prasine dodatno
moze da se koristi i papirna filterska
kesa ili membranski filter (poseban
pribor).

Ugradnja papirne filterske vrecice

(opcija)

Slika IX

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite papirnu filtersku kesu ili
membranski filter (poseban pribor).

=>» Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnia gumenog nastavka

Slika '\{‘ ¢
> ite Cetke sa uredaja. '
ﬁ:dite gumenu traku. \}
omena: Hrapava strana%wx‘ne trake

ora biti okrenuta prem lja.

Uklanjanje papirne filterske kese

— Zausisavanje ‘k@ prljavstine
prethodno seﬁ& skinuti papirna
filterska kesﬁ(G'dnosno membranski
filter (poseban pribor).

— Preporucuje se primena specijalne
filterske kese za mokro usisavanje (vidi
"Filterski sistemi").

Mokro usisavanje sa uloznim filterom

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

ulozni filtar.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Posudu i mehanicku zastitu od
prelivanja prebriSite vlaznom krpom i
ostavite da se osusi.

— Prineposrednom prelasku sa mokrog
na suvo usisavanje obavezno mokar

s . . ~
ulgzﬁymer zamenite suvim. A\

§‘:~.
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A

(opcijg’l,\

= Ouglavite i skinite usisnu glavu.

-ﬁ}?d{/ijte zvezdasti zavrtan; i é@l

\<‘uloini filter.

Slika

=> Zategnite zvezdasti zavrtanj.

= Ugradite mokri filter.

= Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Oprez

Tokom usisavanja nikada nemojte uklanjati

moki filter.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Posudu i mehani¢ku zastitu od
prelivanja prebriSite vlaznom krpom i
ostavite da se osusi.

— Pri prelasku sa mokrog na suvo
usisavanje obavezno mokri filter
zamenite uloznim.

"
w’

o
Ispustanje prijave v dgég“
Oprez N\
Pridrzavajte se ‘Ra%ih propisa za
otklanjanje ;}%’%e vode.

Uredaj s;é,jzﬂnim rezervoarom:
Slika \ Cn
Uredaj sd plasticnim rezervoarom; "\ «/
StikaE N

x'ﬁrljavu vodu ispustite kroz igﬁno
crevo.

Klip-spoj

Slika @

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Ukljuéivanje uredaja

= Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj.

<
¢ \
S
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Mokro u,ﬁ%dnje sa mokrim filteronK</

&
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X
Praznjenje posude(i%rljavétinu

— U usisnom kan e nalazi plovak.
— Dostigne li sesxhaiveéa moguca
zaprljanosth@'ﬁ'sudi, usisna struja se
prekida.

Iskljucite uredaj.

Ispraznite posudu.

L 7

Iskljucivanje uredaja

Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikag.

L 7

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

L 7

Skladistenje uredaja

= Namgtano usisno crevo i strujni kab}
ok@acite preko potisne rucke. \
> Qea'aj odlozite u suvu prostou't\
~zastitite ga od neovlaséen g§w
koris¢enja.

) 3

W
w

Oprez Q

Opasnost od paVietld i ostecenja! Prilikom

transporta pazitesna teZinu uredaja.

=>» lIzvadite usisnu cev sa podnim
nastavkom iz drza€a. Uredaj nosite
drzedi ga za ru¢ku za nosenje i usisnu
cev, a ne za potisnu rucku.

=>» Zatransport preko duzih relacija uredaj
vucite iza sebe drzec¢i ga za potisnu
rucku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

Oprez
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladigtehju imajte u vidu teZinu uredajg

Ovajuredaj se sme skladistiti sam&w
@&nim prostorijama. N\

o S
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Usiona snaga o€ Stnii

A\ Opashost N\, > Odstranite zaceplj€hja iz usisnog

§ . ‘ ) \ x: ‘ . . . -
@af pre svih radova na njem/{{}[ggﬂate i n;'asvtsvkaletjsxghe”pew, usisnog creva li
iZwucite strujni utikaé iz utiénice. uloZnog filtSRg:

. - =>» Zaptivni prsten izmedu usisne glave i
Zamena uloznog filtera posude zamenite novim.
= Odglavite i skinite usisnu glavu. => Zamenite papirnu filtersku kesu.
> Odvijte zvezdastizavrtanj, skiniteulozni =2 Operite membranski filter (poseban
filtar i zamenite ga novim. pribor) pod mlazom vode ili ga zamenite.
- Zategnite zvezdasti zavrtan;. = Zamenite ulozni filter.
= Postavite i priévrstite usisnu glavu. = Proverite zaptivenost ispusnog creva.
Ciséenje mehanicke zastite od IzlaZenje prasSine prilikom
prepunjenja usisavanja
= Odglavite i skinite usisnu glavu. =>» Proverite da li je ulozni filter pravilno
= Odvijte zvezdasti zavrtanj i skinite postavijen.
ulozni filter. = Zamenite ulozni filter.
> Mehanicku zastitu od prelivanja Mehaniéka zastita od prepunjenja
prebrisite viaznom kipsi. Lr@kro usisavanje) ne radgy
=>» Nataknite ulozni filter. \ﬁs _ ) \
= Zategnite zvezdasti zavrtan;. -) Rdverite pokretjivost pIovka“, RY
> Postavite i p ~'&“potrebi ga prebrisite vIaZnoﬁs{(t‘pom ili

ite usisnu glavu. .
zamenite.

Otkianjanje smetnji

£\ 9

A opashost \« U svakoj zemlji vazé'garantni uslovi koje je
Uredajpre svih radova na njemusskijucite i izdala nasa nadiezha’distributivna
izgurcite strujni utikac iz uticnice ™ organizacija. Evéntualne smetnje na

Usisna tubina ne radi uredaju za vreme ftrajanja garancije

uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok

= Proverite uti¢nicu i osigura¢ napajanja. greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
S Proverite strujni kabl, utika& i koji podleze garanciji obratite se sa

mehaniku zastitu od prepunjenja. potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

=> Ukljucite uredaj. . . . .
. . TR Pribor i rezervni delovi
Usisna tubina se iskljucuje

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava

=> Ispraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna proizvodag. Originalan pribor i originalni
turbina ne moze ponovo da se rezervni delovi garantuju za to da
pokrene uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
A e . — Pregled najceSée potrebnih rezervnih
=> Iskljucite uredaj, sacekajte 5 sekundipa delova naéi éete na kraju ovog radnog
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljudite. uputstva. -~
i ’ —  Dddatne informacije o rezervnim { {“
N\ delovima dobicete pod \i“
«\w.,, ” Y.www.kaercher.com u delu Servis

\< (Service). \<
<& LSRZ 4 % 135
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Izjava o uskladenosti sa A
propisima EZ 2

powsvojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisivac za mokru i suvu
prljavstinu

Tip: 1.667-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014—2: 1997+A1:9001+A2: 2008 \
EN 60335-1 A \&:‘?\ \&i?\
EN 60335-2-69_ “\\ AN N\

EN 61000—3-2: +A1: 2009+A2: 2009 N \3

EN 61000— 08 \2\

EN 6223 %pe Q/

Prime‘;');/'i i,nacionalni standardi: (:;//\& ::)
RN D~ O
Q5\7>;02 Q-'»

Potpisnici rade po nalogu i sa ovladéenjem
poslovodstva.

;/; — Vs
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 201&&;‘?\ &\&E?" &&?\
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136 /&Q/ \O)Q%A 5 /&Q/

R



N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
Napon el. mreze R~ 220-240  [220:240 220-240
Frekvencija Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. snaga w 1200 2400 3600
Nominalna snaga W 1050 2100 3150
Maksimalno dozvoljena Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
impedancija
Zapremina posude | 71 71 71
Koli€ina punjenja te¢nosti | 57 57 57
Maks. protok vazduha I/s 56 2x 56 3x 56
Maks. podpritisak kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Stepen zastite - IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite IE I Il Il
Priklju¢ak usisnog creva mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
Duzina x $irina x vis%‘:{ 7 |mm 720X 510% [720 x 510 x  |720 x 510 x¥

W\ 97 \ 975 975 \\
Tipi¢na radna tezing kg gz'} 25,2 276"
VP kg s 256 (Me) 4>\
Maks. tefapératura okoline  [°C A _"V[+40 +40 A %40
Izra&dnate vrednosti prema EN 60335-2-69 \
Nive zvugnog pritiska L, 73 75 ,\.) 79
‘Nepouzdanost Ko, A) 1 1 X 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,5 mm?
Br. dela Duzina kabla
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 [10m

\{;‘?‘
N\
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A I{{gﬂm MbpPBOTO M3MOM3BaHe
@%amm ypen npoyeTteTe ToBa
opwr :@-{0 WHCTPYKLYs 3a paboTa; {“’:)
AeueIBalTe cnope Hero 1 ro 3anése>e 3a
WCHO N3nor3saHe unu 3a c}véﬁéau.mﬂ
npuTexaTern.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa-
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusTa 3a
6e3onacHOCT MoraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CrnyXBaLusi ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG .. .1

CumBONM B YnbTBaHETA 34, pa-
H BG

Gota............ | o
Ynotpeba no npem{?giaqeme BG .. .1
EnemeHTU Ha}gaé ...... BG 2

MyckaHe Bil:/ oatauusi. .
O6cnyxsaHe/. .. ........

>Ka§ BG K{
TpandpepT . ............ BG, {3
CuxpariéHe A

B p/ ............ QQ»/"'
{%»N(M M noggpubxka. . . . .. \SG ...4
oMol npy HeM3npaBHOCTH G .. 4
MapaHumsa . ............. BG ...5
MprHagnNexHoCTn 1 pe3epBHU
YaCTU .o e BG ...5
[eknapauus 3a cboTBETCTBME
HAEO................. BG ...5
TeXHUYECKN OaHHU . . . . . .. BG ...6

Onas3BaHe Ha OKOosHaTa cpepa

@ OnakoBbYHUTE maTtepuanm Mmo-

% ; rat ga ce peuuvknupart. Mons He

XBbPSANTE ONakoBKUTE MNpu 40-
MalLHWTe oTnagbLu, a rm npe-
JaiiTe Ha BTOPUYHI CYPOBUHM C
Lien noBTopHa ynoTpe6a.
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X
X
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CrapuTe ypedi 6ifibpkaT LieH-
HM MaTepuany, oanexallim Ha
peLmKNMpaHe, kouto Morat aa
6baaTyneTpe6eHn NoBTOPHO.
Batepuu, Macna 1 nofobHu Ha
TX He 6MBa Aa nonaaart B OKOI-
HaTa cpepa. [Nopagn ToBa Mornis
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
n3non3Banky noaxoasmy 3a
uenta cuctemu 3a cbbumpaHe.

‘e’,
X

Yka3zaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKuUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a
paboTta

A\ OnacHocm
3a HeI'IQ\ edcmeeHo epo3sila ornacHocm,
L %
KOFIma 0U 00 MeXKU mesiecHU nogpedu
e Py

u cMBPM. \\

IpedynpexdeHue

6u moena da dosede O
rnospedu unu cMBPMY”
BHumaHue

3a eb3moxHa dhiacha cumyauusi, Kosimo
6u moena 0a 0ogede 00 fieKu mesnecHuU ro-
8pedu usu MamepuarsHu wemu.

Ynotpeba no
npegHasHavyeHue

A\ TMpedynpexdeHue
Ypedbm He e no0xodsu, 3a U3CMyKeaHe Ha
8pedHU 3a 30pasemo npaxose.

— Ta3su npaxocmykadka e npeaHasHade-

Ha 3a MOKPO M CYXO NMOYUCTBaHE Ha Mo-
[OBU 1 CTEHHW MOBBLPXHOCTMU.

Tosn ypeq e noaxodsiy 3a npoMuLLe-
Ha 1 uHaycTpuanHa ynotpeba, Hanp. B
paboTUMHULIM, NPOMULLNEHN NPeAnpU-
ATUS, YHUNULLA N XOTENN. .
- Cxaﬁ{j?é“Ta Temneparypa He 6MBa',q§{\
}{a’,&ﬁ'mmaaa 40 °C. \t"”

““WiakcnmanHo I'IO3BOJ'IGHOT; Ha
Kr

O
ypeaa c nMbrHus TOBa[z/

S y .

u mesiecHu




EnemeHTn Ha ypena

1 E&z{"l’f}:bc 3Be3goobpasHa rnas\a)'o

2*§\¢w’1preH naTpoH "
MexaHn4Ha 3awmTa oT npen saHe

4 BcmykaTtenHa rnaBsa

5 Mapkyy 3a 6oknyk

6 [nb3araia ckoba

7 Kyka Ha kabena

8 Koneno

9 bBbnokvpoBKa Ha cMykaTenHaTa Tpbba

10 Pe3epBoap 3a oTnagbum

11 BcmykaTeneH HakpanHuk

12 Bogelua porka

13 LWacwm

14 [dpbXka Ha wacuto

15 lMNoposa ato3a

16 BcmykaTenHa Tpbba

17 [pbXka 3a HOceHe

18 KonsiHo

>
-
19 lMpekbcBay Ha)Qe a BCMyKaTernHa

TypBuHa 2 A\

20 lMpekbcl Q%}ypena BCMyKaTenHa
TYP6 ;Q/ ,&

21 ﬂ%c aJd Ha ypena chyKaTem{%
TypGViHa 3 \

{25, CraBka 3a nogosaTa ;uo@%}‘”

23 N3nyckaTeneH mapky4

24 Hocau 3a BCcMyKaTesnHu Tpbom

25 Hocau 3a grosaTta 3a pyrm

26 3axpaHBaly kaben

27 Tvnoa Tabenka

lNyckaHe B ekcnnoarauus

BHumaHue

He 6usa 0a ce Hadsuwasa MakcumarsiHo
00nMycmuMomo MbJIHO HaMpPeXxeHue Ha
Mpexama Ha eflekKmpudyeckama mouyka 3a
npucbeduHsigaHe (8uxme TexHU4Yecku
OaHHu). [Npu HesscHomMu o omHoweHue Ha
Hanu4yHomo Ha Bawama moyka 3a npuchb-
e0UHsI8aHe MbJIHO HaMpPEXeHUe Ha MpeXxa-
ma mosisi 0a ce cebpxKe 1e ¢ Bawemo
npednpusimue rno @(’“ﬁfposaxpaHeaHe.
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Cyxo nsc

BHumaHue \w/

Tpu uacmyKeaHeMaa He busa Oa ce

omcmpaHsea PUIMBPHUS NAMPOH.

— [lp nscmykBaHe Ha OUH Npax Moxe Ao-
MbIHUTENHO Aa Ce U3non3sa XapTheH
dunTHP MK membpaHeH nnTbp (cne-
umarnHa npuHaanexHocT).

MoHTax Ha xapTueHaTa punTbpHa Top-

6uuka (onuusn)

durypa A

= BcmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
n fa ce ceanu.

=> [la ce noctasu xapTueHus unTbp Unm
MembpaHHMs UNTbP (cneunanHa
NPUHAANEXHOCT).

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTaBsu 1
na ce bnokupa.

&?WOKPO U3CMyKBaHe i‘;?”
%ﬁﬂsﬂ( rymeH oBan Y§\

pa &

= MoHTupaiiTte ryme CKM.

YkasaHue: CTpykTy, Wwpanata cTpaHa Ha

rymeHute d)acm&%g Aa COYM HaBbH.

[a ce OTCTpalfi's(iapTMeHaTa dunTbpHa

TOpOUUKa.

— [pun nscmykBaHe Ha MOKpM 3ambpcsBa-
HMS BMHarn aa ce oTCTpaHsaBa xapTu-
eHnsa punTbp MM membpaHHus
duNTBLP (CneunanHa NPUHaLANEeXHOCT).

— [penopb4Ba ce aa ce n3nonasa cnewuy-

anHa cmnTbpHa Topba (Mokpa) (BMX
UNTBPHN cUCTEMN).

Mokpo nscmykBaHe ¢ (oMnTbpeH NaTpoH

BHumaHue

lpu uscmykeaHe HUKoea He busa Oa ce

omcmpaHsiea hunimbpPHUS NAMPOH.

— Cneg npukroyBaHe Ha MOKPOTO U3CMYK-
BaHe: [louncTeTe MexaHWyHaTa 3awmTa

OT,MgeRnBaHe KaKkTo v pesepsoapa sz{\.
a2 Kbpra 1 10 MOACYLLETE, 4 tww,

\ N
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N

N

- MpuHx Iﬁ(}peqcmeHa CMsiHa OT MOK

KbM{/:gxo N3CMYyKBaHe MOKpPUAT N }oﬁ
%gmmbp TpsbBa Aa ce 3amengac
~ ByX. y \.

MO M3CMYKBaHe C Mox-bp&m'r-bp

(onuwus)

= BcmykaTtenHaTta rnasa ga ce ocsoboam
1 fa ce ceanu.

=>» PasBuiiTe 6onTa cbe 3Be3goobpasHa
rnaea v usBagete naTpoHHUSA UNTLP.

durypa

= 3aBuHTETE 3apaBo 6onTa cbe 3BE300-
obpasHa rnaea.

= MoHTuparTe MoKkpusa UITHP.

= BcwmykaTtenHarta rnasa aa ce noctaBsu u
Aa ce 6bnokvpa.

BHumaHue

lpu uscmykeaHe HUKoea He busa ce om-

cmpaHsiea MOKpusi ¢hunmmup.

- Cneq npuknioysaHe |%>M0Kp0To N3CMYyK-
BaHe: Mouncret \Q'xaquHaTa 3awmTa
oT npenmsam@o 1 pe3epBoapa c

ro noacyuwlere.

BraXHa m;p%i
— Mpu cmﬁa/ T MOKPO KbM CyXO W3C c&i/ > Mouncraaiite ypene}gﬁ )

BaH KpnaTt puntep Tpabea ,u,a
3 ﬁé’f}m C (OMNTBPEH NATPOH.
i

WanycHeTe MpbCcHaTa Boaa "\,\v/

Bfumanue

[La ce cnazeam mecmHume pa3snopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu eodu.

Ypen ¢ meTaneH pesepBoap:

durypa B

Ypen ¢ nnactmacoB pe3epBoap:

durypa @

= MpbcHaTa Boga Aa ce U3nycHe oT Map-
Ky4a 3a nsnyckaHe.

Bpb3ka ¢ knun

durypa @

BcmykaTenHusaT mapkyy e obopyaBaH cbe
cuctema c knun. MoraT aa ce npucbeau-

HAT BCUYKM NpuHagnexHoctn C-40/C-DN-

40. .
e
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O6cnyxBate

Bmmise\ty“ﬁa ypeaa

= BknioveTe m{ﬁéena B efleKTpuyeckarta
Mpexa.

=> [la ce Bknoun ypeanT.

ManpassaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum

— CwmykaTenHmaT kaHan e obopyasaH ¢
nonnaBbK.

— Lom ce gocturHe makcumanHo gonyc-

TMMOTO HMBO Ha MpbCHaTa BOAA B Cb-

Aa, N3CMyKBaLLUAT NOTOK Ce NpeKbCBa.

M3knioueTe ypeaa.

ManpasHeTe pesepsoapa.

L 7

U3knroyeTe ypena
-) N3

> Ko

yeTe ypeaa. ‘\;?“
nanTe Lwencena. ‘ 1.3

Cnen Bcsika ynmpe@

M3npasHeTe pe3sepBoa
pe n oTBbH

nocpeaCcTBOM U3CMYKBaHE U M3TpUBaHe

v

C BlMaXkHa Kbpnas

Cbxp e Ha ypeaa

= CwMmyKaTenHusi MapKyy 1 MpexXoBusi Ka-
6en ga ce HaBUAT M Aa ce 3akayart Ha
ApbxXkaTa 3a byTaHe.

= YpeabT Aa ce CbxpaHsiBa B CyX0 nome-
LLleHWe 1 ja ce OCUTYpU NPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynoTpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnospeda!

[Mpu mpaHcrnopm umatime nped sud me-

e/10mo Ha ypeoa.

=>» CparneTe BCMyKaTenHarta Tpbba ¢ no-
[JoBaTa fto3a oT Abpxada. 3a HoceHe
XBa € ypena 3a pbxkaTta 3a HO

MyKaTenHaTa Tpbba, He Qé
\ 3rau.|,aTa ckoba.
n

S
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= 3a TWT Ha Mo-AbIrn OTCEYKn /&
AbpRaiite ypeaa cnep cebe c 3g

nr(sgr,amam ckoba. )

= Np# TpaHcrnopT B amomonm\blry-

\<‘p"9|Bal7|Te ypeaa CbrnacHo Bé&{ﬁﬁ,HMTe
JAMPEKTUBM NPOTUB MITb3raHe u nNpeo-
OpbLyaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u riogpeda!
lpu cbxpaHeHue umaltime rped eud me-
a510mo Ha ypeda.

CbxpaHeHMeTo Ha To3M ype e NO3BOSEHO
CamoO BbB BbTPELLHW NMOMELLEHNUS.

Fpyxn n nopgapbKKa

A\ OnacHocm

lNpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mod 0a
ce U3K/moYu u da ce u;e’éﬁu wencena.

3
CwmsiHa Ha (p@pl-wm naTpoH

= Bcwmykaten %“?nasa fa ce ocBoboam
u.

n pace {g
> Paasy%T onTa cbe 3Be34006pa3
rnaBa, UssageTe NaTpoHHUSA PUNTHP,MU

\«

3 p \ 3
-f‘x}iaéMHTeTe 3apaso 6onta CQSQB&JJO-
\< obpasHa rnaea.
= BcwmykaTtenHarta rnasa aa ce noctaBsu u

Aa ce 6bnokvpa.

ro‘\cmMéHeTe C HOB.

NMouyncTBaHe Ha MexaHU4YHaTa
3aluTa oT npernimnBaHe

BcmykatenHata rnaBa Aa ce ocBo6oam
1 Oa ce cBanu.

PasBuinte 6onTa cbc 3Be30000pa3Ha
rnaea v usBagete NaTpoHHUS UNTLP.
MexaHn4HaTa 3awWwuTa oT npennesaHe
noyncTBanTe C BNaxHa Kbpna.
MocTaBeTe NaTpOHHMA MUNTHP.
3aBuHTETE 3a0paBo GonTa cbC 3Be370-
obpasHa rnaea.
BcMykaTenHaTa rnas
na ce Grokupa. \M

N
“«6\

N :“'/”}

L 2 2 T T T

ce nocrtasmun

L
\"’"}

A4

MomoLuy Nnpu Heu3npaBHOCTU
P

£\
A OnacHocm o
lMpedu ecuyku @“\mﬁmu o ypeda mod da

ce u3kKno4u u dasce useadu wercerna.

CmykaTenHaTta TypbuHa He paboTu

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasnTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe MpexoBus kaben, wence-
na n MexaHun4HaTta 3allimTa oT npenun-
BaHe.

=> [la ce BKMOUM ypeabT.
BcmykBawaTa Typ6uHa nsknroyBa
= W3npasHeTe pesepBoapa.

BcmykBawaTta Typ61Ha He noTerns
OTHOBO crief, UsnpasBaHe Ha
pe3epBoapa
> &le;ékmoqm ypenau gace Me\}gsg?é

\CekyHOun, cneq 5 CeKyHau Oa ce BKRHo4n

\2\““‘0THOBO. »
(\/ CmykaTenHarta cun@g\wanﬂ Ba

= [ace OTCTpaHﬂT.aa/FIS\LIBaHVIﬂTa oT

BCMykaTenHaTa¥gfo3a, BcMykaTenHaTa
Tpb6a, BecMykateAHNs MapKyy Ui
PUNTBPHUANATPOH.

= CMeHeTe yMITbTHEHMETO MEXAY BCMY-
KaTenHaTta rnaea v pesepBoapa.

=>» [la ce CMeHu xapTueHaTa unTbpHa
Topbunyka.
MembpaHHus punTbp (cneumnanHa
NPUHAANEXHOCT) Aa Ce NOYNCTU MNOf,
Tevalla Boga pecrl. fa Ce CMEHWU.

= [la ce cMeHN PUNTBPHUAT NATPOH.

= llnayxa 3a nstouBaHe fa ce npoBepu
3a XepMETUYHOCT.

U3nusaHe Ha npax npu nacMykKkeBaHe

=> [la ce npoBepw fann MOHTaXHOTO MO-
NoXeHne Ha PUNTbPHUA NaTPOH € npa-
BUMH

iy ¢ \
> %g:?;:mew OUNTLPHUAT nan\oEM{N

Y“ Y“
>3 ....«‘VK\

o
W3

o
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Ql\
M‘s YHaTa 3alWmTa oT &</
npe e (MoKpo M3CMyKBa%€¥Be

¢yHKLMOHUMpa
%(T‘Ipoeepﬂsame nonnaebka §(ne|<ono-
JBVIKHOCT, NMpyY HEOGXOAUMOCT MoYMC-
TeTe C BMaXxHa Kbpna 1 cmeHeTe.

BbB Bcsika CTpaHa BaXaT rapaHumMoHHUTe
ycnoBwusi, Ny6rMKyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac auctpubyTopcka upma. EBeHTy-
anHu noBpeau Ha Bawwsa ypeq we otcTpa-
HUM B paMKWUTE Ha rapaHUMOHHNS CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedhekT B Ma-
Tepuanute unu npu NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyaii ce 06bpHETE KbM
AncTpubyTopa Unn Han-6nmnskus 0Topu3n-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBMTe KacoBaTa
Oenexka.

b

n pynHaanexHoctTnu n

pe3epEHu YacTn

- Morar g nons3eaT camo npuHag-
NEeXH pe3epBHM YacTy, KOI/ITO/ﬁ
rogBOTeHM OT Npou3BOANTENA Opvl

wA‘re NPUHAANEXHOCTUN U opM{lA./

~~WHM pe3epBHU YacTu nasam \./
\< FapaHUMs 3a TOBa, ypeabT AMOXe Aa
Ce u3rnonsea curypHo n 6e3 nospeam.
Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu LWe HamepuTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a ekcnrioaTauusi.
Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3eps-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa nonyyuTe Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsus.
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Heknapauus 3a
cboTBeTcTBMe Ha EO

C HacToALoTO %@aﬁmpame Yye unMTUpaHa-
Ta no-Jony MallHa CbOTBETCTBA MO KOH-
Lienumst M KOHCTPYKLMSA, KaKTO U MO HAa4MH Ha
NMPOW3BOACTBO, MpUaraH oOT Hac, Ha CbOT-
BETHUTE OCHOBHW U3NCKBaHUS 33 TEXHWYe-
cka 6esonacHocT n 6e3BpedHOCT Ha
Hupextneute Ha EO. MNpu npomenn Ha ma-
LUMHaTa, KOUTO He ca CbracyBaHu C Hac, Ha-
cTosiLaTa Aeknapauus rybu BanmaHocT.

MpopykT: Mpaxocmykayka 3a BNaxHo
M CyX0 BCMYyKBaHe
Tun: 1.667-xxx

Hamupawm npunoxexue mpektueu Ha
EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue xapmMmoHusupa-
HU cTA @pTM: : ‘5"
EN~5§1’4—1: 2006+A1: 2009+A2;~2%“r‘
5014-2: 1997+A1: 2001+%20 8

0335—

EN 61000-3-2: 2006+K§909+A2 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008 \\,,

Mpunoxumm Hauhgy‘lanﬂw cTaHgapTm

X

5.957-702

[MNognucanuTte gencreaT Mo Bb3MOXeHWE U
KaTo MbJIHOMOLHMUN Ha ynpaBUTENMHOTO
TANO.

2 — Wese

S. Reiser
Head of Approbation

"

.Jenner
CEO

NBJIHOMOLLHUK MO AOKYMEeHTauuaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

™
71364 Wifinenden (Germany)
TerN*¥49 7195 14-0
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N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
‘Hanpexenve or mpexara Y 220-240 |220-240 220-240
YecToTa Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Makc. moLuHocT w 1200 2400 3600
HomuHanHa mowHocT w 1050 2100 3150
MaxkcumanHo gonyctumo mbi-|Ohm -- (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
HO HanpexeHue Ha MmpexaTa
CbAabpxaHue Ha pesepBoapa (N 71 71 71
HWBO Ha NbrHeHe Ha Te4YHOCT- | N 57 57 57
Ta
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) |n/cek 56 2x 56 3x 56
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Buga sawmuta - IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3awmTa @ 1] Il 1]
3Boa 3a BCMyKaTeNHUg map- | MM 40 40 40
Kyd (C—DN/C—I}IID) { P . i‘?\ X £?‘
ObmknHa X Wwupo HA.X BICO-| MM 72 \K’lﬁx 720 x 510 x 72@&;
yYnHa AN Q‘é 975 97
TunuuHo c%b/{aam Terno  |kr //\Q?,Q 25,2 /g‘s((g‘

A o A M- 25,6 (Me) A |+

5 > ~ N

Temnéparypa Ha okorHaTa c C/«w/ +40 +40 +40
C,Eeéé} axc.) A\X A\\
Y evaHoBeHU cToHOCTH chriiacHo EN 60335-2-69 &~
HuBo Ha 3Byka Lya dB(A) 73 75 79
HeyctonunsocTt K, dB(A) 1 1 1
CrtonHocT Ha Bubpauunte B |Mm/cek? <2,5 <2,5 <2,5
obnacTTa Ha gnaHTa — pbkata
HecurypHoct K m/cek? 0,2 0,2 0,2

3axpanBaw, |[HO5VV-F 2x1,5 mm?

kaben Yact Ne ObrxuHa Ha
kabena

EU 6.647-069.0 |10 ™

GB 6.649-803.0 |10 ™

\{;‘?‘
N\
@‘\\X
C;\

S

?«.
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&gé/— 6
Cn
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Q @é;e{:esadme esmakordset <\/
utuselevdttu lugege labi

pérani@sutuswhend toimige sell%"\

va§‘tay It ja hoidke see hilisema mi-

ée:Vbl uue omaniku tarbeks allés(“'

Enne esmakordset kasutuselevottu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse ........ ET .. .1
Kasutusjuhendis olevad sim-
bolid.................. ET 1
Sihiparane kasutamme ET .. .1
Seadme elemendid . ET ...2
Kasutuselevott . \\ ..... ET ...2
Kasitsemine \2\ ....... ET ...3
Transport £ N\ ... ... .. ET ...

Hoiulepahek?” . ......... ET .78,

Korr %d ja tehnohooldus ET W83
A,Q\Q rete korral . ....... E{'\> 4

rantii. .. ............. '\g‘f* .4
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...4
EU vastavusdeklaratsioon . ET 5
Tehnilised andmed. . . . ... ET 6

Nl %

Keskkonnakaitse

Pakend@?{}e‘fjalld on taaskasuta-
@ tava n arge visake paken-
<9 deid Japldam|sprah| hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumisstisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

5

>

©

Kasutusjuhendis olevad

stiimbolid

Oht
hetult Ghvardava ohu
kaasa raskeid kehavigas

I\ Hoiatus N,

Véimaliku ohtlik] o)b@rra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi surma.
Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

I\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette nahtud pdranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks ja toostuslikuks kasutuseks, nt
t60ke gdes t60stusettevotetes, koqj{i;‘

hotellldes "
m| temperatuur ei tohi Uleta °C

00s koormaga tohib sea luda

L "mis toob
si voi surma.
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Seadme elemendid

1 Téi\’i&aga kruvi \)'O

2ﬁﬂgadruni filter o)
Mehaaniline Ulevoolukaitse\<w

4 Imipea

5 Imemisvoolik

6 Toukesang

7

8

Kaablikonks
Ratas
9 Imipea lukustus
10 Mustusemahuti
11 Imitutsid
12 Juhtratas
13 Transpordiraam
14 Raami kaepide
15 Pérandadiis
16 Imitoru
17 K?ndekaeplde ‘{:)“
18 Pélv \%:3‘
19 Seadme lliti i \ iin 2
20 Seadme luli '};ﬁl urbiin 1
21 Seadm%' imiturbiin 3
22 PoérapdaotSaku koht

23 Valjalaskevoolik

A
V"

24 \mitdfude hoidik \ 7
AN L ” N
“Muugiotsaku hoidik
26" Vérgukaabel
27 Tulbisilt
Kasutuselevott
Ettevaatust

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
elektrilises tihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi liletada. Kahtluse korral
lihenduspunkti vérguimpedantsi osas p&or-
duge palun oma energiaettevétte poole.

Kuivimemine

Ettevaatust
Padrunfiltrit ei tohi imemisel kunagi eemal-
dada. ¢

— Peentolmu imemisi);'lw 0Oib lisaks paber-
filtrikotti voi me@eanfiltrit (lisavarus-

tus) kasuta\?\ﬁ
&

N {"/’}

\zlhérgimu padrunfiltriga

8
fs@/\g/

NS Y\\ ‘
Paberfiltrikoti (Iisavaru&%ﬁaigaldamine

Joonis [N Ch
> Avage imemis&(i‘ag}ukkja eemaldage
see N\

= Pange pabe\r’ﬁtrikott vOi membraanfilter
(lisavarustus) kohale.

= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis &

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab
ja@ma valjapoole.

Paberkoti eemaldamine

— Marja mustuse imemiseks tuleb paber-

filtrikott voi membraanfilter (Iisatarvig‘
alati eefaldada. { Y
- >ﬁo()v“ltatav on kasutada spetskag%é“f

iltrikotti (marg) (vt filtristst w‘l

Ettevaatust Q/

Padrunfiltrit ei tohi imiemisel kunagi eemal-

dada. mefy

—  Parast margin petamist: Puhastage
mehaanilist Ulevoolukaitset ning mahu-
tit niiske lapiga ja kuivatage.

— Vahetul Gleminekul margimemiselt kui-
vimemisele tuleb marg padrunfilter
asendada kuivaga.

Margimu mardfiltriga (lisavarustus)

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Kruvige tédhtpeaba kruvi maha ja tdm-
make padrunfilter &ra.

Joonis

= Keerake tahtpeaba kruvi kinni.

=>» Paigaldage mardfilter.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
SRS

'8 \{?‘
N\ N3
& A\
2
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Y*« -
Ettevaatysi/\z\ A

Mérgflgﬂt\ei tohi imemisel kunagi eenqglc(a-

da. \w/ 7/

=" Péarast margimu 16petamist; Pl}hastage

\<ﬂrﬁehaanilist Ulevoolukaitset}ﬁg mahu-
tit niiske lapiga ja kuivatage.

— Uleminekul margimemiselt kuivimemi-
sele tuleb mardfilter asendada padrun-

filtriga.
Must vesi vilja lasta
Ettevaatust
Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-
kirju.
Metallpaagiga seade:
Joonis @
Plastpaagiga seade:
Joonis @
=> Laske must vesi véljalaskevooliku abil
valja.
Kiiruqsn?ﬁ‘s
Joonis @

Imivoolik on var tud kiirGhendus-sis-

teemiga. U@ da saab koiki C-40/C-DN</
40 lisatardiklid. A

Kasitsemine
o N ’v/

N/
Q”' Seadme sisselﬁlitarﬁﬁt

2 Uhendadage vérgupistik.
=> Lulitage seade sisse.

Tolmumabhuti tithjendamine

— Imikanal on varustatud ujukiga.

— Kui kérgeim lubatud musta vee tase
anumas on kées, katkestatakse ime-
misvool.

Lilitage seade valja.

Tlhjendage paak.

L 7

Seadme valjaliilitamine

Lulitage seade valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

s
X

R
&5

N :“'"‘}

vV
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Pirast iga ka(&zfnist
Tuhjendage paak”)

Imege seade»§‘ee,stja valjast puhtaks ja
plhkige niisk€ Tapiga Ule.

L 7

Seadme ladustamine

= Kerige imivoolik ja toitekaabel kokku ja
riputage tdukesangale.

=>» Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Vbtke imitoru koos pdrandaotsakuga
hoidikust valja. Kandmiseks votke kinni
seadme kandesangast ja imitorust, mit-
te toukesangast. \>

> ’Piﬁgw ate vahemaadega tranqu@ifg

t@mmata seadet enda jarel toukesangast.

\2§\“‘S€>idukites transportimisel fikseerige

seade vastavalt kehtiv aarustele
libisemise ja imberpain vastu.

Hoiulepanek

3
Ettevaatust AN
Vigastusoht! Ladlustamisel jalgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Padrunifiltri vahetamine
=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.
= Kruvige tdhtpeaba kruvi maha, tdmmake

padrinfilter maha ja asendage uue,g'a’.‘{“»
> [Keerake tahtpeaba kruvi kinni. N\

JRaigaldage imemispea ja Ique

see.
<&

£
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N
Me gﬁ\z\

ilise lilevoolukaitse
C-) puhastamine

-)Q‘\yﬁge imemispea lukk ja eem%‘ége
Xeee &

= Kruvige tahtpeaba kruvi maha ja tom-
make padrunfilter ara.

Puhastage mehaanilisst tlevoolukait-
set niiske lapiga.

Pange padrunfilter kohale.

Keerake tahtpeaba kruvi kinni.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

A ont

Enne kbiki tid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

L2 0

|miturbii\rg§i}mata

= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa

meh Ulevoolukaitset.
> Lulitage'seade sisse.

V/ == gw =g
\> Imiturbiin liilitub v@
:I:Uhjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti
tiihjendamise jarel uuesti toole

=> Lilitage seade vélja ja oodake 5 sekun-
dit, lUlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
sisse.

Imemisjoud vaheneb
Eemaldage imidiusi, imitoru, imivooliku
voi padrunifiltri ummistused.

Vahetage imipeaja mahuti vahel olev ti-
hend valja.

Vahetage paberfiltrikott.

Puhastage vdi vahetage membraanfilt-

rit (lisavarustus) voo vee all.
Vahetage vilja padrunifilter.
Kontrollige vé@l@s evooliku tihedust.

X
<K&

¢, {r
& "'/”} S o’ ’}

L 20 N R 7

Nl
</<\

ja kaitset. \2\
> Kontrolhq\;%\ekaabllt toitepistikut ja </

N
Tolm paiseb |m6\|1(ﬂ{el vilja

= Kontrollige, kas &aﬂﬁmfllter on digesti
paigaldatud .\ /
= Vahetage v'élfa padrunifilter.

Mehhaaniline iilevoolukaitse
(mérgimu) ei toimi

= Kontrollige, kas ujuk liigub kergelt, vaja-
dusel puhastage niiske lapiga v6i vahe-
tage vélja.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miii-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda mudja voi I1ahima
volitatud klienditeenistuse poole, esﬂade?s:

ostu te‘r@éva dokumendi. ¢\

Lisavarustus ja varuosad

3

Kasutada tohib ainult tarviktid ja varu-
osi, mida tootja ak%e/r. Originaal-
tarvikud ja -varuos nnhavad teile
garantii, et seadm on voimalik t66-
tada turvaliseLt\ié%%eteta.

— Valiku koig edamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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EU vastavusdeklaratsioon
Kéeigégéga kinnitame, et allpool da

kiriglga-
%ﬂé de vastab meie poolt tur, \&dud
E My

lina oma kontseptsioonilt jakonstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tulip: 1.667-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+
EN 61000-3-3: 200%‘

EN 62233: 2008
Kohaldatud riik@standardid \2\“
5.957-7043/ /&Q/
Cn Cn
Allw}n'gnud toimivad juhatuse k@dﬁ‘-
Ja Qﬂ

1 2009+A2: 2009

\&\\}\‘?\

ja Volitusel.

;/; — W@@Q{
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
dokumentatsiooni eest vastutav isik:
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N\~ )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
érgupinge v 220-240  [220:240 220-240
Sagedus Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maksimaalne véimsus w 1200 2400 3600
Nominaalvdimsus W 1050 2100 3150
Maksimaalselt lubatav vor- oomi -- (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
guimpedants
Paagi maht | 71 71 71
Vedeliku taitekogus | 57 57 57
Ohukogus (maks.) I/s 56 2x 56 3x 56
Alaréhk (maks.) kPa (milliba- {20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)

ari)
Kaitse liik - IPX4 IPX4 IPX4
Elektriohutusklass @ 1] Il Il
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) |mm 40 e |40 40 .
pikkus x laius x kérggf;’{" mm 720 x510% [720 x 510 x  |720 x 510 x¥
\\ 97 \ 975 975 \\
Tiitipiline tddmass. kg g{} 25,2 276"

VP kg s 256 (Me) 4>\
Umbritse<\t§rr{peratuur °C “M+40 +40 /\ 40
(maks)y K% K%'

Tuvastatud vaartused vastavglpg;}ndardile EN 60335-2-69 . °
‘Hétirchu tase L, ) 73 75¢™ 79
Ebakindlus K, dB(A) 1 1 1
Kate/kasivarte vibratsiooni- m/s? <2,5 <2,5 <2,5
vaartus
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Voérgukaabel |HO5VV-F 2x1,5 mm?

Detaili nr.: Kaabli

pikkus
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
s s s
NS X N
> S
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c @@;ﬁces pirmas Iietoéan/§<\/
lasiet instrukcijas orlglnalva

da, FIKI,\UES saskana ar noradljum

taja\up’uzglabajiet to vélakai i |zm

Mmrpmaklem lietotajiem.
Pirms pirmas lietoSanas obllgatl izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... Lv ..A1
LietoSanas instrukcija izmanto-
tiesimboli.............. Lv .. .1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

na.._ ......... T RN A
Aparata elementi . . 5. . Lv ...2
Ekspluatacijas uzséggana . Lv .. .2
ApkalpoSana & ....... LV
Transportés \g\ ........ LV

Glabas
Kopsaﬁaun tehniska apkope LV N
1d B’a darbibas traucéjumu s )

gq .............. \%z .4
rantija. .............. vV ...4
Piederumi un rezerves dalas LV ...5
EK Atbilstibas deklaracija. . Lv. ...5
Tehniskiedati ... ........ Lv .6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

150 &

. ra var radit smagus ker
/<{</ mus vai izraisit navi.

&

S
X

Nolietotas m&\@@tur noderi-
gus mater@p@ kurus iespée-
jams parstradat un izmantot
© atkaqgta\%teruas ella un tamli-

dzigaswielas nedrikst noklat ap-
kartéja vide. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savaksSanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesam draudo$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai IZIE“ navi. ”}

A@vdlnajums Q‘\

orada uz iespéjami bistamu )21?’ aciju,

levainoju-
Uzmanibu Cn

Norada uz /espe/ MNoTStamu situaciju,
kura var radit i ievainojumus vai ma-
terialos zaudeju us.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparéats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iestikSanai.

— Putek]|u sUcéjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tirisa-
nai.

— Sis aparats ir piemérots komercialai un
industrialai lieto$anai, pieméram, darb-
nicas, razoSanas uznémumos, skolas
un viesnicas.

- Telpas temperatura nedrikst parsng\

ksimali 100 kg. —

X
W&@

40°CY
- \‘ﬁ;arats ar papildus svaru dril &
\ a



Aparata elementi
1 Z aig2 Lanes formas skrave

<’
2”§M0hfl|trs »y\b

Mehaniska parplides alzsa\&lbas sis-
téma

Saksanas galvina

Siaksanas Slatene

Vadamais rokturis

Kabela akis

Ritenis

Saksanas galvinas fiksators

Netirumu tvertne

Saksanas uzgalis

Vadrullttis

Ritosa dala

RitoSas dalas rokturis

Sprausla gridas tiriSanai

Saksanas caurule N
Rokturis aparata Qgrnégééanai

18 Likums

19 2. sik8ana & as slédzis

20 1. s0kS \?brblnas sledzis

21 3. suk% turbinas slédzis

22 Gr}@‘ae prauslas glabaSanas no

{%‘b‘d’feces S|itene
Saksanas caurulu turétajs

25 Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai

26 Tikla kabelis

27 Datu plaksnite

Ekspluatacijas uzsaksana

Uzmanibu

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo
tikla pretestibu stravas piesléeguma vieta
(skatit tehniskos datus). Ja ir neskaidribas
par Jiasu piesléguma vieta pastavoso tikla
pretestibu, ladzu, sazinieties ar Jisu ener-
goapgades uznémumu.
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Sausa s gg\

Uzmanibu \./

StkSanas laikg n&#rkst iznemt patronas
filtru.

Uzsucot smalkus putek|us, papildus var
tikt izmantots papira filtra maisin$ vai
membranas filtrs (specialais piederums).

Papira filtra ielikSana (opcija)

Attéls I

= Atblokét un nonemt stik§anas galvinu.

= Uzspraudiet papira filtra maisinu vai
membranas filtru (specialais piede-
rums).

=>» Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.

Mitra sukSana
Gumijas mélisu pielikSana
Attels B]

Jlet suku strémeles. ¢

é%omejlet gumijas mélites. N[

e: gumijas méelisu rlevota@m\alai ja-
vérstai uz arpusi.
pira filtra maisina iz Sana
Uzsicot slapjus netirumus, vienmer ja-
iznem papira filt ”@lsms vai membra-
nas filtrs (spee¢ialais piederums).
Leteicams Qflwntot specialu (mitrumiz-

turigu) filtra maisinu (skat. FiltréSanas
sistémas).

Mitra suksana ar patronas filtru
Uzmanibu

Sdk$anas laika nedrikst izpemt patronas
filtru.

Péc mitras sikSanas: Mehanisko par-
plides aizsardzibas sistému un tvertni
iztTrit ar mitru lupatinu un izzavét.

Ja no mitras tiriSanas uzreiz pariet uz
sauso tirisanu, mitrais patronfiltrs jano-
maina pret sausu.
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Mitra s ngar mitro filtru (opcija)

> Atbfokét un nonemt stkSanas galv

> Iz§kn‘fvejlet zvaigznes formas S\, vrﬁn
Mmlet patronas filtru.
éls @

-) CieSi pieskravéjiet zvaigznes formas
skravi.

= lebdvéjiet mitro filtru.

= Uzlikt un nofiksét stikSanas galvinu.

Uzmanibu

SdkSanas laika mitro filtru nekada gadiju-

ma nedrikst iznemt.

— Péc mitras sikSanas: Mehanisko par-
plides aizsardzibas sistému un tvertni
iztirit ar mitru lupatinu un izzavet.

— Jano mitras tiriSanas péariet uz sauso ti-
riSanu, mitrais filtrs ir jAnomaina pret
patronas filtru.

Netira adens izIaiéana

Uzmanibu “7 v

levérojiet notekudenb‘:tt/r/sanas vietéjos
noteikumus.

Aparats ar me@ver’ml

Attéls [l g/
|astmasas tvertni:

Aparatsg,

Attels B3

2 zle jiet netiro adeni pa noteces@@enl
%f's'peres aizspiednu savw"jums

Attéls @

SidkSanas $|atene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sistému. Var pieslégt visas C-
40/C-DN-40 piederumu dalas.

Apkalposana

lerices ieslegsana

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> leslédziet ierici.

Netirumu tvertnes iztukSoSana

— SidkSanas kanals ir aprikots ar pludinu.
— Jatvertné ir sasniegts maksimali pie-
laujamais netira ddeng imenis, stksa-
nas strava tiek at%enota.
= lIzslédziet i |er

> Iztuksoz/
152
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Aparata |zs{§$a’

Izslédziet ierici. ,
Iznemt tikla kohtaktdaksu.

o
Pec k\aﬁras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

vV

L 7

Aparata uzglabasana

=>» Uztit sGkSanas SlGteni un elektribas
vadu un iekart virs bidama roktura.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

Savalnqsi{agas un bojajumu risks! Tran
port miet véra aparata svaru. M
> Jznemiet stksanas cauruli ar gri

ra un stksanas caur, et nevis aiz
stumSanas roktura~

=> Lai aparatu par\/ietotu lielakos attalu-

mos, velciet, to %iz stum3anas roktura

sev [1dzi.

Transportéjot automas&ina, saskana ar

spéka esoSajam direktivam nodroSiniet

aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
™
e

\“"Qprauslu no turétaja. Lai t stu
<\/2\ satveriet aparatu aiz p;/bs nas roktu-

v

&
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N
&%nflltra nomaina

> At@é'&et un nonemt stuk8anas g:h/

=, Izskrivéjiet zvaigznes formas«s i, iz-

\<T1em|et patronas filtru un alz\@féjlet ar
jaunu.

=> Ciesi pieskriveéjiet zvaigznes formas
skravi.

= Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.

Mehaniskas parpludes aizsardzibas
sistémas tiriSana

Atblokét un nonemt stik8anas galvinu.
Izskravéjiet zvaigznes formas skrivi un
iznemiet patronas filtru.

Mehanisko parplides aizsardzibas sis-
tému tiriet ar mitru lupatinu.

Atlikt atpaka| patronfiltru.

Ciesi pieskrivéjiet zvaigznes formas
skravi.

Uzlikt un nofiksé

<

L T . T N

S ‘L{é%as galvinu.
Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A Bistami A

Pirms viSiem darbiem ar ierici, izslédzi€tie-
rieiup atvienojiet tikla kontaktdaksw, )

\C”Suksanas turbina nedamas
>

Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

Parbaudiet tikla kabeli, kontaktdakSu
un mehanisko parplides aizsardzibas
sistému

leslédziet ierici.

2>

Suksanas turbina atsledzas
Iztuk3ojiet tvertni.

Suksanas turbinu péc tvertnu
iztukSoSanas nevar iedarbinat

Izslédziet ierici un pagaidiet 5 sekundes,
péc 5 sekundém ieslédziet no jauna.

f\:?"

o

23

NS
&<

\2; Parbaudit pludina briv

X

lesikSanas spekﬂgﬁ':azmas
=>» Likvidét aizseréj m;@ sukSanas
sprausla, suce*jc;xarule stkSanas $|te-
né vai patr fitra.

=> Atjaunot blivgredzenu starp stkSanas

galvinu un tvertni.

Nomaintt papira filtra maisinu.

Izmazgajiet membranas filtru (papild-

piederums) zem tekoSa tGdens vai no-

mainiet to.

Patronfiltra nomaina.

Parbaudiet noteces $litenes hermétis-

kumu.

L 7

>

>

Puteklu izplide stikSanas procesa
laika

=>» Parbaudit patronfiltra pareizo ievietoSa-
nas stavokli.

=> Patrenfiltra nomaina. .
M ska parplides aizsar s
a (mitra suksana) n ojas

hgt\l‘ou, vaja-
K}mtru lupatinu

dzibas gaduuma notj
vai nomaintt.

Katra valstt ir SM‘Q“ musu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jisu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpos$anas dienesta.



Piederumi un rezerves dalas

3R@izmantot tikai raiotéjfirm@
Q%ﬁsfpiederumus un rezerves,dalas’
i s’

Ori-
nalie piederumu un origina
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez traucéju-
miem.
Visbiezak pieprasrto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.
Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatoj Mz tas konstrukciju un
izgatavosanas V€idu, ka arf misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Puteklsicéjs sauso un mitro
netirumu stkSanai
Tips: 1.667-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK
Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1
EN 60385-2-69 ¢
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2:§~2»..63§
E 0-3-3: 2008

233: 2008

antotie valsts standag'/ ;
5.957-702 &

t.o
Apaksa paraksqgg personas rikojas uz-
némuma vadibas'uzdevuma un péc tas

pilnvarojuma.

> W/ f@gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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O
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Tehniskie dati

N N7 [NT70M  [NT7027 |NT7073
BaroSanas tikla spriegums 220-240  [220:240 220-240
Frekvence Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. jauda W 1200 2400 3600
Nominala jauda W 1050 2100 3150
Maksimali pielaujama tikla omi -- (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
pretestiba
Tvertnes tilpums | 71 71 71
lepildamais Skidruma dau- | 57 57 57
dzums
Gaisa daudzums (maks.) I's 56 2x 56 3x 56
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
Aizsardziba - IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase @ I Il Il
SikSanas $|atenes pieslé- mm 40 40 40
gums (C-DN/C-ID) pi e 1
Garums x platum igstums|mm 720%540x [720x510x  [720 x540.x

S g e o
Tipiska da@fﬁa‘sa kg 1229 25,2 276"

A kg A M- 25,6 (Me) A |+
Apkaréja temperatara (maks.)[°C L~y ~ [+40 +40 Ly [+40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprgkinatas vértibas. A\

'SKanas spiediena limenis L, ) 73 75\¢™ 79
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lie- |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
lums
Nenoteiktiba K m/s2 0,2 0,2 0,2
Tikla HO5VV-F 2x1,5 mm?
kabelis Dajas Nr.  |Kabela

garums
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m

& &
X X

& &
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{} w pirma karta pradedant ,é\/ Naudoty prietéisG€udétyje yra
diiai%‘efrfs?kaityti or'iginali'aL instrukcijau 4 Ve- »{ dirbimuj tinkemy medziagy, to-
devautis ir saugoti, kad ja galimasbii O\ |del jieturety bati atiduoti
h(lmotis véliau arba perduoti néqj'ém savi- perdhﬁi?ﬁo imonéms. Akumulia-
ninkui. ) o toriai, alyvos ir panasios me-

- Prlgs pllrmajl naudojimag, batinai per- dziagos neturéty patekti |
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956- aplinka. Todél naudotus prietai-
249! sus Salinkite pagal atitinkamg

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir antriniy Zaliavy surinkimo siste-
saugos nurodymy galima sugadinti ma.

prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekeja.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:

Turinys www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje

Aplinkos apsauga. . ...... LT .. A1 . . . it

Naudojimo instrukcijoje naudo- naUdojaml simboliai

jami simboliai . . .. ... D LT ...1 N o

Naudojimas pagal pas :r{ LT ...1 ZA 'i%\l’f?i,“ 4 tiesiogini , i ;?“

Prietaiso dalys . \’\\ ..... LT ...2 Y gresiant] liesiogini pavoyy, 9 Y-
o unkius suzalojimus arba

NaudOJimoprgé( ....... LT ...2
Valdymasﬁ‘.{. ......... LT 3@@ Ispéjimas -
LT AR/ &ymigalima pavojy, gal &wkem sunkius

Transpcw{{v

. z suzalojimus arba mirtj*
Laiky foas ... ceee LT \wf.:}s Atearaia &y
Priezigra ir aptarnavimas ..~ LW®_3..3 tsarg .

j9alba gedimy atveju. . . . >4 Zymi galima pafojy, galintj sukelti lengvus
Garantija. .. ............ L 4 suzalojimus arba*materialinius nuostolius.
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...4 Naudojimas pagal paskirtj
EB atitikties deklaracija . . . LT ...5 A
Techniniai duomenys . . . .. LT .6 Ispéjimas

. - Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-
Aplinkos apsauga goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti

Pakuotés medziagos gali buti grindy ir sieny pavirsius.
QY perdirbamos. Neismeskite pa- — Sis prietaisas tinka komerciniam ir pra-
%@ kuogiy kartu su buitinemis atlie- moniniam naudojimui, pvz., dirbtuvése,
komis, bet atiduokite jas pramonés jmonése, mokyklose, ir vies-
perdirbti. budiuose.

— Patalpos temperatdra turi bati ne auks-
tesné nei 40 °C.
— Prietaisas su didziausia apkrova dag-

e gigusiiitgali sverti 100 kg. v
N\ N N

X QX QX
156 ,«<\/ {;:3&/— 1 {/,3@



Prietaiso dalys

1 Vsi’it’a\s su Zvaigzdés formos gebﬁ@
27 Dizdiinis filtras o)
Mechaniné apsauga nuo pe\rﬁlaymo
Siurblio virSutine dalis

Siurbimo Zarna

Stimimo rankena

Kabelio kablys

Ratas

9 Siurbimo galvuteés fiksatorius

10 Purvo rezervuaras

11 Siurbimo antvamzdis

12 Vairuojamasis ratukas

13 Vaziuoklé

14 Vaziuoklés rankena

15 Antgalis grindims

16 Siurbimo vamzdis

0o ~NOo Obh

17 Rankena N

X D
18 Jungeé *”})
19 2 siurbimo turbi jungiklis

20 1 siurbimo t mﬁosjungiklis

21 3 siurbi \Z&ﬁnosjungiklis

22 Antg 2‘Tgvrﬁdims laikiklis

23 Iéléiﬁm', 0 Zarna \
N d v e w

2&;’0}{5'?0 Y-a|r-nZdZ||q-||f|l:(-lk“S "‘,\v/

“Antgalio sidléms laikiklis
26" Elektros laidas '\<”“"
27 Duomeny lentelé

Naudojimo pradzia

Atsargiai

Nevirsykite didziausios leistinos elektros
tinklo jungties varzos (zr. , Techniniai duo-
menys®). Jei kyla neaiskumy dél elektros
tinklo jungties varzZos, kreipkites | elektros
energijos tiekimo jmone.

Sausas valymas

Atsargiai
Siurbimo metu niekada negalima pasalinti
lizdinio filtro. ¢

— Siurbiant labai sml,il'kw s dulkes galima
papildomai na \&popierinlfiltro mai-

Seljarbam ninj filtrg (specialus
priedas)Q/
A\
\{" \{:;’}

N N
Popierinio filtro maiégQ%ésirinktis)
jstatymas Cn
Paveikslas I 4

= Atskleskite 'r’hﬁiﬂfkite siurblio galva.

= Uzdékite pcgerin'lfiltro maiSelj arba
membraninj filtrg (specialusis priedas).

=>» Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Drégnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas &

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Pasalinkite popierinj filtro maiselj

— Siurbdami drégna purva, batinai iSimki-
te popierinj filtro maiselj ar membraninj

filtrg.(papildomas priedas). a
- R l?&%‘enduojama naudoti specialu:‘ -
\me'aiéeli (drégna) (Zr. skyri@‘évi-
'\ 0 sistema®).

Q\/z\ausas siurbimas naud@zﬁidini filtra
4

S

Atsargiai

Siurbimo metu niekada egalima pasalinti

lizdinio filtro.

— Baige siurbti drégnus nesvarumus: Me-
chanine perpildymo apsauga ir talpyklg
iSvalykite drégna Sluoste ir nusausinkite.

— Jei tiesiogiai keiCiate drégng ir sausg,
valyma, drégno valymo lizdinius filtrus
pakeiskite sauso valymo filtrais.

Drégnas siurbimas naudojant drégno si-

urbimo filtrag (pasirenkamas priedas)

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=> Atsukite varztg su zvaigzdes formos
galvute ir iStraukite lizdinj filtrg.

Paveikslas

=>» Tvirtai prisukite varzta su Zzvaigzdés for-
mos galvute.

= Sumontuokite drégno siurbimo filtra.

> Uzdg‘\gt\e ir uzskleskite siurblio galv&

(X &“{‘

\ A\
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Atsargiai/ </ A </ Prietaiso | %rfas

Siurbdarmi jokiu badu neisimkite drégﬁp,.§i- I o .

urbi ms{%m‘ 0. M/ > Sl_var_uoklte s!urt_)qlg)arna pel elektros

—'\.B;aiﬁe siurbti drégnus nesvar mg“se'f\/le- laida ir pakab;g}gte;ant stamimo ranke-

\((‘:hanine perpildymo apsauga intalpyklg nqs. ) N\ ) Lo
iSvalykite drégna $luoste ir nusausinkite. > Prietaisq palikite sausoje, pasaliniams

— Jei keiCiate drégng valymg sausu, dré- neprieinamoje patalpoje.

gno valymo filtrg pakeiskite lizdiniu. Transportavimas

ISleiskite purving vandenj Atsargiai

f;;a}fltl:; vietiniy nuostaty dél nuotéky Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
e tuojant prietaisq, reikia atsizvelgti | jo svorj.
vandens Salinimo. > 18imkite i$ laikiklio siurbimo vamzdj su
Prletglsas su metaliniu indu: antgaliu grindims. Norédami nesti prie-
Pa.vellfslas & . taisg, kelkite uz rankenos ir siurbimo
Prietaisas su plastmasiniu indu: vamzdzio, ne uZ stimimo rankenos.

Paveikslas @ . . o .
- < e L . =>» Jei transportuojate prietaisg ilgesnj ats-
=> ISleidimo zarna iSleiskite purving van- S o D
tuma, vilkite jj uz stimimo rankenos.

denj.
: = Transportuojant jrenginj transporto
Jungiamasis s&:stukas priemanése, jj reikia uzfiksuoti pagq?ﬂ
Paveikslas @ A %%Lg néius reglamentus, kad pqijy“ ty
Siurblio zarna tu%g“austukq sistema. Gali- N\ apvirsty.

ma prijungti v'isiE -40/C-DN-40 priedus.
Atsargiai A

PP Suzalojimy ir pazeidifaypavojus! Pastatant
\{‘:}Prletalso yungimas \\{Q laikyti prietaisg, re@%,é’fsiévelgti i prietaiso
~ N\

”‘*,hﬁ%"kite elektros laido kiétuka{m‘" svor.
=" |junkite prietaisa. 8| prietaisg galﬁvlaikyti tik patalpose.

Dulkiy maiselio istustinimas Prieziurra ir aptarnavimas

— Siurbimo kanale jrengta pladé. A Pavojus
- Pasiekus didziausig leisting uZtersto Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
vandens lygj, siurbimas nutraukiamas.  jynkite prietaisg ir istraukite elektros laido
=> ISjunkite prietaisa. kistuka is tinklo lizdo.
> IStustinkite kamera, Lizdinio filtro keitimas
Prietaiso iSjungimas =>» Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
=> |Sjunkite prietaisa. = Atsukite varztg su zvaigzdés formos
=> |Straukite elektros laido kistuka. galvute, iStraukite lizdinj filtrg ir pakeis-
. . . kite ji nauju.
O ST O T =>» Tvirtai prisukite varztg su Zzvaigzdés for-
=> |Stustinkite kamera. mos galvute.
=> Prietaisg i$ vidaus{ir' és nusiurbkite > Uzd'é}?he ir uzskleskite siurblio ga.lv'é?‘»
ir nuvalykite drégna-$luoste. \{w \t*

Yﬁ YM Y»
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X

Mech gs’ perpildymo apsaugt&
\(i-) valymas (zv)

= Atskleskite ir nuimkite siurblie@aba.

X Atsukite varzta su zvaigzdéesformos
galvute ir iStraukite lizdinj filtra.

=> Drégna Sluoste iSvalykite mechanine
apsauga nuo perpildymo.

=> |dékite lizdinj filtra.

=> Tvirtai prisukite varztg su zvaigzdés for-
mos galvute.

=> Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

\Q\Y»

Siurbimo metu dlﬂ@%.éalinamos

=> Patikrinkite, ag‘taisngai jstatytas lizdinis

filtras.

=>» Lizdinio filtro keitimas.

Neveikia mechaniné perpildymo
apsauga (drégno valymo)

=>» Patikrinkite, ar lengvai juda pladé. Jei

reikia, iSvalykite drégna Sluoste arba
pakeiskite.

Pagalba gedimy atveju | Garantja |

A Pavojus
Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStukag i$ tinklo lizdo.
Siurblio turbi

=> Patikrinkite maitir\iéw}tinklo lizda ir sau-
giklj. \

> Patikrinkite@ﬁo maitinimo kabelj, kis-
tuka ir méchanine perpildymo apsauga.

> Uunkil‘\p' taisa. /&
\§mrb|io turbina issijungia®

” N\

neveikia

<f<‘x,1" 1$tinkite kamera,

IStustinus rezervuara siurblio
turbina vis dar neveikia

7

ISjunkite prietaisa ir, 5 sekundes palau-
ke, ji vél jjunkite.
Sumazéjo siurbimo jéga
=>» Pasalinkite susidariusj kams¢ius i$ siur-
bimo antgalio, siurblio vamzdzio, siurbi-
mo zarnos ar lizdinio filtro.
= Pakeiskite tarpinj Ziedg tarp siurblio vir-
Sutinés dalies ir kameros.
Pakeiskite popierinj filtro maisel.
ISplaukite membranini filtra (specialusis

priedas) po tekanciu vandeniu arba pa-
keiskite. $

§ V™
Lizdinio filtro keii}’ﬁg’
Patikrinkite i$ idlm zarnos sandaru-

ma.

vV

vV

N :“'/”}

«d\ Al

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. E?[
garantinig gedimy Salinimo kreipkités [\“ g
saVO\p\a“r'davéjaL arba artimiausig klieﬁQLI"ap-
Tvimo tarnybg pateikdami pirki
virtinantj kasos kvita.

a pa-

Priedai ir atsarginés dalys

Leidziama naudoifﬁjk gamintojo patvir-
tintus priedus.inatsargines dalis. Origi-
naliy priedNifatsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.
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ga’:;’asklame kad toliau apra
\bp;}zmlal ir konstrukcija bei ﬁ
%tas modelis atitinka pagrl ius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-

mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija

nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys

Tipas: 1.667-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+Ad; 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008 AS?‘

EN 62233: 2008

\'g g
Taikomi nacionim\ﬁl standartai: »\X\\{“ &
5.957 704\@ ~&Q/ y ,&
Pa éﬁtys asmenys yra [gallon@wﬁ/ o-

adovybes Q.., Q...
%2 — W/ Qsec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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" )~ [NT70M |NT70R%~ |NT70/3
Tinklo jtampa v 220-240  [220:240 220-240
Daznis Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. galia W 1200 2400 3600
Nominalioji galia W 1050 2100 3150
Didziausia leistina tinklo varza |omai -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
Kameros talpa | 71 71 71
Skyscio uzpildymo lygis | 57 57 57
Oro kiekis (maks.) I/s 56 2 x 56 3x 56
Subatmosferinis slégis kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
(maks.)
Saugiklio rasis - IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IE 1] Il Il
Siurbimo zarnos jungtis mm 40 40 40
(C-DN/C-ID) . - .
ligis x plotis x aukdtis! ¥ [mm 720 x510% [720 x 510 x  |720 x 510 x¥

W\ 97 \ 975 975 A\
Tipiné eksploatating masé  |kg gz'} 25,2 276
o kg 2 256 (Me) A7~

Aplinkostemperatara (maks.) [°C A V[+40 +40 A %40
Nustatytos vertés pagal EN 6033552469 K
Garsoslégio lygis L 73 75 ,\.) 79
‘Neapibreztis K, A) 1 1 X 1
Delno/rankos vibracijos m/s? <2,5 <2,5 <2,5
poveikis
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2 0,2

Maitinimo HO5VV-F 2x1,5 mm?2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.647-069.0 (10 m

GB 6.649-803.0 [10m

\{;‘?”
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Lo O hﬁﬁaany iHCTpYKUijto 3

el@m TaLii, nicns uboro ,El,il‘/'ITe»s’\)

éi@i‘l’oainHo Hel Ta 36epexiTb '|'|'hﬁi‘3|“'

noaanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BnacHuka.

— Tepen nepnm BUKOPUCTAHHSAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtadii Ta 6poLuypi 3 npaBsun
6e3nekn Moxe Npu3BecTn o
NOLLKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta HebGe3neku
ONs KopUcTyBaya Ta iHLWKX Noden.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axucr HaBKonmu.r&Q o

cepenoBMLLa. . V\ ....... UK ...1

3Haku y NOGIOHMRY . . .. ... UK .. .1
ﬂpasmn&%@CTocyBaHHﬂ . UK . ,gg/

Enemgg,m punagy . .....
BBe/:Teg-n-(ﬁ B eKcnnyaTtauito.

yatauig. ..........
@HCMOPTYBAHHSA . . ... ..

UK £

K\ +2
™...3
K ...4

36epiraHHsA . . .. ... ... ... UK ...4
[ornag Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHS. . ... .. .. UK ...4
Jonowmora y Bunagky

HemonagoK . .. .......... UK .. .4
MapaHTig. .............. UK ...5
Mpunapgs n 3anacHi getani UK ...5
3asBa npw BiAMNOBIOHICTb

€Bponencbkoro

CMiBTOBApPUCTBA . .. ...... UK ...6
TexHiYHi XapaKTepuUCTUKK . . UK ...7

Ng
N\

N
3

c @{gg\gq\nepumm 3aCTOCyBaH%
LLIOro npucTpoto ﬂpO‘-II/IT?M::B

YX Y}.‘

3axucT HaBKOMULUHbLOIO

cepeaoceMLla
»\\ V4

MaTépianu ynakosku
nigaarTbea nepepobui ons
%@ NMOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.

Byab nacka, He BukuganTe
nakyBarsbHi MaTepianv pasom i3
[OMaLLHIM CMITTSIM, BigganTe ix
ONsi Ha nepepoobky.

Crapi npucTpoi MIiCTATb LjiHHi
marepianu, Lo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
BaTapei, mactuno Tta cxoxi
mMaTtepianu He NOBUHHI
NoTPannTN y HaBKOSWLLHE
cepeposuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymTe crapi
NPUCTPOI 3a JONOMOroH

iM'i?*sneLliaJ'lele cncTem 36opy ‘{?v

» | CMITTA. \\M

YKL i3 3acToCcyBaHHA @
MnoHeHTiB (REACH)
AkTyanbHi BigoMocTi np
HaBeeHi Ha Be6-By3;1'Ls

OHEHTU
pEeCOIo:

3HakKu y nocioHUKy

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poXxye ma rnpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ IMonepedxeHHs

st nomeHuitiHO Moxnueoi Hebe3neyHoi
cumyauii, wo mMoxe npussecmu 00
MSKKUX mpasm 4Yu cMepmi.

Yeaeza!

[ns nomeHuitiHO Moxnueoi Hebe3neyHoi
cumyauii, wo Moxe rnpussecmu 00 JieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UMKuU.
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ﬂpanmbHe 3aCTOCYyBaHHSA

AN I'hsiﬁ;\f)ed)«eHHﬂ SO
éﬁbpél-membcg excrinyamaui "»}:‘

Sﬁgmpom ons 36opy Lu:(idnut;%go onsa

300po8’s nury.

Llen nnnococ npuaHadeHnin ans

BOJSTOrOro Ta Cyx0ro OYULLEHHS Nianorun

i CTiH.

Llen npucTpin npusHavyeHun ons

NPOMMCIIOBOIO BUKOPUCTAHHS,

Hanpwknag, y MancTtepHsx,

NPOMUCIOBUX NiANPUEMCTBAX, LLKOMax

Ta roTensx.

TemnepaTypa B NpUMILLLEHHI NOBUHHA

6yTn He Bue 40 °C.

3a [,oMOMOror NPUCTPOKD MOXHA

3BaXXyBaTW A0OATKOBUIA BaHTaX Barow

He Ginbwe 100 kr.

EnemeHTHn np
\WE -

unagy

"BUHT i3 3ipKoriei

nanOHHMEIziFRETp
MexaHi% CTiYHMI 3aN0BIKHMK
Fronoﬁ(a CMOKTYBaHHS

Bcﬁ@r}Tqumﬁ Lnar

6,‘){%’0“% pyuka
‘Faukn ansa kabenio

8 Koneco

9 dikcauis ronoBkM BCMOKTYBaHHSA

10 €wmkicTb ang 6pyay

11 YcmokTyBanbHumn naTpy6ok

12 CnpsimoByBanbHUi Baneupb

13 XopoBa 4YacTuHa

14 Pyuka waci

15 Conno ans nony

16 BcmokTyBanbHs Tpybka

17 Pyuka

18 BcmokTyBansHe KoniHo

19 AnapaTHWUI BUMMUKaY BCMOKTYBarbHOI
TypOiHN 2

20 AnapaTHuiA BUMUKaY BCMOKTYBanbHOI

Typ6iHu 1 ¢ ‘{?v
21 AnapaTHui BMWCMOKTyBaano'l'
TypbiHn 3 \
X
NS

¢ oA

<&

W7
4
*\,\> )

a b~ wN -

N

\é{yﬂbmpa nid yac po6omu.

YX \zs}.‘

22 MMincraska ans p03l\ﬂ@ﬂ HacamoK
ONS YNLLIEHHSA ni,qggr

23 3nuBanbHui LIJJT&H&/

24 Tpumay p.nﬂ‘BEMdl(TyBaano'l' TpyOKM

25 Tpumad Haéﬁu(w Ans CTUKiB

26 MepexeBuit kabernb

27 3aBojcbka Tabnuyka

BBeageHHA B ekcnnyaTauito

Yeaza!

3abopoHsiembces nepesuwysamu
MakcumarsbHo dornycmumuli nogHul onip 8
mouyuyi nid'eOHaHHs1 o mepexi (dus.
TexHidHi 0aHi). B momy sunadky, SKujo eam
He gidoma 8enu4uHa roeHO20 oropy
Mepexi 8 moyui enieKmpu4yHoO20
niOKIHYEHHS, 38ePHIMbCS 8
eHepzo3abesneyyrody opaaHisauito.

I'Iwig)‘coc ans cyxoi O‘-IMCTKM?‘
Ye g&.k.
aﬁ%iomembc,q gudarneHHs na@}t\

H

L
HO20
Mpu BCMOKTYBaHHi api \%\nmny
[04aTKOBO MOXeE B TOBYBaTUCS
nanepoBwit dinbTPYBaNbHUIA NakeT a6o
MeMOpaHHWIA (th} b (nopatkoBe
obnagHaH ™

BcTtaHOBnNEeHHA nanepoBoOro
¢inbTpyBanbLHOro nakeTta (onuis)
MantoHok N

= BuncBobopaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYIOUY
rOrOBKY.

OasrHyTn nanepoBuii inbTPyBanbHUN
naket abo membpaHHUN DinLTP
(bopatkoBe obnagHaHHS).

BcTaHoBITb Ta 3adikCyiTe BCMOKTYIOUY
rOMoBKY.

>
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N
m&gﬁ: nNpuéupaHHs

YCTa}i'OQﬁa rymMoBux ry6ok \D’O
ok B o\

¥§H9TM LLiTKN. Y

= BcraHoBUTK rymoBi ryoku.
BkaziBka: CTpykTypoBaHa CTOpoHa
rymoBux rybok Mae AMBUTUCH HA30BHI.

3HimiTb NanepoBum inbTp-nakeT

— [lpy BCMOKTyBaHHi BOMOroro
3abpyaHeHHs 3aBXau cnig 3HiMaTn
nanepoBui inbTp-nakeT abo
MeMOpaHHWI inbTP (aoaaTkose
obnagHaHHs).

— PekomeHnayeTbCa BUKOPUCTaHHSA
crneuianbHOro inbTpyBanbHOro Millika
(BOMororo vneHHs) (auB. po3gin
"®inbTpyBaneHi cuctemmn”).

Bonore npu6rpaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM

. e
naTpoHHOro inkLTp ‘x\)"‘
Yeaza! \i’”
3abopoHsiemsc. [TEHHST MampoHHO20

Cpobomu.

- Micnsa EPLUEHHS YNLLEHHS Y
BO. /rgay pexumi: MexaHiuHUM CTisHN
3 PKHUK, @ TakoX pesepByap\"’:}

,}b,'-j CTUTK 3a JOMOMOroH BO i/

\<'r'quipK|/| Ta BUCYLUNTM.

— [Npw 6esnocepenHin 3MiHi BONororo
BCMOKTYBAHHSI Ha Cyxe cnif 3aMiHUTK
BOMOMMI NaTPOHHWI (DINbTP Ha CYXWN.

Qinbmpa ni

Bonore npu6upaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM

BoJsiororo pinbTpy (onuis)

= BuceoboaiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rONoBKY.

=> BigKkpyTUTK rBUHT i3 3ipkonogibHo
roniBKOK Ta 3HATM NATPOHHWUIA PINbTP.

MantoHok

= MiuHO 3aTArHyTU rBUHT i3
3ipkonogibHoto roniekoto.

=>» BcTaHoBWTU BOnornim dinbTp

=> BcTaHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYHOYY

rOJTIOBKY. ‘\;?\

) 3
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3abopoHsiembcs eudgp.e 51 80J102020

inempy nid yac poeomu.

- Micns 3aBe ﬂ)%ﬂ(ﬂ YMLLIEHHS Y
BOMoromy pexumi: MexaHiyHnmn cTiyuHumn
3anobixXHKK, a TakoX pesepByap
O4YMCTUTM 32 JOMOMOrOH BOSOrol
raH4ipku Ta BUCYLLUTW.

— [Mpw 3MiHi pexxumy BONOroro
BCMOKTYBAHHSA Ha PEXMNM CyXOro
BCMOKTYBaHHS Crlig 3aMiHUTX BONOrui
GinNbTp Ha NATPOHHUNA.

3nuTtn 3abpyaHeHy Bogy

Yeaeza!

Cnidytme micuesum Hopmam w000
CcMiyHux 800.

MpucTpii 3 MeTanesum pesepByapoM:
MantoHok [

MpucTpiti i3 nnacTnkoBum pesepByapom:
MaroHaK ¢ S
> 3abpynHeHy Booy qepex\{w‘

W BNBHUI LUNAHT.
o

Mpy>XMHHUWA K

GHF, OCHALLEHN
OXyTb ByTH
1 obnagHaHHsa C-40/

BcmokTyBanbHui LW
NPY>KNHHOI CUCT
npueaHaHi BCi
C-DN-40.

BBiMKHEHHS NnpUCTpPOIO

=>» BcTaBTe WTENCENbHY BUIIKY.
=>» BKNOYiTb NPUCTPIN.

BunopoxXHeHHs1 eMKOCTI gns 6pyAay

— BcMmokTyBanbHUin kaHan oCcHaLleHo
NoMnnNaBKOM.

— Konu pocsraetbcst MakcumManbHO
Jonyctumumii piseHb 6pyaHoi Boaum y
pe3epByapi, BCMOKTYBaHHS
NPUNUHAETLCS.

> BI/IKWin NPUCTPIN. Ly

> WOMHMTM pesepByap. \&f\
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e
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,QMHyTM npucTpin
> BiQ(fﬁbqin NPUCTPIiA.
= Bip#arHite Mepexeny wTencembhy,’
\’"EMnKy ™
Micna KOXXHOro BUKOPUCTaAHHA
BunopoxHuTy pesepsyap.
OumncTnTn Nnpunag 30BHI Ta BcepeauHi

3a A0ONOMOror nmumnococa Ta NpoTepTu
1A0ro BONOrnm PYLWHUKOM.

>
>

36epiratn npucTpin

=> 3MoTanTe BCMOKTYBaNbHWUIA LUMAHr Ta
MepexeHuii kabenb Ta noBicbTe Ha
TArOBY PYYKY.

= 306epirante NpucTpiii y cyxomy
NPUMILLIEHHI Ta 3axuLianTe Big
HEe03BONIEHOTO BUKOPUCTAHHS.

TpchnopTyBaHHﬂ

Yeacza!

Hebesneka o a’HHFI mpasm ma
YWKOOXKEHb/ /72\ mpaHcriopmyeaHHi cnld
38epHym }e@ey Ha eaay rnpucmporo.

> BmeﬂTw BCMOKTYBarbHy TpyoKy 3#

Haé’énkoro Ana nignoru is prmaq‘s(’ﬂ,m
m\epeHeceHHﬂ npucTpoto Morm\w

BCMOKTYyBarnbHy TpyOKy, He 3a
ByKCUpHY CKOOY.

=> [pu TpaHCNOPTYBaHHi Ha Janeky
BiCTaHb NepemiliaT NpucTpin 3a
GyKCUpHY CcKODY.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B
TpaHCNOpTHMX 3acobax cnig
BpaxoByBaTu MicLEBI AitoYi AepKaBHi
HOPMMU, HanpaeneHi Ha 3axuCT Big
KOB3aHHS Ta NepeKaaHHs.

Yeaza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
yuwkoOxenb! [Mpu 36epizakHi 36epHymu
yeaay Ha eazy npuc p‘ci?rl

Llen npunag mae 3Qepiratucs nuwe y

BHYTPILLHIX Hp\glm'é'HHHX
A%

X. "
"'”} R

Yw«
A 6‘1(/\—2:

Yw\

Jdornsp ta TexHivyHe

obcnyrosyBaHHs
A 06epemuo(:§>f';

Jo nposederHs Byob-sikux pobim crid
BUMKHYMU npucmpiti ma sumsiegHymu
wmekep.

3amiHa naTpoHHoro inbLTPy

= BuncBobogaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYIOUY
rOrOBKY.

=> BigkpyTuTu rBuUHT i3 3ipkonoaibHowo
roniBKO, 3HATU NATPOHHMI INbLTP Ta
3aMiHUTU Ha HOBUMN.

=> MiuHO 3aTArHYTU rBUHT i3
3ipkonoaibHoto roniekoto.

=>» BcTaHOoBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYOUY
rOroBKY.

Oq TUTU MeXaHiYHUN CTiYHUM
3anobiXKHUK

Bo6onin Ta 3HIMITb BCNQT;%‘-W
R owond
rOJ‘IOBKy \I%\
-) BiakpyTUTK rBUHT i3 3|% OiGHoI0
roniBKOI Ta 3HATW RATPOAHNI INbTP.
-) MexaHiyHuin CTI‘-IHyjmsarIO6i)KHMK
vd .
O4MCTUTK 33 uqn Oroto BOJOroi

randipkn. {fu

= Hacagutu I'I\a\prHHVIVI DinbTP.

= MiuHO 3aTArHYTU rBUHT i3
3ipKONoAiIGHOK roniBKOH.

=>» BcTaHOBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOYY
rONOBKY.

Hdonomora y Bunaagky

Henonaaok

A\ O6epexHo!

Jo nposedeHHs1 byOb-sikux pobim crid
BUMKHYmMU ripucmpiti ma sumsiaHymu
wmekep.
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Bc %ﬁaanbua Typ6iHa He &<\/

C-) npautoe
-){ﬂ})eslpmm LITencernbsHy posq‘an

\<Ban06l>+<HMK cuctemu
€IEKTPOXUBIIEHHS.

=> [epeBipnTn MepexHun kabernb,
LUTENCEeNbHY BUIKY Ta MEXaHiYHuiA
CTiYHWIA 3aN0BIKHUK.

= Bkntouitb npucTpin.

BcMokTyBanbHa Typ6iHa
BigKNO4YaeTbCA

= BuNopoXxHWTK pesepsyap.

Micnsa cnycToweHHA 6aka
BCMOKTyBanbHa Typ6iHa He
3anycKaeTbcA

= BuMkHyTV Npunag i novekatu 5 cekyHa,

nicnsi 4Yoro 3HOBY yB'u\\4KHyTVI npunaga.
d
3Hu3unack cu MOKTYBaHHA

= Bupganutu 3 }quHHﬂ 3 conna,

Tpyowm, W BCMOKTYBaHHs abo
naTpo; inbTpy.
> 3a IHUTY NpoKnaaky Mk

KTYBamNLHOK roniBkoto Ta 6af
-)333mmm; nanepoBun cbmprﬂéwair
Xﬁqmcmm nig, NPOTOYHO B'Bﬁ‘ro abo

3aMiHUTU MeMOpaHHUA inNbTp
(oopaTtkoBe obnagHaHHS).
=> 3aMiHiTb NaTPOHHWUI INbTP.
=> [lepeBipUTn 3MMBHWIA LWAHT HA
repMeTUYHICTb.

Mpy BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NI

=> [lepesBipTe NpaBUIbHICTb YCTAHOBKU
NaTpoHHOro inNbLTPY.
=>» 3aMiHiTb NaTPOHHWUI INbTP.

He npauroe mexaHiuYHUM CTiYHUIA
3ano6iXHUK (peXXum BONOroro
npubupaHHA)

=> [lepeBipuTn nerkict y nonnasus, B
pasi He06meochI CTUTK 3a
[OMOMOTOK0 BOSIOLOI raHyipku abo

3aMiHNTH. Y‘
&

&.//‘}

,./&

\2\\»

MapaHTis

Y KOXHiW KpaiHi ,Eli}O'Ng‘yMOBM rapaHTir,
HagaHol Bi/:lnosim}ma’ dipmoto-
npogasuem. Héﬁiﬁanm B po0OTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo 6eannaTHo
NPOTArom TePMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHK
BUKINMKaHi 6pakom maTepiany 4u
NMOMMUIIKaMu BUTOTOBIEHHS. Y BUMNAAKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs A0 NpodaBLsa
UM B HANOMXKYNIA aBTOPM3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPIKEHHSIM MOKYMKU.

Mpunappa v 3anacHi getani

— [MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTUHM, LLIO HaJATbCS BUPOOHNKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYLOUI Ta 3anacHi
4aCTMHVM 3aMOBNSIOTLCSA MO rapaHTii,
e Ha 6yno 6e3neyHo Ta 6e3

ELUKO/ BUKOPUCTOBYBaTH nf\)@‘pll?l
COPTMMEHT 3anacHux 4ac

4YacTo HeOOXiaHi, MOXHa NQ::A B KiHLi

IHCTPYKLUiT No ekcnny.

— [Mopanblia iH(bOp}y,l
YacTuHaM € Ha J
www.kaerche(;.qv B po3aini Cepsic.

O 3anacHum

O~ %
X X
N @.



3asea ripu BignoBigHIiCTL

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Litm My noBigoMnsiemo, Lo Hmkde
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAaHHS, a TakoX Yy BUMNYLLEHOT y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBEHUX HIDKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae

CBOIO CuUIy.
MpoAaykr: Munococ ansa cyxoro Ta

BOJIOroro BCMOKTYBaHHSA
Twvn: 1.667-xxx

BignosigHa gupektnsa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2004/108/€C o
MpuknagHi rapMoHi i Hopmu g:‘{\
EN 55014-1: 200 «g 2009+A2: 2011 Q\ "
EN 55014-2: 1 2001+A2: 2008 v\&

EN 60335-1 \2\

EN 60335 (</

EN 6100& : 2006+A1: 2009+A2: 2

EN 61 3: 2008

z,//‘\
EN 62233 2008 \«
2?1 OHOBaHi Hauiouanbui@w
5.957-702

Ti, xTO Nnignucanucsa AitoTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

1% {@QQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYyMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG

Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Ger

Ten.: +49 7195 14-0 L‘é’ \k &
®dakc: +49 7195 1 N\ -

Wlnnendenéﬂ/@}d 9/01 &\/2\
& L6
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N )~ |NT70M [NT702\~ [NT70/3
‘HominansHa Hanpyra ol 220-240  [220:240 220-240
YacToTa ry 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Makc. noTyxHicTb BTt 1200 2400 3600
HomiHanbHa NoTyXXHiCcTb Bt 1050 2100 3150
MakcumanbsHuin gonyctumun  |Om -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
onip mepexi
MicTkicTb pesepByapy n 71 71 71
O06'em 3anoBHEHHS pPianHU n 57 57 57
KinbkicTb noBiTps (Makc.) n/c 56 2x 56 3x 56
HwxHin Tuck (makc.) klMa (m6ap) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
CTyniHb 3axucTy -- IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty @ 1] Il ]

[Hi3Oo nig'eaHaHHA MM 40 40 40
wnanry(C-DN/C-ID) S .
JoBXuHa X LUMpVIHaW(;Ta MM 720 x510% [720 x 510 x 720 x 510 x¥
W\ 97 \ 975 975 \\

Tunoea po6oua,Bara KT gz'} 25,2 276

s K e 256 (Me) 4>~
Temne °C “M+40 +40 40
HaBK paﬂbego cepepoBuLla Cf\;\ C:;/\
(warcy) RO RO
HateHHs BCTAHOBNEHO 3ri Tannapty EN 60335-2-69C /"
PigeHb wymy Ly AB(A) 73 75 79
Heb6esneka K, aB(A) 1 1 1
3HaueHHs Bibpalii pyka- m/c? <2,5 <2,5 <2,5
nneve
Hebesneka K m/c? 0,2 0,2 0,2

MepexHuinn |HO5VV-F 2x1,5 mm2

kabenb Ne petani  |JoBxuHa
kabento

EU 6.647-069.0 |10 m

GB 6.649-803.0 |10 ™
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Fine dst

Do

Nassfilter Patronenfilter *| Papierfilter- Membranfilter |Spezialfilter-
Wet filter Cartridge tute 2-lagig * | Diaphragm tite, nass
Filtre humide |filter * Paper filter filter Special filter
Filtre- bag double Filtre a bag, wet
cartouche * layered * membrane Sachet filtre
Sachet filtre a spécial,
2 épaisseurs * mouillé
Bestell-Nr. 2.889-083 6.907-038 6.904-285 6.904-282 6.904-252
Order No.
Numéro de
référence
Menge 1 1 5 1 5
Quantity
Quantité Ai '\\?" N iﬂ?‘ N ?”
Normalstaube X N X \
Normal dust Q&v ,'é\ %\
Poussiéres N \<\
normales ,(/ , P ¢ Vi
Feinstaube, v v X /\\’

nasser Schmutz
Liquids, wet dirt

Liquides, saletées
humides

Pol s?@?'e/s fines ‘\\}”’/ A\@

giégﬂle Staube <}~:" X X o X X
Abrasive dust N

Poussiéres

abrasives

Flussigkeiten, X

Flussigkeiten
Liquids
Liquides

* Staubklasse M, Riickhaltevermdgen > 99,9 %

* Dust class M, Retention > 99,9 %

* Classe de poussiére M, Conservation > 99,9 %
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4.440-678 K CDN 40 4,0
6.906-321 K C 40 4,0
6.906-279 K * C 40 10,0
6.906-635 K * Cc40 16,0
6.906-714 K/Oil C 40 4,0
6.906-344 K C40 2,5
Verlangerung,
extension,
rallonge
e 41 41
¥407-109 K/EL C40-DN \‘(
"407-111 K/EL C40- D\ \YX
5.407-113 K/EL C4 5 \<\‘
£ ) Q/
2.639-873 O‘\\
\&, &,
5.031-904 K CDN 40
5.032-427 K/EL CDN 40
4.440-463 K * DN 40 10,0
4.440-612 K/Oil * DN 40 10,0
4.440-328 K/l DN 61 5,0
6.900-276 M DN 40
6.902-080 M DN 61
6.902-081 M DN 40 0,5
f 6.906-531 M DN 40 1,0
a0 ‘{?0. “\:)«.
g.?ﬁ- 54 K DN 40 360
Q& M 3-018 M DN 40 &W 37‘&“
\«\§ :906-383 M DN 4 S 450



4.130-432 DN 40 644
=5 6.903-033 K DN 40 0,30
6.905-817 M DN 40 0,40
6.900-222 K DN 61 0,37
6.900-926 M DN 61 0,37

6.900-952 K DN 40 90
@ (™ (N (&
— g’tm-ms G/Oil DN 40 0,20 X
Rl 02-106 G/Qil DN 6‘% 0,70 ‘Y&

N

2
6.905-877 G Vw}

6.903-062 G\ )
Q» 6.903-081
6.903-063 G

6.906-146 Oil 450
6.905-878 K 360
6.904-064 K 370
6.904-065 K 450

EL = elektrisch leitend, electrical conductive, conducteur électrique
K = Kunststoff, Plastic, Plastique

C = Clip-Verbindung, Clip connection, Connexion de clip

DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de cone

M = Metall, Metal, Métal

G = Gummi, Rubber, Caoutchouc

Oil = 6lbesténdig, oil resistant, résistant a I'huile

| = Industrie, Industrial, Industrie

* = empfohlen, recommended, recommandé NT 70/2 + NT 70/3
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